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ГЛАВ. XIX. КАК СЛУЧИЛОСЬ, ЧТО ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ ПАРТИЯ, ИМЕЯ НА СЕБЕ СТОЛЬКО ГРЕХОВ, ВСЕ ЕЩЕ ЖИВА

Полный и честный ответ на этот вопрос






ГЛАВ. XX. КАКИЕ ВЫВОДЫ ИЗ ВСЕГО ВАШЕГО ИЗУЧЕНИЯ ИСТОРИИ ВЫ ДЕЛАЕТЕ ОТНОСИТЕЛЬНО КОНЕЧНОГО УПАДКА И ПАДЕНИЯ ЭТОЙ РЕСПУБЛИКИ, ЕСЛИ ТАКОМУ СУЖДЕНО КОГДА-ЛИБО СЛУЧИТЬСЯ?

Ответ на этот вопрос путем обзора истории других республик






ГЛАВ. XXI. СПАРТАНСКАЯ РЕСПУБЛИКА: ЕЕ ВЗЛЕТ И ПАДЕНИЕ И ПРИЧИНЫ ТОГО. АФИНСКАЯ РЕСПУБЛИКА И ПРИЧИНЫ ЕЕ ПАДЕНИЯ. ФИВАНСКАЯ РЕСПУБЛИКА И ПРИЧИНЫ ЕЕ УНИЧТОЖЕНИЯ.

Применение этих уроков к Американской республике






ГЛАВ. XXII. РИМСКАЯ РЕСПУБЛИКА: ЕЕ ВЗЛЕТ, ВЕЛИЧИЕ, УПАДОК И ПАДЕНИЕ, А ТАКЖЕ ПРИЧИНЫ ТОГО.

Как факты ее истории могут послужить уроками для нас самих — Наша непосредственная опасность и в чем заключается средство спасения
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СЕКРЕТЫ НЕДАВНЕГО МЯТЕЖА.











 













ГЛАВА I. ВВЕДЕНИЕ. ПОЯСНЕНИЯ И ЗАВЕРЕНИЯ.

«Историю великого мятежа», как ее называли некоторые, или «Американского конфликта», как называли ее другие, писали снова и снова — Грили, Маккласки, Эбботт, Каттел, Поллард и прочие, — и я не намерен писать ее сызнова: но я намерен, как говорит Маколет в первых двух словах той удивительной «Истории Англии», в которой магией своего пера заставил факты, дотоле ютившиеся лишь в головах старух, в преданиях стариков, в забытых газетах и в заброшенных брошюрах, явиться во всем жизненном убранстве: одних — ухмыляющимися от веселья, других — хмурящихся от отчаяния; одних — как ангелов небесных, а других — как демонов адских, — я намерен на протяжении всего этого тома повествовать о словах и делах тех, кто в великой войне между Соединенными Штатами и «Южной Конфедерацией» стоял в боковых карманах сцены, или за кулисами, в качестве владельцев, акционеров, арендаторов, режиссеров, суфлеров, рабочих сцены, опускателей занавеса, закулисных дельцов, без коих действия перед сценой не могли бы состояться и не были бы сыграны.

Многие, да пожалуй, большинство тех, кто занимался своими различными делами за кулисами, пока те, что на авансцене, занимались своими, отошли в мир иной. Подобно герою сотен сражений —






«Спят вечным сном они, и бой последний смыт,

Их славы клич уже не разбудит»;






и все же кое-кто остался: они рассеяны по Северу, рассеяны по Югу — в городах, местечках, конторах, мастерских, в негритянских хижинах; и из этих, а также подобных им источников мы собрали и ныне намереваемся предать гласности внутреннюю или тайную историю величайшей войны девятнадцатого столетия — войны, в которой участвовало больше людей, было совершено больше доблестных поступков, унесено больше жизней и во время которой проявилось больше искусной дипломатии с обеих сторон, чем в любой войне, происходившей со времен Римской империи.

Восемнадцать лет назад! Всего три слова, произнесенные на одном дыхании и кажущиеся вчерашним днем при взгляде назад, и все же где тот язык, что поведает, или то перо, что опишет все то, что произошло за это время?

Поля, опустошенные тогда сражениями, теперь покрыты колышущимися хлебами, зеленой травой или усыпаны цветами; то, что тогда было наспех возведенными земляными укреплениями, теперь представляет собой поросшие кустарником травянистые холмы; бывшие окопы стали приятными тропинками для людей и зверей; города, сожженные тогда или опустошенные иным образом от невзгод войны, восстановили больше прежних размеров, красоты и торгового благополучия; разоренные тогда плантации обрели былую продуктивность и превзошли ее; раны — жуткие, кровоточащие раны, нанесенные тогда пулями, снарядами или ударами сабель, затянулись настолько, что едва различимы даже шрамы; и если бы не пустые кресла во многих домах да чересчур переполненные кладбища на Арлингтонских высотах, у Геттисберга и по всей стране, нам было бы трудно осознать, что страшная, опустошительная война пронеслась по этой стране всего восемнадцать лет назад.

Время поистине великий уравнитель, сводящий короля и подданного, господина и раба на общую платформу; не менее оно и великий утешитель и целитель. Страсти, пылавшие в груди людей с яростью печи восемнадцать лет назад, утихли и угасли настолько, что теперь на очагах их сердец не отыскать даже искры; а потому то, о чем нельзя было рассказать пятнадцать, десять или даже пять лет назад без риска разжечь страсти и причинить больше вреда, чем пользы, теперь может быть рассказано без малейших возражений со стороны участников или подданных. В истории, как и в праве, существуют сроки давности, и когда эти границы перешагнуты, все случившееся до указанных дат стирается из записи личной ответственности и становится достоянием историка.

Большинство, если не все факты, которые я намерен включить в эту историю, будут новыми — то есть такими, которые никогда ранее не публиковались. Конечно, они были известны участникам и нескольким доверенным лицам, а смутные намеки на их существование время от времени просачивались в газеты; но до сих пор они никогда не доходили до публики в книжном виде; да не дошли бы и теперь, если бы срок ответственности не минул настолько, что их предание огласке не может причинить никакого вреда. Чтобы сделать новые факты понятными с точки зрения времени и значения, старые факты в некоторых случаях придется повторить, но во всех таких случаях старые факты послужат лишь рамой, в то время как новые факты станут картинами.

Хотя мы не во всех случаях вольны раскрывать источники нашей информации, никому не следует подвергать сомнению существенную достоверность каждого утверждения, содержащегося в этом томе, хотя порой случается, что имена приведены неверно или с орфографическими ошибками, либо даты неточны. Запоминать имена и даты непросто никому, и то, что спустя пятнадцать лет некоторые из них были частично или полностью забыты кем-то из наших информаторов, вовсе не удивительно. Разумеется, мы можем приводить лишь те утверждения, которые получили. Большинство из них мы услышали прямо из уст участников тех событий, другие — из официальных источников, то есть от тех, кто состоял в правительственных ведомствах или был с ними напрямую связан; третьи — из намеков, сделанных в то время, детали которых, однако, нельзя было излагать до тех пор, пока предрассудки и страсти войны не улягутся; а некоторые — от лиц, слышавших их из уст самих участников.

Некоторые из фактов и инцидентов, о которых пойдет речь далее, являются лишь новым проявлениями фабианской политики, и сколь бы несправедливыми они ни казались северянам, стань они известны в то время, теперь немногие, если вообще кто-либо, расценят их иначе как акты искусной дипломатии со стороны мистера Дэвиса и его кабинета. Если бы не эта политика, Южная Конфедерация пала бы по меньшей мере на два года раньше; и, исходя из принципа «пока жива надежда, есть жизнь», чем дольше они могли затягивать борьбу, тем больше им чести. Относительную силу Севера и Юга в начале войны можно условно представить числами 20 и 10. Теперь отнимем по единице у каждого в пяти последовательных сражениях, и цифры станут равны 15 и 5. Раньше меньшее число составляло половину большего, теперь же — лишь треть. Отнимем снова по единице у каждого еще в четырех сражениях, и цифры составят 11 и 1 — причем меньшее число представляет лишь одну одиннадцатую часть большего, в то время как еще одно сражение полностью стирает меньшее число, все же оставляя половину большего. Из этого простого математического расчета видно, сколь важно было для Южной Конфедерации проводить фабианскую политику затягивания как в отношении боевых действий на поле боя, так и в дипломатии с английскими и северными капиталистами.

Узнавание этих «Секретов недавнего мятежа» привело к усилению, а не к уменьшению нашего восхищения Джефферсоном Дэвисом как государственным деятелем, и таково же, полагаем, будет воздействие на всех, кто прочтет эту книгу. Как бы мы ни осуждали его политические принципы, как бы мы ни порицали мятеж и как бы ни радовались тому, что он и мятеж потерпели крах, теперь, когда нам известны как тайные, так и явные трудности, с которыми ему приходилось бороться, мы не можем не восхищаться талантом, энергией и упорством, с какими он преодолевал их все на протяжении месяцев и лет, уступив в конце концов лишь неизбежности, которую не смогли бы преодолеть ни дальновидность, ни талант, ни энергия.

И он — не единственный из деятелей «Проигранного дела», заставляющий нас еще больше восхищаться им благодаря этим «Секретам». Другие, многие другие, как будет видно из последующих глав, сыграли свои роли благородно и хорошо и заслуживают большей похвалы, чем та, что до сих пор была уделена им историком; в то время как иные, чьи тайные гнусные злодеяния задокументированы здесь, действовали хуже, в тысячу раз хуже, чем когда-либо знала общественность или вероятно узнала бы без появления этого тома.

Отражая на бумаге следующие факты и эпизоды войны, я ставлю своей целью рассматривать все исключительно с исторической точки зрения. Будучи северянином и бывшим армейским офицером, я, несомненно, питал во время войны столь же сильные партийные пристрастия и предрассудки, как и любой другой человек; но, насколько мне ведомо мое собственное сердце, от этих пристрастий и предрассудков не осталось и следа, и я верю, что могу писать обеих сторонах с одинаковой беспристрастностью. Описывая события, я, возможно, не сочту нужным высказывать какое-либо мнение за или против; но если я это сделаю, мои читатели могут быть уверены, что это будет проделано без малейшей доли предвзятости. С этими пояснениями и заверениями я готов приступить к изложению фактов и инцидентов в том виде, в каком они происходили За кулисами во время недавней войны. Дж. Р. Ф.

МОНГОМЕРИ, ШТ. АЛА., ДО ВОЙНЫ.
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ГЛАВА II. ПРОРЫВ НАЗЕМНОЙ БЛОКАДЫ. КОРОЛЬ ХЛОПОК ЗА КУЛИСАМИ.

4 февраля 1861 года в Монтгомери, штат Алабама, собрался Конгресс Конфедерации. Он состоял из девяти делегатов от Алабамы, трех от Флориды, десяти от Джорджии, шести от Луизианы, семи от Миссисипи, трех от Северной Каролины, семи от Южной Каролины — всего сорок пять человек.

Они приняли старую Конституцию Соединенных Штатов за исключением пяти пунктов. Первое изменение касалось преамбулы: в качестве договаривающихся сторон вместо «Мы, народ» указывались названные штаты; второе изменение касалось «ввоза африканских негров» и т. д.; третье касалось побега и выдачи рабов; четвертое — урегулирования споров между договаривающимися штатами; пятое наделяло Конгресс правом «устанавливать и взимать налоги, пошлины, сборы и т. д.». Измененная Конституция была принята 8 февраля, и в тот же день единогласным голосованием президентом был избран Джефферсон Дэвис из Миссисипи, а вице-президентом — Александр Стивенс из Джорджии.

18 февраля состоялась инаугурация мистера Дэвиса, сразу после которой он выдвинул, а Конгресс утвердил следующий состав кабинета:






Государственный секретарь..............................Роберт Тумс.

Министр финансов........................................К. Г. Менмингер.

Министр военный.........................................Л. Поуп Уокер.






Этот же Конгресс санкционировал заем в пятнадцать миллионов долларов, обеспеченный экспортной пошлиной на хлопок, и принял акт «Об изменении законов о судоходстве и отмене всех дискриминационных пошлин на корабли и суда», в силу которого вся каботажная торговля от Чарлстона до Галвестона открывалась для британского флага. Если бы английские капиталисты сами составляли этот закон, они не смогли бы угодить себе больше.

17 апреля 1861 года президент Дэвис издал прокламацию о предоставлении патентных грамот каперу и реприз в помощь Южной Конфедерации для сопротивления тому, что он назвал «бессмысленными и злонамеренными агрессивными действиями» правительства Соединенных Штатов.

На это президент Линкольн незамедлительно отреагировал обнародованием прокламации от 19 апреля, объявлявшей южные порты в состоянии блокады.

Конгресс Южной Конфедерации вновь собрался в Монтгомери 29 апреля 1861 года. В своем послании президент Дэвис рекомендовал безотлагательно принять закон, разрешающий прием предложений от каперов. Он охарактеризовал прокламацию президента Линкольна в отношении южных портов как простую бумажную блокаду. «Разрешенный заем, — заявил он, — был оперативно взят (кем именно или на каких условиях, он не уточнил); и теперь потребовалась гораздо большая сумма на покрытие военных расходов» и т. д., и т. п.

Этот Конгресс уполномочил президента Дэвиса выдавать патентные грамоты каперу и реприз, а также установил правила ведения деятельности каперов. Он также принял акт, запрещающий вывоз хлопка или хлопчатобумажной пряжи из любого штата Конфедерации иначе как через их собственные морские порты, под угрозой конфискации хлопка, штрафа в пять тысяч долларов и шести месяцев тюремного заключения. Кроме того, было предложено призвать плантаторов передать свой урожай в распоряжение правительства в обмен на облигации Конфедерации по их стоимости. 20 мая 1861 года этот Конгресс закрылся с тем, чтобы вновь собраться в Ричмонде, шт. Виргиния, через два месяца.

20 июля 1861 года Конгресс Конфедерации возобновил работу в Ричмонде. К тому времени кабинет был расширен за счет следующих лиц:






Министр военно-морского флота........С. Р. Мэллори из Флориды.

Генеральный почтмейстер..................Дж. Х. Риган из Техаса.

Генеральный атторней......................Дж. П. Бенджамин из Луизианы.






В состав этого Конгресса входило шестьдесят восемь членов, из которых пятнадцать представляли Виргинию, десять — Северную Каролину, девять — Алабаму, три — Флориду, десять — Джорджию, шесть — Луизиану, семь — Миссисипи, восемь — Южную Каролину.

Президент Дэвис указал в своем послании, что «пятьдесят миллионов долларов были подписаны хлопком» и что «последние урожаи были обидными». Одним из первых шагов возобновившего работу Конгресса стало принятие Парижской конвенции 1856 года в отношении морского права, благодаря чему пожелания Великобритании были удовлетворены во всех отношениях. По сути, это означало, что имущество врагов на нейтральных судах должно уважаться, а каперство во время войны подлежит отмене. Правительство Соединенных Штатов возражало против этих предложений по причинам, исчерпывающе изложенным в то время секретарем Марси и впоследствии подтвержденным секретарем Сьюардом. Если бы они стали частью международного права, Великобритания могла бы беспрепятственно забирать каждый тюк хлопка из портов Южной Конфедерации. Что касается Конфедерации, то это решение ее Конгресса давало полное согласие; однако Соединенные Штаты по-прежнему возражали, да и все прочие нации к этим предложениям не присоединились. Тот же Конгресс уполномочил президента Дэвиса назначить двух комиссаров с полными полномочиями для поездки в Великобританию и другие европейские страны с целью добиться признания Южной Конфедерации и, если возможно, заключить торговые договоры.

Кратко изложив таким образом организацию, акты и позицию Южной Конфедерации в отношении финансовых и хлопковых вопросов — единственных вопросов, рассматриваемых в данный момент, — мы далее проследим действия правительства Соединенных Штатов, относящиеся к тем же вопросам.

Когда Конгресс Конфедерации впервые собрался в Монтгомери, мистер Бьюкенен все еще занимал президентский пост в Вашингтоне; однако он ничего не предпринял для противодействия организации Южной Конфедерации и, с его точки зрения, не обладал никакой властью или полномочиями для вмешательства. Месяц спустя, 4 марта 1861 года, Авраам Линкольн из Иллинойса вступил в должность президента, Ганнибал Хэмлин из Мэна — вице-президента, и сразу после этого был сформирован кабинет мистера Линкольна в следующем составе:






Государственный секретарь....................Уим. Х. Сьюард из Нью-Йорка.

Министр финансов...............................С. П. Чейз из Огайо.

Министр военный.................................Саймон Кэмерон из Пенсильвании.

Министр военно-морского флота........Гидеон Уэллс из Коннектикута.

Министр внутренних дел.....................Калеб Б. Смит из Индианы.

Генеральный почтмейстер..................Монтгомери Блэр из Мэриленда.

Генеральный атторней.........................Эдвард Бейтс из Миссури.






После инаугурации президента Линкольна Сенат Соединенных Штатов продолжал заседать до 28 марта, посвятив большую часть времени утверждению кандидатур.

Сразу после нападения на форт Самтер 14 апреля 1861 года президент Линкольн обратился с призывом о мобилизации 75 000 военнослужащих; созвал внеочередную сессию Конгресса на 4 июля того же года и 19 апреля, как упоминалось выше, издал прокламацию об объявлении всех южных портов на военном положении блокады. Блокадная эскадра атлантического побережья на 4 июля 1861 года насчитывала двадцать два судна с 290 орудиями и 3300 людьми под командованием флаг-офицера Стрингхэма. Эскадра Персидского залива в то же время состояла из двадцати одного судна с 282 орудиями и 3500 людьми под командованием флаг-офицера Мервина.
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Этот Конгресс санкционировал заем в 170 000 000 долларов, однако не предпринял никаких усилий для заключения займа за рубежом, поскольку было прекрасно известно, что английские капиталисты занимают пассивно враждебную по отношению к войне позицию и, насколько позволяли обстоятельства, благоволят Южной Конфедерации. Для них хлопок был королем, и с самого момента своего зарождения Южная Конфедерация делала все возможное, чтобы укрепить любовь между королем Хлопком и его британскими почитателями. Более того, на Севере повсеместно чувствовали (а на Юге надеялись), что существует некоторая опасность вмешательства со стороны Европы, поскольку жажда хлопка, стремление к свободной торговле и надежда на немедленную прибыль могли подтолкнуть к вмешательству, предпринять которое с радостью согласились бы аристократические круги Великобритании и поборники деспотизма во Франции.

Вскоре после того, как правительство Соединенных Штатов уведомило другие государства о блокаде южных портов, были предприняты попытки прорвать ее или проигнорировать. Ливерпульские купцы заявляли, что согласно договору между этой страной и Великобританией они имеют право заходить в любой порт Соединенных Штатов, и что попытка обеспечить соблюдение блокады в отношении британских кораблей является нарушением международного права. Поскольку английское воистину признало блокаду в качестве права воюющей стороны, британский министр ответил ливерпульским купцам, что «если какой-либо британский корабль, будучи нейтральным, осознанно пытается прорвать эффективную блокаду, он подлежит задержанию и конфискации».

Несмотря на это уведомление, десятки британских торговцев решили рискнуть и заняться прорывом блокады из-за огромной прибыли, которую можно было на этом заработать. Купить хлопок по десять центов, а затем продать его по тридцать центов за фунт, вырученные же десять центов вложить в оружие, снаряжение и другие изделия британской промышленности, на которых можно было получить прибыль по меньшей мере в сто процентов — такие возможности выпадали редко и, по их мнению, оправдывали огромный риск. И британские купцы были не единственными, кто придерживался такого мнения, как покажет продолжение этой истории. Купцы и другие люди с большими деньгами из Нью-Йорка, Филадельфии и Балтимора жаждали «всемогущего доллара» ничуть не меньше и были готовы так же рисковать ради его получения. Риск снижался тем фактом, что протяженность охраняемого побережья составляла более трех тысяч миль; что количество кораблей для его охраны (упомянутое ранее) было невелико по сравнению с протяженностью побережья; и что Южная Конфедерация столь же страстно желала, чтобы они доставляли свои товары и забирали взамен хлопок, сколь английские и северные купцы жаждали этого. Каждый форт Конфедерации и каждый солдат Конфедерации были готовы оказать любую возможную помощь любому прорывателю блокады, независимо от того, прибыл ли он из Лондона, Ливерпуля, Нассау, Нью-Йорка, Филадельфии или Балтимора. В подтверждение масштабов торговли посредством прорыва блокады подсчитано, что объем судов и грузов, отправленных английскими капиталистами в один лишь порт Уилмингтон, шт. С. К., с января 1863 года по декабрь 1864 года, составил 66 000 000 долларов. Каковы были при этом масштабы торговли между Уилмингтоном и другими южными портами с нью-йоркскими, филадельфийскими и балтиморскими капиталистами, неизвестно, но вероятной она была столь же велика, если не превосходила торговлю с английскими капиталистами.

Другим фактором, в значительной степени способствовавшему прорыву блокады и иной тайной торговле, было то, что на всем Севере имелись горячие сторонники Юга: одни из них родились на Юге, другие имели там родственников и друзей, третьих связывали обширные деловые отношения с южанами, а кто-то сочувствовал Югу с политической точки зрения — и каждый из них был готов всячески помогать Югу и в то же время, чтобы обезопасить себя от порицания, если не от ареста, считал своим долгом называть себя сторонником «Союза». Эти люди были повсюду, зачастую там, где их меньше всего подозревали.

Каттел в своей «Истории великого мятежа», рассуждая о трудностях, с которыми администрация президента Линкольна сталкивалась в первые несколько месяцев, пишет: «Дипломатический корпус за рубежом и должностные лица на Севере по большей части были склонны противодействовать действиям новой администрации, и в их фарватере шла масса активных людей, на которых правительство не могло положиться, даже если бы не встречало никакой оппозиции. Таким образом, новая администрация оказалась полностью во власти партии сецессионистов, и все ее секреты — от дебатов в кабинете до деталей приказов — были известны Югу. Ведомственные бюро, судебная система, армия, флот и канцелярии были наводнены людьми, которые с жадностью выслеживали и передавали каждое информационное сообщение, способное помочь конфедератам или помешать правительству».

Вышесказанное верно лишь отчасти и составляет лишь ничтожную долю всей правды — даже не сотую часть того, что нам известно сегодня, причем кое-что из этого будет рассказано на следующих страницах.

Описание Маколеем положения Англии накануне подписания Рисвикского мирного договора обрисовывает положение дел в правительстве Соединенных Штатов в течение определенного периода войны, если не на протяжении всей ее длины, так точно, словно оно было написано специально для этого. Он говорит: «Ее тайные враги командовали ее флотами и армиями, служили у ее алтарей, преподавали в ее университетах, кишели в ее госучреждениях, заседали в ее парламенте, угодничали и пресмыкались в опочивальне ее короля». Факты и инциденты, которые будут изложены далее, частично покажут — а если бы было рассказано все, что известно, показали бы полностью, — что то, что Маколей говорит о положении Англии с 1689 по 1697 год, было ничуть не менее справедливо для Соединенных Штатов с 1861 по 1865 год. Разумеется, все это шло на пользу Южной Конфедерации, но наносило колоссальный вред правительству Соединенных Штатов, порою делая конечный успех крайне сомнительным, если не невозможным.
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ГЛАВА III. УСТАНОВЛЕНИЕ СТАНЦИЙ — ПЕРВАЯ ПОЕЗДКА И ПЕРВЫЕ ПАССАЖИРЫ.

РАЗУМ И ОСТОРОЖНОСТЬ, МЕНЯЮЩИЕ ДЕКОРАЦИИ.

Битва при Геттисберге, происходившая 2 и 3 июля 1863 года, стала одним из важнейших, если не важнейшим сражением всей войны. Конфликт продолжался уже более двух лет с переменным успехом. Каждая из сторон прилагала максимум усилий для достижения победы, и широкой публике казалось, что конец столь же далек, как и в начале; но те, кто находился за кулисами, видели происходящее в ином свете, и в особенности это касалось президента Дэвиса и его кабинета. Хотя он и его соратники прекрасно понимали преимущества поддержания благопристойного внешнего вида, они столь же хорошо знали, что соотношение сил между Севером и Югом существенно изменилось. Начав с пропорции два к одному (20 к 10), они дошли до пропорции три к одному (15 к 5), и еще одно такое сражение, какое только что произошло — в котором потери с обеих сторон были огромными, и обе стороны считали себя потерпевшими поражение, готовясь к отступлению на следующий день, — сделало бы диспропорцию еще большей.

Они также понимали, что с каждым днем их положение становится все более отчаянным; что с каждым днем растет эффективность блокады; что продовольствие, одежда и все предметы первой необходимости с каждым днем становятся дефицитнее; и хотя у них по-прежнему имелось сколько угодно хлопка, они знали, что люди не могут его есть, и если для Конфедерации не удастся открыть какой-либо новый источник питания, она вскоре падет от простого истощения. В довершение трудностей казалось, что их связь с Севером вот-вот прервется окончательно. До того момента письма от их северных сторонников, из Англии и из других уголков мира доходили до них через прорывателей блокады, в основном через Нассау; однако недавний захват некоторых из этих судов и более строгий надзор со стороны блокадной эскадры Соединенных Штатов делали этот источник все более сомнительным и уж точно все менее надежным.

Мистер Дэвис, будучи сенатором США и военным министром, пользовался репутацией человека умного и весьма проницательного; но никогда прежде он так в этом не нуждался, и поскольку «нужда — мать изобретений», сама потребность породила в его плодотворном уме план внутренней дипломатии, который сделал бы честь Питту в его лучшие годы. Каким бы удачным ни был замысел или план, от него нет никакой пользы, если его невозможно претворить в жизнь, и именно здесь заключалась главная проблема президента Дэвиса. Вокруг него находилось множество офицеров, готовых исполнить любое его малейшее указание, но среди них он не мог подобрать никого, кто подходил бы именно для того рода службы, который он задумывал. В момент сильнейшего душевного расстройства, часами шагая из угла в угол и думая, думая, думая, он случайно встретился с полковником Ральфом Аберкромби, командовавшим луизианским полком в корпусе генерала А. П. Хилла, который прибыл в Ричмонд и, по своему обыкновению, сразу же заглянул в исполнительный особняк. Полковник был знаком мистеру и миссис Дэвис с детских лет. Мистер Дэвис, будучи военным министром, пожаловал ему чин лейтенанта в регулярной армии. И мистер, и миссис Дэвис состояли в самых близких отношениях с его овдовевшей матерью, и хотя полковнику сейчас было около тридцати лет, они по-прежнему звали его Ральфом.

Когда во время этого визита он заметил беспокойство Президента, то вполне естественно поинтересовался его причиной и вскоре узнал от мистера Дэвиса основные контуры его плана. Полковник тот же час предложил свои услуги для претворения плана Президента в жизнь, лишь высказав пожелание, что вместо открытия маршрута на Вашингтон через Чесапикский залив и Леонардстаун (м-д) он предпочел бы более северный путь по той причине, что лучше знал Потомак между Грейт-Фолсом и Камберлендом, нежели предложенный президентом Дэвисом маршрут. В детстве он учился в колледже Св. Джеймса близ Хагерстауна (м-д) и благодаря частым поездкам по округе изучил каждый фут земли между тем пунктом и городом Вашингтоном.

Мистер Дэвис внимательно выслушал его, и когда полковник закончил, быстро ответил, что предложение его услуг избавило его от величайшей тревоги; что он примет их с огромной радостью; и что он согласится на любой маршрут, который может избрать полковник. В дополнение он сказал полковнику, что назначит ему в помощники любого, кого он назовет, и что при открытии и прокладке маршрута он может нанимать кого угодно и использовать любые суммы средств, которые покажутся необходимыми, поскольку проект затрачивал миллионы денег, если не саму жизнь Конфедерации; и что те несколько тысяч, которые он мог стоить, будут лишь пылью на весах по сравнению с приобретаемыми преимуществами.

Полковник Аберкромби немедленно передал командование своим полком майору Чарльзу Холлу (подполковник Джон Х. Блэк находился в отпуске по болезни из-за ранения, полученного при Геттисберге) и приступил к обязанностям по открытию этого нового маршрута на Вашингтон. Путь от Ричмонда до Орандж-Корт-Хауса (штаб-квартиры генерала Ли) пролегал по железной дороге и не представлял никаких трудностей. Оттуда до реки Рапидан, на южной стороне которой располагалась армия Конфедерации, а на северной — армия Союза, добраться было достаточно легко; но оттуда — сначала прорваться сквозь линию пикетов Союза, а затем пересечь около семидесяти миль местности до выхода к Потомаку у Грейт-Фолса или поблизости от него, примерно в двенадцати милях выше Вашингтона, — вот это была самая трудная задача. Устройство этой последней части маршрута требовало привлечения около двадцати человек: одних в качестве проводников из пункта в пункт; других для предоставления лошадей или иных перевозочных средств прорывателям блокады и их пассажирам-гостям; третьих для приема и укрытия тех, когда бы они ни следовали тем путем; четвертых для постоянного наблюдения и передачи вести от поста к посту в случае возникновения какой-либо угрозы прорывателям блокады или кому-либо из их подручных; пятых для переправы их через Потомак и сохранения при этом их лодок скрытыми от глаз войск и стражи Союза; и прочих для безопасного проведения их от Грейт-Фолса до Вашингтона и обратно. Нанятые таким образом люди включали плантаторов или фермеров, врачей, торговцев и поденщиков, и все они получали от Конфедерации плату за свои услуги через руки полковника Аберкромби или полковника Киллгора. Помимо них, у проводников на жалованье состояли три пожилые негритянки, в хижинах которых они останавливались и укрывались сами и вместе с гостями, когда того требовали обстоятельства. В Грейт-Фолсе главными агентами выступали торговцы миссры Гарретт и Морз. От них главным образом зависело поддержание линии от этого пункта до города Вашингтона в открытом состоянии; переправа через Потомак в этом пункте или вблизи него; а также надзор за тем, чтобы проводники на виргинской стороне Потомака всегда были готовы к службе. В городе Вашингтоне главный пункт сбора, или конечная точка линии, находился в салуне Бена Бевериджа и «Вашингтон-Хаусе», содержавшемся матерью Бена на углу Третьей улицы и Пенсильвания-авеню. Бен предоставлял маскировку как для проводников, так и для пассажиров на этой линии и всегда был готов протянуть руку помощи любым способом, каким его услуги могли оказаться полезными. Его первая авансовая плата за услуги составила две тысячи долларов золотом, к которым время от времени добавлялись суммы, пока он не получил от восьми до десяти тысяч долларов, и все золотом. Все эти люди всецело сочувствовали Южной Конфедерации, и почти все предложили свои услуги безвозмездно, когда полковник Аберкромби впервые завел с ними речь на эту тему; однако его план заключался в том, чтобы привязать каждого человека к еще большей преданности путем принятия им платы от Конфедерации, а потому он не соглашался на безвозмездную службу ни от кого. Сколько тысяч или десятков тысяч долларов было роздано полковником Аберкромби и полковником Киллгором от имени Конфедерации за эту службу, мы сказать не можем, но несомненно изрядное количество. На открытие этой новой линии у полковника Аберкромби ушло около шести недель добросовестной службы, и по ее завершении он вернулся в Ричмонд и доложил президенту Дэвису, что линия теперь готова к работе.

Мистер Дэвис одобрил все содеянное и спросил полковника Аберкромби, кого бы он хотел взять в помощники. Полковник назвал своего личного друга, полновника Ньютона Киллгора, который тогда находился на отдельной службе в Чарлстоне (ю.к.). Киллгор был выпускником Вест-Пойнта и до начала войны служил лейтенантом в Корпусе топографических инженеров США. Ему тогда было около двадцати семи лет, он был деятельным, энергичным, живым и, как полагал полковник Аберкромби, именно тем человеком, который нужен для такой службы. Мистер Дэвис послал за ним и, объяснив характер предстоящей службы, поручил ему это дело, предписав находиться в постоянной готовности по приказу, каковую он и соблюдал с того самого времени.

Первым поручением на этой новой линии, потребованным президентом Дэвисом от полковника Аберкромби, было доставить одиннадцать писем и начать личные переговоры с майором Вейтманом из Вашингтона; Джорджем Томасом, Джон П. Грунди, Александром Гибсоном из Балтимора; д-ром Чарльзом Хоуэллом, С. С. Поллардом, Джорджем Дж. Платтом из Филадельфии; мистером Маклейном, президентом Нью-Йоркской тихоокеанской почтовой пароходной компании, мистером Уодделлом из той же компании и Джоном Ламбом и Александром Голдсмитом, брокерами из города Нью-Йорка.

С майором Вейтманом у мистера Дэвиса на протяжении многих лет сохранялись самые близкие дружеские отношения. Оба были уроженцами Миссисипи, оба участвовали в войне с Мексикой, где майор Вейтман приобрел немалую известность, был тяжело ранен, вернулся домой, женился на богатой даме в Джексоне (мисс.) (некой мисс Уиллоуби), ушел в отставку со службы в регулярной армии, переехал в Вашингтон и с тех пор вел в этом городе тихую, уединенную жизнь. Когда разразилась война между Севером и Югом, майор Вейтман продолжал жить в городе Вашингтоне и вскоре установил самые тесные отношения с секретарем Сьюардом и президентом Линкольном. Когда над его положением подшучивали, он неизменно отвечал, что является «человеком Союза», и на том прекращал разговор. Его слово почиталось за закон, и никто больше не донимал его расспросами. Между тем, однако, все его симпатии были на стороне Юга, и он поддерживал почти непрерывную связь с мистером Дэвисом. Через него мистер Дэвис впервые узнал об этих других джентльменах, которым теперь писал и с некоторыми из которых после знакомства поддерживал переписку. Теперь мистеру Дэвису требовались оружие, продовольствие, обмундирование, в то время как эти джентльмены, как он знал, нуждались в хлопке, и целью нынешних писем и переговоров был обмен одного на другое — к великой выгоде Конфедерации и с огромной прибылью для тех, кто мог принять участие в этой спекуляции. Конфедерация приобрела в обмен на облигации, за налоги и иным образом стала обладательницей хлопка стоимостью в миллионы и миллионы долларов. Джентльмены, которым адресовались эти письма, располагали деньгами в количестве миллионов и миллионов долларов или могли ими распоряжаться и на эти деньги могли приобрести то, в чем Юг тогда испытывал столь острую необходимость — оружие, продовольствие и обмундирование. Хлопок был крайне необходим американским и английским фабрикантам и мог быть продан по цене в пять раз превышающей ту, по которой мистер Дэвис готов был его им уступить. На товарах, которые они обменивали бы на хлопок, можно было получить огромную прибыль. Единственная трудность заключалась в том, чтобы вывезти хлопок из Конфедерации или обезопасить его от уничтожения, пока он должен был оставаться там. Для этого они были обязаны либо прорвать блокаду, либо так умаслить президента Линкольна, его кабинет и его полевых генералов, чтобы завладеть хлопком везде, куда бы армии Союза ни добрались до мест хранения хлопка. Риск во всем этом был значительным, но огромные ожидаемые прибыли с лихвой перевешивали риски.

По прибытии в Вашингтон полковник Аберкромби направился прямо к дому майора Вейтмана. Вскоре после этого они встретились у Бена Бевериджа и там же провели переговоры о комплекте комнат в «Вашингтон-Хаусе», которые должны были постоянно содержаться для агентов Южной Конфедерации и все время оплачиваться ею. Бену Бевериджу тут же был вручен ордер на две тысячи долларов золотом в качестве задатка за то, что он может ожидать в случае проявления им верности и преданности. Три дня спустя майор Вейтман и полковник Аберкромби отправились в Балтимор навестить мистера Джорджа Томаса. После вручения письма президента Дэвиса и общей беседы о вопросах, затронутых в письме, мистер Томас решил на следующий день собрать за обедом несколько известных сторонников Юга, когда и где весь предмет мог быть тщательно обсужден. Обед состоялся на следующий день, как и планировалось, и вокруг стола собрались следующие известные джентльмены: мистер Джордж Томас, Джон П. Грунди, д-р Лесли Баклер, Александр Р. Гибсон, майор Вейтман, полковник Аберкромби, Джеймс Уилсон, Дж. В. Дженкинс. Результат этого совещания оказался полностью в пользу пожеланий президента Дэвиса.

На следующий день майор Вейтман и полковник Аберкромби в сопровождении мистера Джеймса Уилсона отправились в Филадельфию и сразу же нанесли визит д-ру Чарльзу Хоуэллу, проживавшему тогда на Риттенхаус-сквер. После вручения писем и некоторого обсуждения дел д-р Хоулл, подобно мистеру Томасу, решил на следующий день собрать за обедом нескольких известных сторонников Юга, дабы тогда и там всесторонне обсудить этот вопрос. Это было исполнено, и на встрече присутствовали следующие джентльмены: д-р Чарльз Хоулл, С. С. Поллард, Джордж Дж. Платт, Филип Свифт, Чарльз Х. Мейсон, Джейкоб Флоренс, майор Вейтман, полковник Аберкромби, а также миссры Маклейн, Ламб и Уодделл из Нью-Йоркской тихоокеанской почтовой пароходной компании, приглашенные по телеграфу. Здесь тоже результат совещания оказался всецело благоприятным для пожеланий мистера Дэвиса; однако перед окончательным завершением переговоров было признано наилучшим, чтобы миссры Ламб и Уодделл сопровождали полковника Аберкромби обратно в Ричмонд, лично повидались с президентом Дэвисом, совершили общую поездку по штатам Конфедерации и по возвращении отчитались на отложенном заседании. Между тем любые средства, которые могли потребоваться мистеру Дэвису, должны были предоставляться майором Вейтманом для депонирования им у мистера Риггза, вашингтонского банкира, на счет Южной Конфедерации.

Все эти договоренности вполне устраивали полковника Аберкромби, за исключением проводничества миссров Ламба и Уодделла через линии Союза в Ричмонд. Это, как он опасался, станет сложной, если не невыполнимой задачей.

Признавая тот факт, что оба этих джентльмена могли восседать в своих банкирских конторах на Уолл-стрит со всем достоинством какого-нибудь сэра Джозайи Чайлда или украшать дачную гостиную со всей учтивостью лорда Честерфилда, он тем не менее опасался, что в масках фермеров или поденщиков, когда от них потребуется тащиться пешком по нескольку миль за раз, а затем сломя голову скакать верхом по паре десятков миль за раз; когда они будут вынуждены спать на чердаках или на сеновалах в негритянских хижинах; когда потребуется покривить душой или даже солгать ради прохода мимо часового Союза, они могут не вполне соответствовать ситуации. Полковник попытался убедить их отправиться через Нассау и оттуда прорвать блокаду в Чарлстон, как поступал он сам, когда впервые прибыл в штаты Конфедерации; но чем сильнее он пытался склонить их к этому пути, тем тверже они намеревались следовать с ним. Над трудностями и лишениями, упомянутыми полковником, они лишь посмеялись, заявив, что смогут все это вынести, что это покажется им праздничным развлечением и что через день-два оба встретятся с полроковником у Бена Бевериджа в Вашингтоне и оттуда проследуют с ним в Ричмонд.

На третий день миссры Ламб и Уодделл прибыли в Вашингтон и тем же вечером между одиннадцатью и двенадцатью часами покинули Беверидж, направляясь в Ричмонд. Бен и Вейтман проводили их до дома некоего мистера Теккера в Джорджтауне, где предстояло надеть маскировку. Ламб первым доверился рукам махинаторов. Он носил длинные бакенбарды на подбородке; Бен сбрил их одним махом, оставив его лицо совершенно голым, как у ребенка. Затем его волосы подровняли и постригли так, будто это сделали парой овечьих ножниц в руках деревенского увальня, а не парикмахером с Бродвея. После этого с него сняли пальто, жилет и брюки самого последнего покроя и взамен выдали костюм, который сделал бы честь погонщику воловьих упряжек. Следующим был Уодделл. Его великолепная борода, закрывавшая все лицо, была чисто сбрита, а вместо нее на лицо приклеили два фальшивых бакенбарда «а-ля бараньи отбивные» и фальшивые усы цвета бурого ореха. Затем Бен применил ножницы к голове Уодделла, и вскоре его волосы приобрели вид волос деревенского воловьего погонщика. Потом и с него сняли его бродвейский костюм, за несколько минут превратив его в толстого, жизнерадостного фермера или конестогского фургонщика. Полковник уже находился в маскировке с тех пор, как оставил свою форму у мистера Джозефа Микса примерно в одиннадцати милях внутри линий Конфедерации, и теперь требовались лишь небольшие штрихи, которые полковник нанес себе сам, пока остальные смеялись над своим собственным нелепым видом.

Около часу ночи все были готовы к отправлению. Бен согласился идти до тех пор, пока не будет прощен первый часовой, а майор Вейтман должен был ждать у Теккера до возвращения Бена. Стоял конец августа 1863 года, и ночи в ту пору выдавались не только очень теплыми, но и весьма темными. Бен шел впереди, Ламб и Уодделл следовали за ним, а полковник исполнял роль арьергарда. Когда Бен, шедший в нескольких сотнях ярдов впереди, достиг шлюза канала, возле которого нес службу часовой, он изобразил пьяного и громко выругал смотрителя шлюза так, чтобы услышал часовой. Смотритель шлюза был одним из людей полковника и состоял на жаловании у Конфедерации. Он узнал голос Бена и также знал, что полковник неподалеку. Бен громким голосом, чтобы слышал часовой, сказал смотрителю шлюза, что в его карманах полно виски и полно сигар, и поинтересовался, не желает ли часовой немногого. Смотритель шлюза счел это вероятным, после чего Бен пошатываясь направился к часовому, размахивая по пути бутылкой виски и выкрикивая часовому: «Не стреляйте! Не стреляйте!» Приманка сработала. Часовой не стал окликать его, позволил Бену приблизиться, сделал хороший глоток виски из бутылки Бена, закурил сигару, протянутую Беном, завязал с Беном пьяную ругательную беседу, и пока все это происходило, полковник и его гости тихо проскользнули мимо и оказались добрых в полумиле за часовым, прежде чем Бен распрощался с ним.
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Оригинал


Дальнейший пеший переход по бечевнику Чесапикского и Огайо канала протяженностью более двух миль привел трех путешественников к ферме и шлюзовому дому вдовы Эннис. Она состояла на жаловании у Конфедерации, и в течение получаса с момента прибытия туда трое путешественников уже сидели в седлах и в сопровождении ее сына, которому предстояло вернуть лошадей назад, направились к Грейт-Фолсу. Они ехали бодрой рысью, причем временами джентльмены из Нью-Йорка оказывались ближе к ушам лошадей, чем к их хвостам, однако сумели удержаться и после девятимильной поездки добрались до Хенринджсона, примерно в полумиле от водопадов. Здесь они спешились. Джозеф отвел лошадей обратно в конюшню своей матери, в то время как наши трое путешественников прошли пешком около милости до тех пор, пока не достигли садовой изгороди в тылу гостиницы, через которую перелезли или пробрались сквозь нее, и наконец проникли в заднюю пристройку гостиницы через частную дверь. Полковник знал все точки, и Ламбу с Уодделлом оставалось лишь следовать за ним, чтобы уберечь себя и его от обнаружения часовым Союза, чей пост находился всего в шаге от фасада гостиницы. У Хенринджсона они покинули главную дорогу и пошли по тропинке, пока не достигли сада в тылу гостиницы. Перелезая через садовую изгородь, Уодделл сильно порвал пальто на плече, чем немало огорчился, за что был от души высмеян своими спутниками. Мистер Морз, содержавший гостиницу, вскоре присоединился к своим клиентам у черного хода, и поистине ни один гость не получал более сердечного приема.

Здесь можно раз и навсегда сказать, что Грейт-Фолс — это вовсе не город и не деревня, а крупное трехэтажное каменное здание, используемое как гостиница для летних отдыхающих и как частная резиденция зимой, а также крупное складское помещение с многочисленными хозяйственными постройками, используемыми для транспортных целей, — и все это принадлежит Компании Чесапикского и Огайо канала, но в то время арендовалось и использовалось для ведения дел миссрами Гарреттом и Морзом, первый из которых уделял особое внимание складу, а второй — гостинице. Оба были уроженцами Мэриленда; оба искренне сочувствовали делу Юга, хотя номинально считались «убежденными сторонниками Союза»; оба состояли на жаловании у Конфедерации, и оба — или как фирма — получали от Южной Конфедерации в разное время через руки полковников Аберкромби и Киллгора суммы золотом, составляющие от шести до восьми тысяч долларов. Оба были первоклассными деловыми людьми с безупречной репутацией и из любви к делу Юга несомненно оказали бы ему всю возможную помощь, даже если бы не получили ни цента жалованья; но такова была не политика президента Дэвиса или его агентов. Они настаивали на том, чтобы всякая помощь оплачивалась, и пока хлопок удавалось превращать в золото, это оставалось возможным и, безусловно, являлось истинной политикой.

Было около трех часов ночи, но полковник не желал ложиться отдыхать, пока не пошлет за Гарреттом и не посовещается с ним относительно дальнейших шагов. От него полковник узнал, что линия открыта и находится в хорошем рабочем состоянии, что проводник № 1 появится на следующей ночи, чтобы перевезти их через Потомак и проводить к проводнику № 2, и что тем временем всем троиМ следует улечься и держаться вне поля зрения до следующей ночи. Часть с отходом ко сну и отдыхом пришлась Ламбу и Уодделлу как нельзя более по душе. Оба смертельно устали от долгого пешего и конного пути, поскольку ни один из них вовсе не привык к такого рода нагрузкам. Ламбу тогда исполнилось около пятидесяти, Уодделлу — около сорока лет; первый был тощим, второй — плотным; оба умели обращаться с золотом и гринбеками, но ни один не умел обращаться с поводьями и держаться в седле, особенно сидя на спине неуклюжей рысистой деревенской фермерской лошади. Их ноги проскальзывали сквозь стремена; при спуске с холма они почему-то сползали из седла к лошадиным ушам, а при подъеме в гору с трудом удерживались от сползания из седла к лошадиным хвостам. Они умели прогуливаться по Бродвею и Уолл-стрит со грацией французского учителя танцев, но когда дело доходило до ходьбы по бечевнику канала, пролезания через садовые изгороди и прочих подобных выкрутасов, ни один из них не мог справиться с этим и наполовину так хорошо, как деревенский увалень. Кровать! Отдых! Разумеется, они были готовы к постели и отдыху, и чем скорее, тем лучше; и, не откладывая дело в долгий ящик, оба живо оказались в постели и захрапели вовсю.

По какой-то причине проводник № 1 на следующую ночь не объявился, и нашим путешественникам пришлось просидеть в укрытии еще один день. Однако следующей ночью он явился, и между девятью и десятью часами троица выскользнула через заднюю дверь гостиницы, добралась до лодки, ожидавшей примерно в миле выше по Потомаку, была перевезена на другой берег проводником, затем прошла около мили до негритянской хижины и еще примерно три мили до фермерского дома. Здесь раздобыли лошадей, и затем около тридцати миль, главным образом по частным проселкам и свиным тропам, через леса и поля, через разрушенные изгороди и открытые ворота, они плелись вперед, пока не достигли фермерского дома доктора Каррико. Было уже близко к рассвету, и наши путешественники выбились из сил. Доктор, состоявший на жаловании у Конфедерации, хотя и находился внутри линий Союза и номинально числился «человеком Союза», встретил путешественников с распростертыми объятиями и вскоре надежно спрятал их в спальнях, куда не мог проникнуть глаз ни единого случайного солдата или посетителя Союза.

Здесь они пробыли до следующей ночи. Затем с новым проводником (проводник № 2 вернулся с лошадьми) они покинули дом доктора Каррико вскоре после наступления темноты и на лошадях, предоставленных доктором, проехали около тридцати двух миль до фермы и мельницы мистера Генри Бадда. В этой долгой поездке, как и в предыдущей, большую часть пути приходилось преодолевать по частным дорогам и свиным тропам, поскольку силы Союза находились во всей этой местности, и на большаках в любой момент существовала опасность столкнуться с кавалерией или пехотой Союза в виде патрулей или часовых. Было около трех часов ночи, когда они достигли мельницы Бадда. Прямо перед прибытием туда наши путешественники спешились, и лошадей завели в конюшню Бадда, поскольку у этой мельницы дежурил часовой Союза, мимо которого нельзя было пройти верхом и с которым требовалось проявить известную дипломатию, чтобы вообще проскользнуть мимо. Для этого полковник, Ламб и Уодделл приблизились к мельнице на максимально близкое расстояние и затаились, в то время как проводник (№ 3) направился вперед, чтобы завлечь часового беседой, пока они не смогут проскользнуть мимо. Проводник знал всех в той округе и, к счастью, был знаком с часовым, так что благодаря оживленной беседе и периодическим глоткам из полной фляжки он вскоре настолько увлек часового, что трое путешественников перешагнули через мельничный ручей, обошли мельницу с другой стороны и вскоре оказались в доброй полумиле позади часового. Здесь они ожидали в лесу своего проводника. Тот под предлогом того, что идет навестить «дядюшку» на другом берегу, вскоре отделался от часового и вскоре догнал трех путешественников.

От точки воссоединения с проводником все четверо пешком направились к фермерскому дому мистера Джонатана Бриско, примерно в четырех милях от мельницы Бадда. Здесь для охраны был выставлен часовой Союза, в то время как к востоку и к западу от дома часовые стояли на небольшом расстоянии друг от друга. Это была крайняя внешняя линия армий Союза, охранявшаяся, разумеется, с удвоенной бдительностью. Стоило миновать эту линию, как наши путешественники оказывались в пределах расположения армии Конфедерации и в полной безопасности, но именно то, как пробраться сквозь нее, представляло собой задачу, которую предстояло решить. Намеченный план заключался в том, что полковник Аберкромби, Ламб и Уодделл останутся в укрытии на некотором расстоянии от дома, а проводник пойдет вперед и договорится с часовым о разрешении троим подойти и зайти в дом навестить его «дядюшку», а затем, пока он будет занимать стражу оживленной беседой и периодическими глотками виски, те трое ускользнут через заднюю дверь, через сад, через луг, перейдут ручей и пойдут как можно дальше и быстрее в сосны по ту сторону. План сработал безупречно, за исключением того, что когда трое пробирались от дома, часовой случайно заметил их. Он тут же спросил проводника, что это значит. Проводник ответил, что они направляются в дом к другому соседу, чуть дальше, потолковать насчет кукурузы и скоро вернутся, чтобы провести оставшуюся часть ночи с его «дядюшкой». Часовой все еще выглядел встревоженным из-за того, что позволил трем людям миновать его пост, и проводник, заметив это и желая сохранить хорошие отношения с часовым Союза, чьи услуги могли еще понадобиться, сунул в руку часового пятьдесят долларов золотом (которые передал ему для этой цели полковник), что сразу же успокоило его разум и сделало все выглядящим совершенно правильно.

Отсюда трое путешественников прошли пешком около шести миль до владений мистера Эндрю Митчелла. Здесь они раздобыли лошадей, тотчас сели в седла и проехали тринадцать миль до дома мистера Уолтера Рэндольфа около железнодорожной станции под названием Чайна-Гроув, примерно в десяти милях к северо-востоку от Орандж-Корт-Хауса. Вероятно, ни одна тройка путешественников не радовалась завершению поездки сильнее, чем эти трое по прибытии на станцию Чайна-Гроув. Теперь они находились среди друзей и отсюда могли отправиться поездом в Ричмонд. Полковник вскоре сбросил маскировку и снова облачился в мундир, оставленный им там по пути в Вашингтон. Миссры Ламб и Уодделл не могли раздобыть новые костюмы до прибытия в Ричмонд, а потому до тех пор были вынуждены довольствоваться старыми. Около десяти часов подошел поезд, наши трое путешественников запрыгнули внутрь и через час прибыли в Орандж-Корт-Хаус, усевшись за лучший завтрак, какой только мог приготовить хозяин «Фримен-Хауса». В два часа дня они сели на поезд до Ричмонда и до наступления темноты прибыли в отель «Спотсильвания» в столице Южной Конфедерации.

Ранним следующим утром миссры Ламб и Уодделл занялись поисками новых костюмов, которые и приобрели в магазине готовой одежды неподалеку от отеля. Затем они отправились в банкирский дом Моури, чтобы обменять часть своего золота на банкноты Конфедерации, которые в то время обменивались по курсу восемь долларов конфедеративными купюрами за один доллар золотом. После этого они вернулись в отель и вскоре были представлены личному секретарю президента Дэвиса, Н. Бертону Харрису, эсквайру. Он отвел их в Исполнительный особняк и представил мистеру Дэвису. С ним они провели долгую беседу по деловым вопросам, после чего он представил их определенным видным джентльменам столицы и поручил их особой заботе, в чьи обязанности и удовольствие входило предоставление им необходимых дополнительных сведений, а также сопровождение в другие города Конфедерации, которые они пожелали бы посетить. Полковник нанес визит Президенту тем же вечером, сделал полный доклад обо всем увиденном, услышанном и сделанном на Севере, а затем отправился навестить свой полк, располагавшийся близ Гордонсвилла.

Проведя еще несколько дней в Ричмонде и его окрестностях, осматривая достопримечательности и набираясь знаний, миссры Ламб и Уодделл отправились в Ньюберн, Уилмингтон, Чарлстон, Саванну, Мобил и другие места, где хранился хлопок Конфедерации. Во всех этих пунктах они обнаружили огромные залежи хлопка, некоторая часть которого, как им сообщили, собиралась на протяжении семи лет и все это время придерживалась в ожидании лучших цен. В каждом месте они встретили правительственных агентов и прочих лиц, уверявших их, что хлопок можно вывезти через блокаду, если бы у них имелись корабли для его погрузки.

В каждом посещенном месте они также видели непреклонный настрой народа никогда не прекращать борьбу до достижения своей независимости. Разумеется, они не видели — и принимались большие меры к тому, чтобы они не увидели — ничего похожего на нужду среди населения. Столы, которые они застали, ломились от яств, хотя ради этого приходилось забирать последнюю буханку хлеба из кладовой или последний маринованный огурец из банки. Входить в число искусной дипломатии президента Дэвиса и тех, кто окружал его и поддерживал его начинания, означало никогда не выказывать нужды и не кричать peccavi, если северное ухо могло заметить первое или услышать второе. «Ни цента на дань, но миллионы на защиту» — таков был их клич от начала и до конца; поистине их клич до тех пор, пока при окончательном разбитии яйца не обнаружилась лишь пустая скорлупа.

Завершив поездку по штатам Конфедерации, занявшую от двух до трех недель, миссры Ламб и Уодделл вернулись в Ричмонд и доложили президенту Дэвису, что они полностью удовлетворены увиденным и услышанным и что как только они доложат факты миссрам Маклейну, Томасу, Хоуэллу и остальным, у него не возникнет ни малейших затруднений с получением всех денег и всех припасов, которые могут потребоваться ему в любой момент в обмен на хлопок. Затем за полковником Аберкромби послали телеграмму, и на следующий день он явился с докладом в Исполнительный особняк. От Президента он получил исчерпывающие инструкции относительно дальнейших операций. После этого он сообщил миссрам Ламбу и Уодделлу, что теперь готов сопровождать их обратно в Вашингтон. На следующий день они отправились по железной дороге до станции Чайна-Гроув. Здесь у мистера Рэндольфа они сменили мундиры и модные костюмы на прежнюю маскировку и оттуда проследовали примерно тем же маршрутом, проехали и прошли те же расстояния, столкнулись примерно с теми же происшествиями, что и во время поездки туда, пока наконец не добрались до заведения Бена Бевериджа в городе Вашингтоне. Там они встретились с майором Вейтманом и поведали ему обо всем увиденном и узнанном. Затем они направились в Балтимор, где навестили мистера Томаса и его соратников и отчитались перед ними. Оттуда полковник вернулся в Вашингтон, в то время как миссры Ламб и Уодделл отправились в Филадельфию, где отчитались перед д-ром Хоуэллом и его соратниками, а затем в Нью-Йорк, где отчитались перед мистером Маклейном и прочими. Все те, перед кем они отчитывались, выразили полное удовлетворение результатами поездки и были готовы вкладывать средства в предприятие в меру своих возможностей. Вскоре после этого в Филадельфии у д-ра Хоулла состоялось общее собрание всех соратников по «хлопковому синдикату», на котором были выработаны планы фрахтования или покупки судов для отправки в Ньюберн (Северная Каролина) с целью вывоза туда необходимых товаров, а обратно — хлопка. Так вышло, что три их судна были захвачены блокадной эскадрой не много недель спустя, и это на время бросило тень на их предприятие; но как только об утрате доложили мистеру Дэвису, он выделил им достаточно дополнительного хлопка, чтобы компенсировать потерю трех кораблей и их грузов. С тех пор они несли лишь незначительные убытки, если таковые вообще были, хотя продолжали операции в различных точках вдоль побережья вплоть до падения форта Фишер 15 января 1865 года. Назвать точную сумму заработка «синдикате» на хлопковых операциях невозможно; однако нам известно от близкого друга мистера Гилмора Мередита из Балтимора, что его доля прибыли составила «миллион денег», и если его доля достигла такой величины, то другие, чьи инвестиции были гораздо масштабнее, несомненно пожинать еще большие барыши.

Этот хлопковый синдикат, состоявший из джентльменов, которых мы ранее упоминали сидевшими за обеденными столами миссров Томаса и Хоулла (помимо миссров Гилмора Мередита из Балтимора, Самуэля Хардинга, Альфонсо Липпинкотта и Александра Голдсмита из Нью-Йорка), не следует путать с тем или теми, о которых упоминает генеральный инспектор Л. К. Бейкер, шеф национальной детективной полиции, в своем письме от 30 января 1865 года на имя достопочтенного Э. Б. Уошберна, председателя комитета по торговле, в котором фигурируют имена Терлоу Вида, Уорда Ламона, Леонарда И. Свейта, Уильяма П. Доула, Д. Рэндольфа Мартина, Б. Ф. Кэмпа, Прескотта Смита, А. Х. Лазара, Г. А. Рисли, Т. С. Дюранта, Самуэля Норриса и Симеона Дрейпера в качестве исполнителей главных ролей.

Почти все эти последние названные джентльмены являлись убежденными республиканцами, а некоторые из них — личными и близкими друзьями президента Линкольна и секретаря Сьюарда. Остальные в основном были явными сторонниками Юга (хотя номинально «людьми Союза»), и кое-кто из них давно знал президента Дэвиса и находился с ним в самых близких личных отношениях, обладая при этом друзьями и родственниками, разбросанными по всему Югу. У одних не было иной цели, кроме как заколачивать всемогущий доллар. У других основой для действий служила как дружба, так и всемогущий доллар. Какая из двух сторон заслуживает наибольшей похвалы или наибольшего осуждения, каждый читатель должен решить для себя сам.

И прежде чем закрыть эту главу, мы вновь берем на себя смелость повторить — как указывалось в вводной главе, — что, ручаясь за факты, мы не можем в каждом отдельном случае ручаться за имена и даты, приводимые на страницах этого тома. Наши информаторы в каждом случае стремились сообщить нам точные имена и точные даты; однако многие годы, прошедшие между событиями и их пересказом нам, привели к частичному забвению имен и дат, хотя сами происшествия оставались в памяти рассказчиков столь же свежими, словно они произошли лишь накануне. Во втором и всех последующих изданиях этого труда эти ошибки (коли таковые имеются) будут исправлены, ибо едва данная работа предстанет перед публикой, огрехи, если они есть, несомненно будут замечены и исправлены теми, кто был или является осведомленным о фактах. Автор самым настоятельным образом приветствует подобные исправления или любые другие, которые могут обнаружиться в книге, поскольку его целью с самого начала было «не писать ничего со злобой» и не говорить о ком-либо или при описании любого события ничего, кроме сугубой правды.

РИЧМОНД (ВИРГИНИЯ) ДО ВОЙНЫ.
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ГЛАВА IV. ЕЩЕ ОДИН ПРОВОДНИК НА НОВОЙ ЛИНИИ. ОСТОРОЖНОСТЬ В ТЕНИ.

ДЕКОРАЦИЙ.

В предыдущей главе упоминается тот факт, что президент Дэвис привлек полковника Ньютона Киллгора к этой же службе, и в том же абзаце приводится краткий рассказ о его талантах и о должности, которую он занимал в армии Соединенных Штатов до начала войны. В этой главе мы намереваемся дать беглый обзор его службы в качестве проводника на этой новой линии для преодоления сухопутной блокады.

Вскоре после того времени, когда полковник Аберкромби отправился в свою первую поездку в Вашингтон, президент Дэвис послал за полковником Киллгором и пожелал, чтобы он доставил майору Вейтману в Вашингтон приказ об оружии и боеприпасах. Однако ему было предписано ожидать на станции Чайна-Гроув возвращения полковника Аберкромби в этот пункт, а затем следовать дальше или возвращаться в Ричмонд в зависимости от того, увенчались ли переговоры полковника Аберкромби успехом или нет. Соответственно, когда миссры Аберкромби, Ламб и Уодделл прибыли к мистеру Рэндольфу, они обнаружили там поджидавшего их полковника Киллгора. Совещание завершилось отправкой его вперед с выполнением его миссии со всей возможной поспешностью.

Его общий маршрут пролегал тем же путем, по которому только что прошли наши трое путешественников; места остановок были те же; проводники те же; и в надлежащее время он очутился в апартаментах Конфедерации у Бена Бевериджа. Бен послал за майором Вейтманом. Ему полковник Киллгор передал свои приказы, письма и устные послания; получил от майора всю информацию и сообщения, которые тот должен был отправить президенту Дэвису, и спустя шесть часов был готов к отправлению в обратный путь на Ричмонд. Он вернулся тем же путем, каким приехал, и через пять дней после отъезда из Вашингтона предстал перед мистером Дэвисом, готовый дать отчет о своей миссии. Все было исполнено к полному удовлетворению Президента, и полнику было предписано находиться в постоянной готовности к аналогичным приказам.

Впоследствии полковник Киллгор совершал частые поездки между Ричмонд и Вашингтоном. Разумеется, он носил маскировку и разыгрывал роль зеленого деревенского увальня: и столь искусно он носил первую и принимал вторую, что лишь дважды за все время столкнулся с происшествиями, заслуживающими особого упоминания.

Первый из подобных случаев произошел следующим образом: доставив послания и документы майору Вейтману, он направился в Балтимор для вручения других мистеру Томасу. Находясь в отеле «Фонтен», он случайно обнаружил, что его накладные усы отклеились или несколько сбились. Он подошел к зеркалу в общественном читальном зале, чтобы поправить их, и в этот момент заметил внимательно наблюдающего за ним джентльмена. Немедленно покинув тот отель, он отправился в отель «Барнум», но едва успел разместиться там, как вновь заметил того же джентльмена, следившего за ним в предыдущей гостинице и снова пристально разглядывавшего его. Вскоре джентльмен подошел к нему и назвал по имени. Полковник сразу узнал в нем старого армейского друга, которого не видел много лет и которого меньше всего ожидал встретить здесь при таких обстоятельствах. Тот джентльмен оказался южанином; он признал и всецело одобрял новое положение полковника в качестве чрезвычайного посла между высокими договаривающимися сторонами; и вскоре они уже пили за здоровье друг друга и за погибель их врагов. Поначалу полковник опасался, что кто-то из детективов Бейкера раскрыл его маскировку во время поправления усов, как упоминалось ранее, и почувствовал немалое облегчение, когда наблюдатель оказался другом, а не врагом. Больше он никогда не поправлял накладные усы в читальном зале гостиницы.

Другой инцидент произошел следующим образом: он побывал в Вашингтоне и возвращался в Ричмонд. Переправляясь через Потомак в пункте выше Грейт-Фолса, он был остановлен человеком на виргинской стороне, который захотел узнать, откуда он прибыл и куда направляется? Полковник Киллгор ответил, что живет в Мэриленде неподалеку от водопадов и направляется навестить друга на виргинской стороне. Далее последовал новый разговор, пока полковник не решил, что вопрошавший удовлетворен, хотя сам он тем временем твердо укрепился в мысли, что его собеседник — не кто иной, как один из секретных детективов генерала Бейкера. Наконец полковник распрощался с вопрошавшим и двинулся в путь, как вдруг тот закричал: «Стоять! Я полагаю, вы шпион — вы мой пленник!»

«Нет, не шпион!» — ответил полковник Киллгор и мгновенно вогнал пулю со свистом в мозг своего собеседника. Мужчина рухнул и скончался на месте. Осмотр найденных при нем бумаг доказал, что он являлся, как и подозревал полковник, одним из капитанов Национального детективного отряда генерала Бейкера. Тело оставили ровно там, где оно упало, в то время как полковник Киллгор продолжил свой путь и в положенный срок прибыл в Ричмонд. Когда тело капитана обнаружили несколько дней спустя, выяснилось, что пуля пронзила его мозг; но тогда оставалось неизвестным — и за исключением крайне узкого круга лиц так никогда и не стало известным, — чья рука ее выпустила. Это первая публикация реальных фактов данного дела, хотя газеты того времени пестрели предположениями, ни одно из которых не было истинным или хотя бы близким к истине.

Полковник Киллгор оставался одним из проводников на этой линии вплоть до ее закрытия. После войны он вернулся в Чарлстон, изучал право, был принят в адвокатуру и, по последним сведениям, вел масштабный и успешный бизнес, почитаясь в числе первых людей штата.
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ГЛАВА V. ЗНАТЬ В ПОИСКАХ САМОРОДКОВ. ДИПЛОМАТИЯ, ПОБУЖДАЮЩАЯ ДЕЙСТВУЮЩИХ ЛИЦ.

В сентябре 1863 года хлопок котировался в городе Нью-Йорке по 70 центов, золото — по $1,29. Первое свидетельствовало об огромной потребности в хлопке со стороны фабрикантов этой страны, Англии и прочих частей света. Второе указывало на царившее тогда среди денежных тузов мира недоверие к стабильности этого правительства.

Разворачивавшийся тогда великий бракоразводный процесс в суде последней инстанции — Суде чести, — в котором Юг в роли жены выступал истцом, а Север в роли мужа — ответчиком, до сих пор сопровождался переменным успехом. В первом сражении при Форт-Самтере жена плевала огнем в мужа, и муж быстро спасовал. Во втором сражении при Булл-Ране жена набросилась на глаза и уши мужа, и тот, чтобы спасти и то и другое, бежал обратно в Вашингтон. В следующем столкновении генералы Лион от имени отца предпринял стремительный выпад против генерала Прайса в Бунвилле (мо.), после чего последний внезапно вспомнил, что нужен в другом месте, и удалился без церемоний. В Западной Виргинии генералы Макклеллан ринулся за скальпом генерала Гарнетта, когда тот заключил, что какой-нибудь пункт поближе к Ричмонду будет более безопасным для здоровья. И так судебное разбирательство влачило свой медленный хвост, склоняясь порой в пользу истца, а порой в пользу ответчика, вплоть до времени, упомянутого в начале этой главы.

Между тем дети с обеих сторон казались лишь тем более решительными одержать окончательную победу, чем чаще терпели временные поражения; а взаимные обвинения и упреки становились все жестче и ожесточеннее с обеих сторон. Дети Севера встали на сторону отца и утверждали, что буква первоначального контракта должна соблюдаться; что в этом контракте не содержалось положений о разводе, равно как он недопустим и ныне. Дети Юга приняли сторону матери и заявляли, что отец дурно обращался с матерью, перерос ее благодаря использованию преимуществ перед ней, и по всякому закону, человеческому и божественному, она имеет право на развод. Дети Севера утверждали, что даже если законный развод возможен, справедливый раздел имущества невозможен; что значительная часть имущества была приобретена кровью, или сокровищами, или тем и другим вместе после заключения брака и расположена так, что раздел невозможен; что Техас, Калифорния и Нью-Мексико стоили тысяч жизней и ста тридцати пяти миллионов долларов и не могут быть разделены теперь; что Луизиана и свободная навигация по реке Миссисипи стоили пятнадцати миллионов долларов и не могут быть разделены теперь; что Флорида была куплена у Испании ценою в шесть миллионов долларов, и что потребовалось еще двадцать пять миллионов, чтобы выбить индейцев-семинолов из ее болот, и теперь ее невозможно поделить. На все это дети Юга возражали, что не только то, что мать принесла в общее имущество, но и все приобретенное впоследствии по соседству с тем, чем она владела до брака, по праву принадлежит ей и ей одной, и что они будут отстаивать это ее право против всех пришельцев. Дети Севера дополнительно жаловались, что свыше трех миллионов детей общего дома удерживаются в кабале южными хозяевами и что они должны быть освобождены, прежде чем мы сможем надеяться на обретение прочного мира дома или уважения наций за рубежом. Дети Юга отвечали, что удерживаемые в неволе являются потомками Хама, которого Ной с одобрения Бога обрек на вечное рабство сынам Сим и Иафет. На это дети Севера отвечали, что Новый Завет Христа, учащий прощению всех, доброте ко всем, любви ко всем, упразднил Ветхий Завет «око за око и зуб за зуб» и что повеление «Приидите ко Мне, все концы земли» включает в себя черного человека ничуть не меньше, чем белого. Дети Юга отвечали, что они не привносили рабство в семью и не намерены изгонять его оттуда, и если другие члены домохозяйства попытаются это сделать, они отстоят его; и таким же образом этот вопрос стоял вплоть до времени, упомянутого в начале этой главы.

Во второй главе этого труда мы упоминали тот факт, что среди первых актов первого Конгресса Конфедерации было разрешение на заключение займа в 15 000 000 долларов. Также упоминался тот факт, что на последующем заседании Конгресса в Ричмонде президент Дэвис заявил в своем послании, что «50 000 000 долларов были подписаны на хлопке». Ни в том, ни в другом случае официально не указывалось, кто именно подписался на эти займы, однако едва ли вызывает сомнение то, что бо́льшая их часть была подписана британскими капиталистами. Английским производителям был нужен хлопок; английские капиталисты искали выгодное вложение для своих избыточных средств; симпатии английской знати и высших классов в целом тогда почти полностью были на стороне Южной Конфедерации; они верили, как тогда в целом верили в Европе, что Юг преуспеет в создании отдельного правительства; что, независимо от того, преуспеют они или нет, английское правительство вмешается настолько, чтобы обеспечить получение любого хлопка, который английские производители и английские капиталисты могли бы приобрести у Конфедерации; и при всех этих обстоятельствах вовсе не удивительно, что значительная часть названных шестьдесят пяти миллионов была подписана британскими подданными; не удивительно и то, что после того, как они подписались подобным образом, а в некоторых случаях и внесли свои деньги заранее путем обналичивания облигаций Конфедерации, они прибегли к чрезвычайным средствам — странным и полным событий средствам — для обеспечения получения хлопка.

Сделав таким образом основу и натянув на нее холст, мы теперь готовы написать картину, и, когда она будет завершена, она, как нам кажется, полностью оправдает название, данное этой главе: «Зона за самородки» — «Дипломатия, побуждающая актеров».

В конце сентября 1863 года лорд Джон Брюэртон прибыл в город Нью-Йорк напрямую из Лондона. Как только пароход, на котором он прибыл, пристал к причалу, он поручил своему камердинеру отвезти багаж в отель «Астор Хаус», а сам, взяв первый попавшийся у причала кэб, велел извозчику как можно быстрее везти его в офис Пароходной компании Тихоокеанского маила по адресу Уолл-стрит, 88. Добравшись до офиса, он поинтересовался президентом компании, мистером Алланом Маклейном, застал его на месте и следующие два часа провел с ним за закрытыми дверями. Тем же вечером мистер Маклейн навестил лорда Брюэртона в «Астор Хаусе», пообедал с ним и провел с ним еще несколько часов в тесной и конфиденциальной беседе — главным образом касающейся Южной Конфедерации.

Следующие два дня лорд Брюэртон провел в Нью-Йорке, занимаясь различными деловыми вопросами, а на третий день они с мистером Маклейном вместе отправились в Балтимор. В Филадельфии к ним присоединился мистер К. К. Поллард. В Балтиморе они встретились с полковником Ральфом Аберкромби, который в то время случайно находился в Вашингтоне и которому через майора Вейтмана была отправлена телеграмма с просьбой встретиться с ними в Балтиморе. Эта ночь и следующий день были проведены в консультациях с господами Томасом, Гранди, Вилсоном и другими. Вечером Маклейн и Поллард вернулись в Нью-Йорк, в то время как лорд Брюэртон и полковник Аберкромби отправились в Вашингтон. Они дошли пешком от вокзала прямо к Бену Бевериджу, где разыгралась сцена, которую трудно перенести на холст — сцена, которую гораздо легче вообразить, чем описать. Когда они вошли в салон, Бен был поглощен беседой с какими-то джентльменами и не заметил их появления. Полковник, желая привлечь внимание Бена, не привлекая к себе внимания остальных, подошел к барной стойке и попросил «бурбонского виски», сделав особый акцент на слове «бурбон», поскольку это был конфедератский пароль, о котором они с Беном заранее договорились. Клерк за стойкой поставил бутылку бурбонского виски на мраморный прилавок, чтобы полковник мог угоститься сам; но Бен все равно не подошел и продолжал болтать и смеяться со своими друзьями. Полковник, решив привлечь его внимание, поднес стакан к губам и затем с ругательством, достаточно громким, чтобы разбудить мертвеца, разнес стакан вдребезги на мраморной стойке, заявив, что такой БУРБОН не годится для питья даже собаке. Разумеется, Бен бросился к прилавкам, чтобы посмотреть, кто посмел совершить столь возмутительное деяние в его салоне; лорд отшатнулся в ужасе, словно под его ногами вот-вот должно было разверзнуться землетрясение; несколько индейцев, случайно оказавшихся в салоне в этот момент, сильно взволновались и, казалось, готовы были испустить воинственный клич, и на мгновение воцарился кромешный хаос; но как только Бен узнал полковника, он понял всю ситуацию, признал, что его клерк совершил ошибку, выставив другую бутылку вместо «бурбона», принес тысячу извинений за эту ошибку и затем тоном столь мягким, сколь у воркующего голубя, пригласил полковника и его друга «Джона» в боковую комнату, где они могли бы выпить в уединении. Посторонние были полностью одурачены, в то время как свои от души посмеялись над этим инцидентом и его счастливым концом. После этого был вызван майор Вейтман, и по его прибытии у них с лордом Брюэртоном состоялась беседа, длившаяся несколько часов. По ее окончании был вызван кэб, и лорд Брюэртон отправился прямо к резиденции британского министра лорда Лайонса, в то время как полковник направился к своей сестре (миссис профессор Джозеф Х. Сэкстон) на Капитолийский холм.

Лорд Брюэртон оставался у лорда Лайонса несколько дней, а затем вернулся в Нью-Йорк в надежде сразу же отправиться в Англию; однако по прибытии туда его ждала телеграмма, требовавшая его немедленного возвращения в Вашингтон для встречи с лордом Лайонсом и, по возможности, поездки оттуда в Ричмонд к президенту Дэвису. Соответственно, на следующий день он вернулся в Вашингтон, повидался с британским министром, встретился с полковником Аберкромби и в конце концов успешно договорился с последним о сухопутной поездке в Ричмонд. Полковник объяснил ему, с какими лишениями придется столкнуться в сухопутном путешествии, и настойчиво отговаривал его, предлагая вернуться в Нью-Йорк и ехать через Нассау; но лорд Брюэртон настаивал, что выдержит все лишения и предпочтет их морскому путешествию. В то время ему было около пятидесяти лет, он был джентльменом высокого умственного развития, изысканных манер, всю жизнь провел в высших слоях общества и, вероятно, никогда в жизни не испытывал ни единого часа реальных лишений; однако здоровье у него было крепким, и он полагал, что лишения, о которых говорил полковник, скорее доставят ему удовольствие, чем нет. Во всяком случае, он настаивал на том, чтобы попробовать, и в итоге вопрос был решен окончательно.

Следующей ночью, около десяти часов, майор Вейтман и полковник Аберкромби покинули салон Бена Бевериджа в закрытом экипаже; заехали к английскому посольству за лордом Брюэртоном; а затем направились к Теккеру в Джорджтаун, где Бен ожидал их с маскировочными костюмами. Здесь под умелыми руками Бена лорд Брюэртон претерпел полное преображение. Его бакенбарды-фавориты были сбриты; волосы острижены и обглоданы так, словно это сделали топором; его элегантный костюм был отложен в сторону, а взамен надет грубый костюм фермера; вместо изящных лакированных ботинок на его ноги надели пару грубых крестьянских башмаков; вместо роскошного бобрового цилиндра — грубая мятая шляпа; всем этим мой лорд наслаждался и смеялся над этим так же от души, как и остальные. Поскольку полковник уже был замаскирован, ему потребовалось лишь пару штрихов здесь и там, чтобы быть готовым к поездке.

К полуночи все были готовы. Как и прежде, в случае с Ламбом и Уодделлом, Бен шел впереди и, притворяясь пьяным и угощая часового виски и сигарами, благополучно провел их мимо первого поста. Оттуда они прошли около двух миль до фермы вдовы Эннис; затем проехали до Хендрикссона девять миль; оттуда дошли пешком до Фолса одну милю. Здесь Гарретт и Морс встретили их с распростертыми объятиями и предоставили необходимые угощения. Миссис Морс была особенно впечатлена присутствием живого лорда и почтила это событие, надев свое лучшее шелковое платье, прежде чем спуститься вниз для знакомства. Проводник уже ждал их, и в течение двух часов все трое покинули своих друзей, чтобы пересечь Потомак. Чтобы добраться до места, где была спрятана лодка для переправы, потребовалось пройти пешком около двух миль, а после переправы — пройти еще милю, чтобы добраться до негритянской хижины старой «тетушки Рэйчел». Рассветало уже так близко, что полковник счел опасным идти дальше, поэтому весь этот день троица оставалась в укрытии в скромном жилище тетушки Рэйчел. Они не могли выйти за дверь даже на мгновение, и временами лорд казался сильно удрученным столь тесным заточением; но день наконец подошел к концу, и вскоре после наступления темноты трое прошли пешком около четырех миль до дома мистера Фрэнсиса Латимера. Здесь полковник рассчитывал раздобыть верховых лошадей, как и в прошлый раз, но лошади отсутствовали, и из средств передвижения не осталось ничего, кроме старого мула, слепого на один глаз, и двухколесной тележки для перевозки грязи. После некоторых консультаций и задержек было решено взять их, и вскоре слепой мул и двухколесная тележка со старым темнокожим «дядюшкой Джареттом» в качестве возницы предстали перед дверью. В тележку была брошена солома, на которой могли бы лечь наши путешественники; но мистер Латимер счел это нижестоищим достоинства живого лорда и поэтому велел поставить в тележку старый стул с плетеным сиденьем, на котором лорд мог сидеть, в то время как полковник мог расположиться на соломе рядом с ним.

Ночь была очень темной, к тому же возраст и слепота мула заставляли его часто спотыкаться. Не пройдя и полмили, лорд Брюэртон обнаружил, что его место было весьма ненадежным и очень неудобным. Одно из колес то и дело проваливалось в глубокую колею. «Ха! хи! осторожнее, друг мой! осторожнее! Что за чертова дорога, право слово!» — восклицал лорд. Проехав еще немного, другое колесо со маху падало в глубокую колею. «Хо! ха! хи! вот мы и переворачиваемся, ей-богу! Осторожнее, любезный друг мой, осторожнее! Подумать только, полковник, я никогда в жизни не видел таких чертовых дорог. Их вообще когда-нибудь ремонтируют?»

«Да, порой», — ответил полковник с совершенно невозмутимым видом, хотя едва не умирал от сдерживаемого смеха. Поистине, такая сцена заставила бы рассмеяться даже собаку, и, конечно же, старый слепой мул рассмеялся бы в голос, если бы вообще умел смеяться. Полковник, лежа на соломе на дне тележки, совершенно не боялся, когда ее кренило набок; однако лорд Брюэртон на стуле действительно рисковал вылететь наружу каждый раз, когда тележка совершала резкий рывок. Проехав еще немного, одно из колес натыкается на крупный камень и перекатывается через него. «Ха! хи! хе! на этот раз мы точно летим! Осторожнее, дорогой мой человек, осторожнее! И вы когда-нибудь видели такую чертову дорогу за всю свою жизнь, полковник? Вы уверены, дорогой мой человек, что мы на дороге?»

«Да, масса, я уверен. Я их хорошо знаю. Я ездил по этой дороге много раз, масса», — ответил старый Джаретт, а затем, повернувшись к своему мулу, произнес: «Но-о, Джек, но-о! Поднимай ноги выше, Джек, поднимай ноги выше! Пошел, но-о, Джек!» И так добрых две мили они тащились вперед: лорд каждые пять минут рисковал вылететь за колеса и называл все подряд «чертовым, чертовым, чертовым!», в то время как полковник не мог сдержать периодических приступов смеха, хотя все это время старался подавлять их из уважения к чувствам лорда Джона.

Наконец терпение лорда Брюэртона полностью лопнуло, он схватил старый стул, выбросил его из тележки, а затем лег на солому рядом с полковником. Остальные шесть миль до мельницы Вилсона были преодолены без каких-либо происшествий, заслуживающих упоминания.

Негритянская хижина старой тетушки Рэйчел была, вероятно, первой в Виргинии, которая когда-либо предоставила убежище на целый день живому лорду; и можно с уверенностью сказать, что ни один живой лорд никогда не ездил за более слепым мулом, в более развалистой тележке или с более надежным возником, чем лорд Брюэртон той ночью. Чтобы показать свою признательность за столь редкие знаки внимания, добавим, что перед уходом от тетушки Рэйчел он вручил ей две золотые двадцатидолларовые монеты, а перед тем как попрощаться с дядюшкой Джареттом, он осчастливил его на всю оставшуюся жизнь, вручив ему пять золотых двадцатидолларовых монет.

«Да благослови вас масса, да благослови вас!» — было единственным ответом, который мог дать каждый из них на столь неожиданную щедрость; но для человека, чья натура была благороднее его происхождения, этого оказалось вполне достаточно.

В Вилсоне они раздобыли лошадей и проехали около восьми миль до рощи. Там они спешились, так как передвигаться дальше по общественной дороге было опасно, и, отправив лошадей назад с проводником, оба поплелись пешком через поля и проселочные дороги около пяти миль, пока не добрались до дома мистера Джозефа Берри. Здесь они пробыли весь день, а ночью верхом проехали около семнадцати миль до дома мистера Фредерика Хатчинса. У этого фермерского дома они снова сменили лошадей, а затем проехали еще шесть миль до Натана Аллена. Они снова сменили лошадей и проехали около пятнадцати миль до мельницы Бадда. Было уже близко к утру, и оставшуюся часть дня они провели в укрытии в доме мистера Бадда. Когда наступила ночь, они, как и в прошлый раз, сумели миновать часового у мельницы, а затем прошли четыре мили до дома мистера Бриско. Здесь они раздобыли лошадей и проехали одиннадцать миль до доктора Чарльза Уортингтона. Там дежурил один из внешних юнионистских часовых. Проводник знал его лично и незаметно сунул ему в руку сто долларов золотом. Часовой внезапно ослеп на оба глаза, и наши путешественники прошли мимо без всяких затруднений. Теперь они находились в пределах линий Конфедерации и больше не боялись ареста. После небольшой прогулки они раздобыли лошадей, и девятнадцатимильная поездка привела их к Рэндольфу на станции Чайна-Гроув. Как видно, этот маршрут несколько отличался от того, которым следовали господа Ламб и Уодделл. Смена войск северян и постов часовых порой делала изменение маршрута необходимым. У проводников этой линии, полковников Аберкромби и Киллгора, было не менее пяти различных точек переправы через Потомак, и в каждой точке постоянно дежурили дозорные и проводники, находившиеся на содержании у Конфедерации.

У Рэндольфа полковник Аберкромби отбросил маскировку и снова облачился в мундир; лорд Брюэртон привел себя в порядок как мог; оба заняли места в следующем проходящем поезде и спустя несколько часов оказались в отеле «Баллард Хаус» в Ричмонде. Едва оказавшись в своей спальне, лорд Брюэртон опустился на колени (пригласив полковника сделать то же самое) и вознес самую искреннюю благодарственную молитву Богу за избавление от опасностей и за безопасность, которая сопутствовала ему на протяжении всего путешествия.

Разумеется, о прибытии лорда Брюэртона тут же стало известно мистеру Дэвису, и на следующий день президент не только навестил его, но и настоял на том, чтобы тот сделал Исполнительный особняк своим домом на время пребывания в Ричмонде, на что лорд Брюэртон в конце концов согласился и сразу же последовал с мистером Дэвисом в его резиденцию. День или два они провели в тесных совещаниях. После этого члены кабинета министров, армейские офицеры и другие видные джентльмены начали навещать лорда Брюэртона. Вскоре было организовано проведение в его честь приемного бала в Исполнительном особняке. Программа включала иллюминацию территории блестящими фейерверками, выступление военных оркестров и специальные приглашения всем ведущим гражданским и военным чинам Конфедерации. Прием и бал состоялись и превзошли по своему великолепию даже самые смелые ожидания. Среди присутствующих были генералы Ли, Брекинридж и Борегар. Дамы, как было заранее условлено, должны были прийти в ситцевых платьях, начиная с жены президента и ниже. Это требование было соблюдено неукоснительно, и лорду дали понять, что это сделано в знак комплимента хлопчатобумажной промышленности Англии, хотя на самом деле у немногих южных дам оставались шелка и сатины, которые можно было надеть. Хотя Юг даже в высших слоях общества начинал ощущать тиски нищеты в одежде, еде и практически во всем остальном, это тщательно скрывалось от глаз и ушей лорда Брюэртона в течение всего времени его пребывания в Конфедерации.

Примерно через две недели после грандиозного бала лорд Брюэртон в сопровождении нескольких друзей отправился в инспекционную поездку по штатам Конфедерации, в особенности по местам, где в больших количествах хранился хлопок. Они посетили Уилмингтон и Ньюберн в Северной Каролине, Чарлстон, Саванну, Мобил и многие другие пункты. Вся поездка заняла около двух месяцев. По возвращении в Ричмонд лорд Брюэртон выразил президенту Дэвису и другим полную удовлетворенность увиденным и узнанным, добавив, что у него нет ни тени сомнения в окончательном успехе оружия Конфедерации. Он заверил мистера Дэвиса, что любые деньги, оружие и продовольствие, которые могут понадобиться Конфедерации, будут незамедлительно предоставлены им самим и его соратниками в обмен на хлопок; и что дело Юга продолжит получать, как получало и раньше, симпатии и моральную поддержку всех высших классов Англии. Он также заверил его, что если бы у английского кабинета министров была хоть малейшая возможность вмешаться в дела между Севером и Югом, они были бы более чем рады принять сторону Юга, поскольку все материальные интересы Англии лежали в этом направлении, а моральные устои нации не могли бы ни на мгновение встать на пути ее денежных интересов.

Лорд Брюэртон оставался в Ричмонде после своего возвращения около недели, ведя переговоры с президентом Дэвисом и его кабинетом; затем за полковником Аберкромби была отправлена телеграмма; все необходимые приготовления были завершены, оба покинули Ричмонд и менее чем через неделю прибыли в британское посольство в Вашингтоне. Их обратный путь пролегал по тому же маршруту, что и туда: пешие переходы и конные поездки были примерно теми же, за исключением того на этот раз им не довелось прокатиться за слепым мулом старого Джаректа; не было у них и роскоши провести целый день в негритянской хижине тетушки Рэйчел. Лорд Брюэртон во всех подробностях рассказал лорду Лайонсу о приключениях в их поездке (а также обо всем, что он увидел и узнал о Конфедерации), и оба не раз от души посмеялись над ними за бокалом вина.

Так получилось, что вечером, следующим за возвращением лорда Брюэртона и полковника Аберкромби в Вашингтон, в Белом доме должен был состояться грандиозный прием. Лорд пригласил полковника сопровождать его на этот прием и быть представленным в качестве его друга. Сначала полковник колебался, опасаясь, что кто-нибудь из его старых вашингтонских знакомств или тайных детективов Бейкера может его узнать. Однако в конце концов он согласился и в маскировке «французского денди» действительно посетил грандиозный прием президента Линкольна, увидев и услышав все, что можно было увидеть и услышать на подобных мероприятиях. Разумеется, лорд Брюэртон оказался в центре всеобщего внимания и был признан всеми (за исключением тех, кто знал правду) преданным другом Союза. Несколько дней спустя лорд Брюэртон и полковник отправились в Филадельфию, где встретились с группой джентльменов в доме доктора Чарльза Хауэлла и обсудили и согласовали будущие деловые договоренности. Оттуда лорд направился в Нью-Йорк, в то время как полковник вернулся в Вашингтон, а оттуда — в Ричмонд.

На этом мы завершаем повествование о визите одного английского пэра в Южную Конфедерацию; однако этим отнюдь не исчерпываются все подобные визиты во время войны. В январе 1863 года лорд Талбот находился в Чарлстоне, прибыв туда через Нассау. У него был сын, служивший полковником в армии Конфедерации и остававшийся на службе до самого окончания войны. В ноябре 1863 года лорды Харви и Картрайт находились в Ричмонде; они также прибыли в штаты Конфедерации через Нассау. Майор Ходжес, один из офицеров штаба генерала Борегарда, был сыном английского пэра и верой и правдой служил до окончания войны. Генерал-адъюант Купер заявлял, что в армейских списках числились имена десятков людей, которые были либо сыновьями, либо близкими родственниками английских пэров. Лорд Кавендиш, чье здоровье было крайне слабым, провел большую часть времени продолжавшейся войны в Нассау, оказывая Конфедерации посильную помощь. Поистине, огромный отель в Нассау почти все время с начала и до конца войны был переполнен симпатизирующими Югу англичанами и северянами, которые выжидали возможности прорвать блокаду и помогали Конфедерации любыми доступными способами. Эти джентльмены, однако, будучи друзьями Конфедерации, в еще большей степени были друзьями собственных карманов. Для них «хлопок был королем», и этого короля они пытались засунуть в свои карманы как можно глубже, в то время как английские министры и консулы помогали им изо всех сил. Это было справедливо не только в Вашингтоне и Нассау, но и в целом для британских министров и консулов по всему миру, и этот факт в сочетании с тем, что мы рассказали о лорде Брюэртоне, который, несомненно, представлял множество других лиц помимо самого себя и множество других интересов помимо собственных, полностью оправдывает, как нам кажется, заглавие, данное этой главе: «Зона за самородки — дипломатия, побуждающая актеров».
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ГЛАВА VI. В ЗАТРУДНИТЕЛЬНЫХ ПОЛОЖЕНИЯХ И ВЫХОД ИЗ НИХ. ПРОНИЦАТЕЛЬНОСТЬ, ДЕРГАЮЩАЯ ЗА НИТОЧКИ.

План нашей работы оставляет место лишь для одной главы на тему преодоления сухопутной блокады, хотя, если бы позволил объем, весь этот том можно было бы заполнить происшествиями, связанными исключительно с этой службой. Поэтому данная глава должна охватить самые разнообразные случаи.

Во время одной из поездок полковник Аберкромби провел мистера Чарльза Р. Дангерфилда из Вашингтона в Ричмонд и обратно. Мистер Дангерфилд был крупным производителем (или агентом производителей) английского оружия, снаряжения и т. д., и его целью при посещении Ричмонда было заключение контрактов с Конфедерацией в обмен на хлопок. По пути в Ричмонд не произошло ничего примечательного, за исключением того, что во время дневного отлеживания в негритянской хижине к двери подошли двое мужчин и спросили у «тетушки Джемимы», не находится ли здесь полковник Аберкромби? Мистер Дангерфилд услышал это, и от страха у него чуть не завязался ум за разум. «Теперь люди Гранда нас поймали!» — воскликнул он и, вскочив с места, где лежал, приготовился немедленно сдаться; но военный опыт полковника сделал его хладнокровнее и храбрее англичанина, и вместо того, чтобы сдаваться, он уже готовился продать свою жизнь как можно дороже, когда тетушка Джемима окликнула их: «Все в порядке, сынок, все в порядке! Это твои проводники, господин полковник; все в порядке!» Если бы с груди мистера Дангерфилда сняли груз в десять тысяч тонн, он не почувствовал бы большего облегчения. Он был готов пуститься в пляс прямо там на месте и сделал бы это, если бы не был слишком стар, полон и неповоротлив для столь юношеских забав. Из Ричмонда мистер Дангерфилд посетил все крупные города и все пункты хранения хлопка Конфедерации. По возвращении в Ричмонд он к своему полному удовлетворению заключил контракты с правительством и в надлежащее время вернулся в Вашингтон, Нью-Йорк, а оттуда в Лондон.

В другой раз полковник провел через линию фронта и обратно другого английского производителя, мистера Фрэнсиса Уиллиса. Подобно мистеру Дангерфилду, он посетил ключевые пункты Конфедерации и по возвращении в Ричмонд заключил контракты на поставку оружия, снаряжения, седел, одежды и т. д. в обмен на хлопок.

На этой линии в разное время появлялись и другие пассажиры; но поскольку их целью было навестить друзей или заняться домашними делами, что не имело прямого отношения к войне, мы считаем излишним вдаваться в подробности.

Во время одной из поездок полковник Аберкромби был арестован как шпион — хотя его обязанности, как и обязанности полковника Киллгора, были столь же далеки от шпионских, насколько одно вообще может быть далеко от другого, — и поскольку с этим арестом и побегом были связаны никому ранее не известные подробности, мы поведаем о них сейчас.

Полковник направлялся из Ричмонда в Вашингтон. Он благополучно добрался до Больших Водопадов и находился примерно на полпути между этим пунктом и Джорджтауном, как вдруг часовой окликнул его: «Стой! Назад, а то буду стрелять». Полковник, замаскированный под фермера, попытался объяснить часовому, что он фермер, живущий неподалеку от Джорджтауна; что он поднимался к лавке Гарретта и Морса навестить друга и теперь возвращается обратно; что он бескомпромиссный «сторонник Союза» и т. д., и т. п.; однако единственным ответом часового было то, что его приказы предписывают останавливать и задерживать любого, кто попытается миновать его пост, и что полковник должен стоять ровно там, где его остановили, пока не подойдет капрал, и не делать ни шагу вперед или назад, иначе он откроет по нему огонь. Полковник понял, что имеет дело с часовым, которого нельзя ни ублажить, ни подкупить, и что ему не остается ничего другого, кроме как дождаться прихода капрала, а затем испробовать свои уловки на нем. Если бы он мог подобраться к часовому ближе, то разоружил бы его и сбежал, но это было невозможно. Когда капрал совершал обход для смены караула, полковник рассказал ему ту же историю, что и часовому; но тот отнесся к рассказу скептически и велел полковнику «встать в строй» и следовать с ними к штабу капитана, находившемуся примерно в полумиле оттуда. По прибытии туда полковник повторил ту же самую старую басню, и капитан выслушал ее внимательно и с уважением. Капитан только что поужинал и, узнав от полковника, что тот еще не ел, предложил ему занять место за столом и угощаться. Пока полковник ел, капитан пристально наблюдал за ним и вскоре воскликнул: «Да уж! По тому, как вы обратитесь с ножом и вилкой, сразу видно, что вы фермер! Ну и фермер же вы, право слово!» Полковник на мгновение растерялся и не нашелся с ответом, но спустя некоторое время все же выдавил, что «не видит причин, почему фермер не может обращаться с ножом и вилкой так же хорошо, как и кто-либо другой». Он попался, попался в ловушку своих «светских манер», и чем больше он говорил, тем сильнее капитан убеждался в том, что перед ним вовсе не фермер, а возможно, шпион. Соответственно, в ту же ночь его направили в штаб Одиннадцатого Пенсильванского полка и поместили там на гауптвахту. На следующее утро полковник этого полка отправил его в находящийся неподалеку штаб генерала Вилсона, который после нескольких вопросов велел отправить его обратно на гауптвахту. На следующую ночь полковник Аберкромби предпринял попытку побега и почти преуспел в этом. Когда об этом доложили генералу Вилсону, тот приказал накрепко приклепать к ноге полковника тяжелое ядро с цепью. Ситуация начала выглядеть отчаянной; ибо, хотя полковник не боялся быть приговоренным к смертной казни как шпион, он был готов пойти на что угодно, лишь бы не предстать перед военно-полевым судом и не быть опознанным. Он вспомнил о лекарстве, которое всегда носил с собой. Он принял дозу этого средства, и вскоре у него началась сильнейшая диарея. Теперь он мог попросить — и действительно попросил — отправить его в госпиталь, и на следующий день его перевели в госпиталь Линкольна близ Джорджтауна. Так совпало, что на соседней с ним койке в госпитале лежал капитан-конфедерат по имени Лоуренс Нортон из Джорджии. Они быстро познакомились. Полковник сказал капитану, что если каким-то образом удастся снять с его ноги ядро с цепью, он сможет бежать из госпиталя. Капитан рассказал об этом жене, когда та навестила его на следующий день; жена немедленно загорелась этой идеей и вскоре раздобыла и принесла мужу часовую пилочку; в ту же ночь капитан подпилил застежку, крепившую ядро и цепь к лодыжке полковника, так что ее можно было скинуть в любой момент. На следующий день полковник понаблюдал за хирургом, когда тот зашел в госпиталь, и сумел вытащить пропуск из кармана шинели врача, висевшей на вешалке рядом с кроватью. С этим пропуском и двумя пустыми бутылками в руках он проскочил мимо часового у двери под предлогом крайней спешки за лекарствами, за которыми его только что послал доктор. Оказавшись за пределами здания, он перепрыгнул через кладбищенскую ограду и с тех пор не давал траве расти под ногами, пока не очутился в безопасности в отеле Бена Бевериджа. Здесь, разумеется, царило великое ликование по поводу чудесного спасения полковника; однако, опасаясь погони, было решено, что полковнику следует немедленно отправиться в Балтимор, а оттуда в Филадельфию. Также посчиталось лучшим не отправляться с вашнгтонского вокзала, дабы детективы не устроили там засаду. Соответственно, Бен приказал подать свою великолепную пару гнедых и еще до рассвета доставил полковника на станцию Бладенсбург, где тот сел на ближайший поезд до Балтимора. Опасаясь, впрочем, въезжать на балтиморский вокзал, где его тоже могли поджидать детективы, полковник сошел с поезда у Рилей-Хаус и заплатил мужчине двадцать золотых долларов за то, чтобы тот отвез его в Балтимор (расстояние составляло около тринадцати миль). Он направился прямиком в отель «Фаунтейн» на Лайт-стрит, где несколько дней скрывался в строжайшей конспирации, видясь лишь с мистером Томасом, мистером Вилсоном и теми, кого он знал как непоколебимых сторонников дела Юга. Затем он отправился в Филадельфию и около двух недель провел в доме доктора Хауэлла.

Между тем газеты Вашингтона и всей страны публиковали материалы о «чудесном побеге мятежного шпиона», и выдвигались самые разные предположения о том, кем он был, как ему удалось бежать, кто ему помогал, куда он направился и т. д. и т. п. Разумеется, вся национальная детективная служба Бейкера и все полицейские и сыскные силы Нью-Йорка, Филадельфии и любого другого северного города получили специальное указание выследить, арестовать и привлечь к скорейшему суду этого «отчаянного мятежного шпиона»; однако ни один из них так и не преуспел в аресте и даже в установлении личности этого «мятежного шпиона»; и лишь после того, как этот текст появится в печати, широкая общественность впервые узнает, кем был арестованный, как ему удалось совершить побег и что стало с ним после него.











 













ГЛАВА VII. ДЖОНСОН В НЕРЕШИТЕЛЬНОСТИ. СЕРДЦЕ, БЕРУЩЕЕ ВЕРХ НАД РАЗУМОМ.

С организацией сухопутной блокады был связан еще один случай, который, хотя и едва ли тянет на целую главу, слишком важен и интересен, чтобы оставлять его без внимания: ведь до тех пор, пока он не будет предан огласке, о нем никогда не узнает никто, кроме полудюжины посвященных. Инцидент заключался в следующем:

Во время одного из своих визитов в Вашингтон, связанных с прорывом блокады, полковник Аберкромби узнал, что сенатор Эндрю Джонсон (каковым он тогда являлся, хотя впоследствии стал вице-президентом, а еще позже — президентом Соединенных Штатов) снимает комнаты в отеле Бевериджа — том самом месте, которое служило ему штаб-квартирой во время пребывания в Вашингтоне. Зная, что сенатор является ярым и бескомпромиссным сторонником Союза, известие о столь близком соседстве сперва встревожило полковника; однако, размыслив, он вспомнил, что миссис Джонсон и его мать издавна состояли в самых близких отношениях, что сенатор знал его лично и всегда относился к нему с предельнейшей теплотой, что он обладал щедрым сердцем и даже если узнает о его присутствии, риск того, что он станет чинить ему препятствия, близился к нулю. Поэтому он решил стоять на своем и рискнуть.

Поскольку близость опасности всегда будоражит кровь, а со временем начинает манить, так и в данном случае то, что сначала казалось тревожным, со временем стало столь притягательным, что у полковника возникло непреодолимое желание повидаться со своим старым другом Эндрю Джонсоном и пообщаться с ним. Он поделился этим желанием со своим другом и партнером по бизнесу прорыва блокады Беном Бевериджем и поинтересовался его мнением. Бен сперва решил, что это совершенно никуда не годится; но, как и полковник, поразмыслив над вопросом некоторое время, заключил, что это будет потрясающая шутка, и посоветовал полковнику попытаться.

Полковник был замаскирован — замаскирован столь искусно, что даже собственная сестра не узнала бы его, встреть она его на улице, — и условились о следующем: Бен будет ждать в коридоре возле двери сенаторской комнаты, пока полковник заходит к нему на беседу; если же сенатор примет его недружелюбно или выкажет хоть малейшее намерение арестовать его, полковник немедленно покинет помещение, а Бен поможет ему скрыться.

Придя к полному взаимопониманию, полковник подошел к двери сенатора и тихонько постучал. Глубокий, раскатистый голос отозвался: «Войдите!» Но полковник притворился, будто не расслышал этого, и постучал снова, поскольку хотел, чтобы сенатор сам подошел и открыл дверь, позволяя ему шагнуть внутрь независимо от того, приглашал его сенатор или нет. Второй стук заставил сенатора подойти к двери и приоткрыть ее настолько, чтобы увидеть посетителя лицом к лицу, после чего он произнес:

«Как поживаете, сэр?»

Полковник ответил и, отвечая, шагнул в комнату, после чего сенатор закрыл дверь и предложил гостю присесть. Полковник не стал садиться, а, ухватившись за спинку предложенного стула, обратился к мистеру Джонсону:

«Вы, кажется, не узнаете меня, господин сенатор. Когда вы уехали из Гринвилла? И где миссис Джонсон и Боб?»

Это окончательно сбило сенатора с толку: посетитель выказывал осведомленность о его жене и сыне, а также о нем самом, однако сам он никак не мог припомнить, чтобы видел этого человека раньше.

«Ну нет, — ответил сенатор. — Право же, не могу припомнить вас или назвать ваше имя. Черт побери, кто вы такой в конце концов?»

«Полагаю, вы не хотите меня знать, — ответил полковник, — и мне лучше идти».

«О нет, сэр, о нет, — возразил мистер Джонсон. — Садитесь! Садитесь! Когда вы прибыли из Гринвилла? Но право же, сэр, я не могу вспомнить ваше имя — никак не могу».

Заметив замешательство сенатора, полковник так наслаждался розыгрышем, что еще какое-то время не желал раскрывать свою личность. Затем, резко сорвав с лица фальшивые бакенбарды и вернув лицу естественное выражение, он предстал перед сенатором во всем своем обличье.

«Боже мой! Ральф, неужели это ты?» — только и смог вымолвить мистер Джонсон через несколько мгновений, после чего добавил: «Послушай, Ральф, разве ты не состоишь на службе у мятежников?»

«Ну, допустим, состою, — ответил полковник. — Вы же не собираетесь меня арестовывать, верно?»

«Нет-нет; но черт побери, какого черта тебя сюда занесло?» — воскликнул сенатор и, подойдя к двери, запер ее на ключ, прежде чем полковник успел ответить. «Садись! Садись! — добавил он. — И выкладывай все как есть. Какого черта тебя понесло сюда или заставило заглянуть ко мне?»

Тогда полковник присел и объяснил мистеру Джонсону причину своего появления, характер своих дел и то, что он зашел к нему исключительно ради удачной шутки и чтобы возобновить старое знакомство; сенатор выслушал все это со вниманием, хотя от волнения его при этом слегка потряхивало. По окончании рассказа полковника мистер Джонсон вскочил со стула, пару-тройку раз в тревоге прошелся взад и вперед по комнате, подбежал к окнам и опустил шторы, после чего, повернувшись к полковнику, произнес:

«Кто-нибудь знает, что ты здесь, у меня?» В этот момент мистер Джонсон услышал хихиканье в прихожей и, повернувшись к полковнику, поинтересовался, не ждет ли его кто-нибудь снаружи. Полковник ответил, что это, должно быть, Бен, поскольку только он один знал о его визите. Мистер Джонсон немедленно направился к двери и, увидев Бена, пригласил его войти. Бен вошел, и теперь сенатор оказался в еще большей нерешительности, чем прежде. Он довольно сурово отчитал и Бена, и полковника, сказав, что они совершенно не осознают то двусмысленное положение, в какое его ставят; что если визит полковника к нему обнаружится, это при данных обстоятельствах самым серьезным образом скомпрометирует его. Бен попытался успокоить сенатора, заверив его, что визит полковника задумывался исключительно как шутка, что о нем никогда не узнает никто за пределами их троих и что это никогда не повторится, если причиняет ему беспокойство. Сенатор возразил: хотя лично он рад видеть Ральфа, тот факт, что тот является известным офицером армии мятежников и занимается прорывом блокады, что может быть истолковано некоторыми как шпионаж, делает его положение вдвойне щекотливым; если об этом станет известно Сенату, это может стоить ему как места, так и репутации последовательного сторонника Союза; почти каждый заявит, что он был обязан арестовать и задержать полчника, по меньшей мере как военнопленного, если не как шпиона; а поддерживая с ним контакт и не пытаясь его арестовать, он сам становится соучастником преступления — будь то измена правительству или шпионаж. Чем больше сенатор рассуждал об этом, тем мрачнее он становился, пока полковник и Бен не поняли, что замышлявшаяся комедия может обернуться серьезной трагедией для всех участников и что им лучше убираться отсюда как можно скорее. Перед уходом сенатор взял с каждого из них торжественное обещание ни при каких обстоятельствах больше не повторять подобных шуток.

Не остается никаких сомнений в том, что сенатор Джонсон был глубоко встревожен визитом офицера конфедеративной службы и известием о том, что сын его хозяйки, Бен, в душе такой же мятежник, как и сам полковник. Он также понимал: его долг как сенатора Соединенных Штатов предписывал арестовать обоих мужчин, предать их суду и, если возможно, признать виновными, в то время как сердце толкало его к прямо противоположному шагу. Он давно знал и глубоко уважал матерей их обоих; самих же мужчин он знал с самого детства и всегда симпатизировал им — и мальчиками, и юношами, и зрелыми людьми, — и он с тем же успехом мог бы отдать под арест собственного сына «Боба», как любого из них, и тем не менее его долг прямо указывал именно на этот путь. Это был конфликт разума и сердца, в котором победу одержало сердце.

Тот факт, что сенатор не затаил зла ни на полковника, ни на Бена за эту безумную выходку, направленную против его сенаторского и официального достоинства, доказывается тем, что он продолжал снимать комнату у матери Бена в «Вашингтон хаус», а спустя менее чем два года после того, как он стал президентом, он назначил полковника одним из трех комиссаров по возобновлению и учреждению почтовых маршрутов по всей территории бывших штатов Конфедерации.
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ГЛАВА VII. ЗАКЛЮЧЕННЫЕ: КАК ИМИ ПОЛЬЗУЮТСЯ И КАК ИХ ЗУБРАТЬ. ХИТРОСТЬ И ЖЕСТОКОСТЬ,

ПОБУЖДАЮЩИЕ АКТЕРОВ.

В «Истории секретной службы Соединенных Штатов» генерала Л. К. Бейкера теме дезертиров-наемников посвящены четыре главы. В этих главах раскрываются поразительные факты: расследование показало, что лишь один из четырех призванных новобранцев добирался до фронта; в некоторых случаях вся квота целого посцеления заполнялась именами дезертиров-наемников, из которых ни один на самом деле не призывался и не отправлялся на передовую; дезертирство из армии приобрело такие масштабы, что «даже попытаться показать точное число в цифрах не представлялось возможным»; «содействие солдату в дезертирстве считалось столь же законным бизнесом и призванием профессионального вербовщика-наемника, сколь и его призыв»; в ходе одного из расследований выяснилось, что «из 5 284 призванных лишь 2 083 фактически поступили на службу»; из этого числа — составлявшего менее половины реально призванных — на передовую добиралось не более трех четвертей, причем из них около четверти дезертировали и возвращались в штаты, чтобы завербоваться вновь и снова получить подъемные; из ста восьмидесяти трех человек, завербовавшихся за один день в Хобокене и зачтенных в квоту Джерси-Сити, каждый до единого оказался дезертиром-наемником; раз за разом вскрывались случаи, когда один и тот же дезертир-наемник записывался в армию трижды и получал три разные премии за один день; организовывались даже цыганские шайки, кочевавшие из города в город, вербовавшие в свои ряды тех, кого могли, помогавшие завербованным бежать, а затем отправлявшиеся в следующий город или вербовочный пункт, чтобы повторить все заново. Про одну такую банду рассказывается, что «за тридцать два дня их совокупная прибыль составила 32 000 долларов».

Также задокументировано, что во время стычек и сражений солдаты северян в передовых рядах, особенно если их направляли вперед в качестве застрельщиков, порой бросали мушкеты и перебегали к неприятелю; нередко случалось и так, что часовые на передовых постах пропадали без вести, и о них больше никто ничего не слышал, а если слухи и доходили, выяснялось, что они ушли в расположение Конфедерации и сдались.

Все это уже было рассказано, причем весьма неплохо, другими историками, но лишь после публикации этих «Секретов мятежа» станет общеизвестно, что стало с теми, кто вот так бросал оружие, и с теми, кто оставлял свои пости, перебегая к врагу; а также то, что поощрение дезертиров-наемников на Севере и содействие тем самым дезертирству из армии Союза стало после августа 1863 года частью искусно разработанной дипломатии или тактики, принятой правительством Конфедерации.

Среди дезертиров-наемников, которые первыми испробовали игру с переходом на сторону противника в расчете на то, что их вскоре обменяют или амнистируют и что у них появятся возможности получить дополнительные подъемные, немало было расстреляно как шпионов. В так называемом «расстрельном совете» армии генерала Ли существовал упрощенный порядок рассмотрения всех дел, которые они считали сомнительными. Заявление лица, производившего арест: где был обнаружен обвиняемый и при каких обстоятельствах; несколько вопросов обвиняемому; десятиминутное совещание семи офицеров, составлявших совет; приговор — и на следующий день, а порой и в тот же день обвиняемого можно было видеть сидящим на пустом ящике из-под гроба по дороге к месту казни.

Но в августе 1863 года в головах у властей Конфедерации зародилась новая мысль. Тогда они пришли к выводу, что вместо того, чтобы расстреливать дезертиров-наемников как шпионов, их можно заставить послужить делу Конфедерации, используя в качестве подсадных уток; и подобно тому, как подсадные утки используются для того, чтобы заманить в сеть целые стаи, этих людей можно было использовать для разложения и привлечения тысяч людей в ряды Конфедерации. Во исполнение этой новой идеи пять больших трехэтажных табачных складов на Кэри-стрит, прямо напротив «Касла Тандер» в Ричмонде, были переоборудованы в тюрьму, получившую название «Касл Лайтнинг». В эту тюрьму помещали исключительно дезертиров-наемников, а выдаваемый им рацион был вдвое лучше рациона заключенных в других тюрьмах. Когда бы ни представлялась возможность обмена пружинными заключенными — заключенными из «Касла Лайтнинг», им всегда отдавалось предпочтение, а при уходе им говорили, что они должны получить от янки столько выкупных премий, сколько смогут; что, будучи снова отправлены на передовую, они должны дезертировать и увести за собой как можно больше других; что с ними всегда будут хорошо обращаться и давать лучший рацион, какой только может позволить Конфедерация; что при первой же возможности они будут обменяны или иным образом отправлены домой; и что для обеспечения безопасности и хорошего обращения по прибытии в расположение Конфедерации они должны выкрикивать: «Дезертир-наемник! Дезертир-наемник!». Об этом им говорили не только перед уходом, но снова, и снова, и снова во время их пребывания, а улучшенное обращение, которое они получали, будучи заключенными, уверяло их, что все данные обещания будут выполнены.

В течение нескольких недель после возвращения первой партии таких дезертиров-наемников на Север последствия новой политики начали давать о себе знать, и с того времени они неуклонно нарастали. Едва ли не каждый день, а иногда и по несколько раз на дню, в Ричмонд прибывали отряды пленных северян, которых конвоировали в «Касл Лайтнинг» и которые добровольно явились в расположение войск, заявляя, что они — дезертиры-наемники. Не проходило почти ни дня, чтобы нельзя было увидеть отряды этих же людей, покидающих тюрьму по пути к месту обмена, или отправляемых обратно в армию северян, или прямо по домам. Подобно закваске, ее тенденция заключалась в том, чтобы заквасить все тесто, как и полагали власти Конфедерации, когда принимали эту политику. Один такой человек в роте со временем разложил бы всю роту; десять таких людей в полку со временем разложили бы весь полк. Когда идет битва, отдельный полк, да что там — отдельная рота, переходящая на сторону врага, порой способна настолько изменить ход сражения, что то, что казалось несомненной победой, оборачивается самым катастрофическим поражением.

Разумеется, неизвестно и никогда не будет известно, скольких миллионов долларов и скольких тысяч жизней стоило Северу принятие этой политики Югом; равно как и Юг никогда не сможет узнать, какую пользу он извлек из ее проведения; но все сойдутся на том, что это был новый способ ведения войны, продемонстрировавший великую проницательность со стороны тех, кто задумал и осуществил этот проект.

Показав таким образом, как власти Конфедерации использовали пленных северян во благо собственного дела, мы далее перейдем к изложению некоторых дополнительных фактов об издевательствах, которым подвергались другие пленные северяне. Факты, которые мы намерены изложить сейчас, почерпнуты не из слухов, не из однобоких газет и не из предвзятых историков, а непосредственно из уст человека, у которого была возможность часто посещать пленных конфедератов во время войны, чья душа целиком и полностью принадлежала делу Конфедерации и которого никто из тех, кто его знал, не мог и не стал бы обвинять в симпатиях к «янки», как он обычно называет солдат Севера, когда говорит о них. У нас нет места, чтобы рассказать обо всем, и мы ограничим наши замечания лишь четырьмя из многих мест на территории штатов Конфедерации, где содержались пленные северяне.

Во-первых. — «Тюрьма Либби». Она располагалась в Ричмонде и до того, как стать тюрьмой, служила табачным складом. Это было огромное кирпичное здание в три этажа, с грубыми полами, без штукатурки, с большим количеством окон, без каминов и каких-либо средств отопления, кроме конторы на первом этаже. Сюда были брошены и содержались неделями, месяцами, годами сотни пленных северян — некоторые едва ли в одежде, оставшейся для прикрытия наготы, и без всякой возможности переодеться; многие без одеяла, даже в самую холодную зимнюю погоду; все без кроватей, матрасов или чего-либо еще, кроме голого пола, на котором можно было лежать. Их обычный ежедневный рацион состоял из булки, приготовленной из одной пинты кукурузной муки, и одной пинты рисового супа. Изредка, хотя и редко, у них был хлеб из пшеничной муки и суп из мяса и костей. Очень изредка им подавали мясо, но порция, подаваемая каждому человеку, была настолько мала, что ее можно было проглотить за один раз. Наш информант говорит, что достоверно знает: некоторые действительно умерли с голоду; другие действительно замерзли насмерть; многие были злонамеренно застрелены часовыми на тротуарах, когда они беспечно выглядывали из окон. Эти часовые имели прямой приказ от лейтенанта Тернера, офицера, командовавшего «Либби», стрелять в любого «клятого янки», чья голова покажется в оконных решетках; а сотни, да что там — тысячи умерли от болезней, вызванных лишениями, от которых они страдали. Мы могли бы привести и другие подробности, но они слишком ужасны для описания и были бы слишком тошнотворны для чтения.

Во-вторых. — «Касл Тандер». Все, что мы сказали о «Либби», в равной степени относится и к этой тюрьме, за исключением того, что в некоторых случаях жестокость обращения могла быть умножена на два, а в некоторых — на три. Здесь наш информант видел заключенных с ядрами и цепями на ногах и скованных по рукам наручниками; ему довелось оказаться в комнате, когда мозги одного из заключенных были размазаны по стене пулей из мушкета в руках часового на мостовой двумя этажами ниже, и только потому, что заключенный осмелился выглянуть в окно; он узнал о множестве подобных случаев, происходивших до и после этого визита; и у него нет сомнений в том, что десятки людей были бесчеловечно застрелены там из-за приказов офицера командования, капитана Александера. По меньшей мере один пленный северянин, капитан Дейтон, был повешен по обвинению в шпионаже. В этой тюрьме бродячие собаки отлавливались, убивались и съедались, а крысиное мясо считалось изысканным блюдом.

В-третьих. — Солсбери, Северная Каролина. Это было большое ограждение внутри высокого дощатого забора, с внешней стороны которого пролегал путь для часовых, а внутри находилась «линия смерти» примерно в тридцати футах от забора, пересечение которой означало немедленную смерть для любого заключенного. «Уборные» лагеря располагались на этой «линии смерти», и во время одного из своих визитов наш информант видел мертвое тело заключенного, лежавшее в одной из «уборных». Он был застрелен часовым накануне во второй половине дня, когда сидел на шесте в «уборной». Часовой на вопрос, почему он застрелил заключенного, ответил, что думал, будто тот пытается перейти через линию смерти, и поэтому застрелил его. Во время этого же визита наш информант видел шагавших по своим постам с ружьями наперевес часовых с внешней стороны этого забора, которым было не больше двенадцати лет, причем тот, кто застрелил заключенного у «уборной», едва достиг этого возраста. Весь полк, несший караул в том лагере в то время, состоял из мальчиков от двенадцати до шестнадцати лет и очень пожилых мужчин — ни один из которых не был пригоден для роли солдата. Офицер командования, майор Ги, сам был скотиной и подходил для заботы о человеческих существах не больше, чем гиена для охраны овичьей отару. Здесь, как и в «Либби» и «Касл Тандер», обычным рационом была булка из одной пинты кукурузной муки в день и изредка маленький кусочек мяса. В качестве укрытия большинству приходилось рыть себе норы под землей, как кроликам; а с одеждой и обувью дела обстояли так плохо, что наш информант видел десятки людей, толпившихся у дверей больниц в ожидании одежды и обуви тех, кто мог умереть внутри. Каждое утро подъезжали повозки, чтобы собирать мертвецов, вывозить их за пределы лагеря и сбрасывать в траншеи.

В-четвертых. — Андерсонвилл, Джорджия. Это было ограждение площадью около двадцати пяти акров, окруженное высоким частоколом и земляными укреплениями с установленными на них пушками. Один конец ограждения представлял собой болото, по которому тек ленивый мутный ручей, и это была единственная вода, к которой у заключенных был доступ. Чтобы добавить грязи и, как следствие, нездорового состояния этой воде, лагерь Конфедерации был размещен выше по течению относительно места впадения ручья в частокол. Редкие здания внутри ограждения едва ли подходили для госпитальных нужд, и здесь, как и в Солсбери, заключенным приходилось рыть землянки для укрытия. Даже в самые холода у тысяч не было ни одеял, ни одежды, достаточной для прикрытия наготы. Их обычный рацион здесь, как и в других названных местах, состоял из булки, приготовленной из одной пинты кукурузной муки в день, и когда они изредка получали что-то сверх этого, это воспринималось как редкое лакомство. Расстрелы людей на «линии смерти» происходили почти ежедневно.

Действительно, многие из заключенных доходили до такого помешательства от страданий, что сами искали смерти таким образом. Генерал Уиндер был командиром лагеря, а в подчинении у него находился капитан Вирц, которого судили, признали виновным и повесили в Вашингтоне ближе к концу войны. Тысячи людей как на Юге, так и на Севере верили тогда и верят до сих пор, что под петлей висельника должен был оказаться генерал Уиндер, а не его подчиненный офицер. Несомненно, он мог бы исправить эти страшные несправедливости, если бы попытался. Тот факт, что он не пытался, является неоспоримым доказательством того, что ему было все равно. Широкая общественность всегда воздает командирам главные заслуги за все, что делают их подчиненные, и на том же основании возлагает на них ответственность за все, чего их подчиненные не делают или делают неправомерно. Если бы генерал Уиндер желал, чтобы к его заключенным относились лучше, ни капитан Вирц, ни кто-либо другой из его подчиненных не обошлись бы с ними так, как они это сделали. Сколько они страдали, никто никогда не узнает. Ужасные вещи, описанные на предшествующих страницах, и тысячи других ужасных вещей, рассказанных другими авторами истории мятежа, — лишь капля в океане, песчинка на морском берегу по сравнению со всем тем, что происходило во время войны. Темные дела всегда стремятся укрыться от глаз, и хотя «секреты» этого и нескольких других томов просочились наружу после войны, другие, несомненно столь же скверные, никогда еще не видели и, вероятно, никогда не увидят дневного света. И, возможно, так лучше. Есть такие деяния, которые настолько терзают душу, что, если бы их рассказали, они бы, как говорил призрак отца Гамлета:






«Застыли б в жилах молодые крови;

Глаза, как звезды, вышли б из орбит;

Сплетенья кос распались бы и кудри

Вставали б дыбом каждый волосок,

Как иглы у сердитого дикобраза».






Или, услышав их, заставили бы нас воскликнуть вслед за Гамлетом (несколько изменяя текст):






«О сонмы небес! О земля! Что еще?

Призвать ли ад? Тьфу! Стой, держись, мое сердце;

И вы, жилы мои, не старейте мгновенно,

Но держите меня стойко! — Помнить их?

Да, со скрижалей моей памяти

Я сотру все мелкие записи,

Все книжные изречения, все формы, все прошлые радости,

Что юность и наблюдения скопировали там,

И одни лишь эти подлые дела, одни они будут жить

В книге и томе моего мозга

Без примеси низменного;

И на скрижалях я запишу,

Что можно улыбаться, улыбаться и быть негодяем!»






Мы и сами могли бы добавить еще, и многое другое, из того, что рассказал нам наш информант; но наше сердце тошнотворно сжимается от таких рассказов, и наши читатели, мы уверены, сыты этим по горло.

Первый вопрос и самый естественный вопрос, который может задать любой человек после прочтения только что изложенных страшных зверств, звучал бы так: кто был или является ответственным за все эти страдания?

Джеймен, из уст которого мы почерпнули большую часть вышеизложенных фактов, имел возможность узнать личные настроения президента Дэвиса по этому вопросу, как и по многим другим, пожалуй, так же хорошо, как любой человек в пределах Конфедерации, и он заверил нас, что мистер Дэвис сожалел — насколько вообще может сожалеть человек — о страданиях пленных северян, и что всякий раз, когда до его слуха доходили сообщения об их дурном обращении, он немедленно обращал на них внимание. Что раз за разом мистер Дэвис назначал людей с высоким авторитетом посетить названные нами тюрьмы и докладывать ему о любых злоупотреблениях, о которых им станет известно; что снова и снова он предостерегал, выговаривал, а в некоторых случаях смещал офицеров, обвиняемых в жестоком обращении с пленными северянами; и что он делал все от него зависящее, чтобы облегчить их страдания. Учитывая высокие личные качества, которыми обладал мистер Дэвис до того, как стал президентом Конфедерации, и последовательные христианские принципы, которых он придерживался впоследствии, можно надеяться, что это верная трактовка его настроений в отношении пленных северян. Иначе можно было бы почти потерять веру в человечество.

Если президент Дэвис не был ответственным, следующим наиболее естественным вопросом был бы: кто же тогда? И ответы на него разнялись бы практически у каждого, кто попытался бы дать ответ. Пока совершались эти бесчинства, жители Севера в целом возлагали на мистера Дэвиса ответственность за все они по ранее упомянутому принципу; но ближе к концу войны и в течение десятилетия после нее общественное мнение сильно изменилось, так что немногие, если вообще таковые остались, продолжали считать его ответственным; и теперь во всей Конфедерации едва ли наберется десять человек из числа тех, кто хоть что-то знает о фактах, которые считали бы его лично ответственным за эти злодеяния.

Наш информант считал, что ответственность лежит главным образом, если не полностью, на офицерах, непосредственно командовавших этими тюрьмами и лагерями. Что хотя продовольствие в Конфедерации несомненно было скудным, он все же полагал, что заключенные не получали всего того, что правительство выделяло и оплачивало; что, будучи обязанными лишь обеспечивать содержание заключенных под стражей, офицеры командования заходили далеко за эти рамки и делали безопасность предлогом для жестокости; что они были злобными, мстительными, дьявольскими и, облаченные в «малости краткой власти», давали волю этим чертам своего характера при истязании тех, кто был вверен их охране. Если это, или хотя бы половина этого, правда, да помилует Бог их души, когда они предстанут, как предстанут все, перед судилищем Христа!
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ГЛАВА VIII. ПАРТИЗАНЫ НА ТРОПЕ ВОЙНЫ. КОВАРСТВО И ДВУЛИЧИЕ, ПОБУЖДАЮЩИЕ

ДЕЙСТВУЮЩИХ ЛИЦ. — РАЗРУШЕНИЕ НА ЗАДНЕМ ПЛАНЕ.

Генералу Гранту приписывают замечание, что он «меньше боялся всей армии генерала Ли, чем кавалерии полковника Мосби». Человеку, не знакомому с иррегулярным, грабительским способом ведения войны этих банд, такое замечание из такого источника показалось бы невозможным; но когда становится известно, что хитрость, обман, откровенная ложь и любые масштабы жестокости, необходимые для достижения их целей, были принципами и практикой, которые они считали справедливыми; что они не считали себя подпадающими под армейские уставы или законы наций, но во всех случаях были «законом сами для себя», — тогда удивление исчезает, и мы начинаем понимать, что даже столь бесстрашный и мудрый генералом Грант мог сделать именно такое замечание.

Во время войны газеты по всей стране немало писали о Мосби и его банде мародеров; и после войны все, кто писал истории, так или иначе упоминали его; и тем не менее и сотой доли его бесчинств никогда не было зафиксировано, и нет и одного из тысячи ни на Севере, ни на Юге, кто знал бы, как была организована его банда, как они действовали иликовы были результаты их операций, за редким исключением. Имея за плечами почти трехлетний армейский опыт и всю прочитанную нами прессу и исторические труды, мы признаем, что не знали ничего — или почти ничего — о плане, по которому была организована его банда, о принципах их действий и о страшных результатах этих операций вплоть до самого недавнего времени. Не так давно нам посчастливилось встретить человека, который почти всю войну был офицером в армии Конфедерации, лично знал полковника Мосби и многих его людей, и от них самих слышал подробнейшие рассказы о многих их дерзких подвигах в то время, когда они гордились ими и с удовольствием рассказывали о них своим друзьям; человека, чьи личные связи с президентом Дэвисом, генерал-адъютантом Купером и другими давали ему возможность знать о том, что происходило за кулисами, а не только на сцене. От него мы почерпнули большую часть следующих фактов, и поскольку многие из них никогда ранее не публиковались, мы уверены, что они представят огромный интерес, демонстрируя другую сторону событий, происходивших за кулисами, пока армии Севера и Конфедерации вели свои сражения на публичной сцене при всем честном народе в качестве зрителей.

Вспомнят, что в начале существования правительства Конфедерации войска призывались по прокламации президента, точно так же, как и на Севере. Но со временем, по мере развития войны и уменьшения числа добровольцев, пришлось прибегнуть к призыву и, в конце концов, поставить под ружье каждого способного носить оружие мужчину.

В начале войны полковник Мосби предложил военному ведомству Конфедерации сформировать отряд для «особой и независимой службы», имея в виду партизанскую службу, хотя при подаче заявления он, конечно, не стал использовать столь нежелательное слово. В то время он был практикующим юристом в небольшом городке в Западной Виргинии и хотел сохранить собственное достоинство, равно как и достоинство своей профессии. Военное ведомство удовлетворило его просьбу, и вскоре его рота была укомплектована. Обнаружив, что другие стремятся присоединиться к нему — поскольку юноши из его собственного и соседних округов предпочитали вступить в «независимое» подразделение, нежели идти в армию Конфедерации (а вскоре они поняли, что должны сделать либо то, либо другое), — он затем предложил военному ведомству сформировать на той же основе полк. Это тоже было ему разрешено, и в свое время в его списках числилось около полутора тысяч человек, разбитых на роты со своими капитанами, лейтенантами, сержантами и т. д., многие из которых были неизвестны широкой публике и едва ли кому-то за пределами их ближайших друзей и родственников. Все его офицеры и солдаты жили по домам, на своих фермах, в конторах, магазинах, мастерских, продолжая заниматься своими обычными делами; но каждый тщательно прятал при себе свидетельство о том, что он принадлежит к полку «независимой» кавалерии полковника Мосби, чтобы в случае визита призывного офицера сразу показать, что он уже находится на службе. Полк именовался «независимым» и действительно был таковым по той причине, что не прикреплялся ни к какой бригаде, дивизии или корпусу, а действовал и сотрудничал с другими частями лишь постольку, поскольку случай сводил их вместе. Его приказы поступали от президента или военного ведомства через генерал-адъютанта Купера, который указывал ему, кого подчиняться в качестве временного старшего офицера и перед кем отчитываться в любое время при выполнении специальных задач. Множество его поступков, однако, совершалось исключительно по его собственной воле, под его собственную ответственность и без приказов каких-либо вышестоящих офицеров, и эти поступки далеко не всегда одобрялись теми, кто заседал в правительстве. Два или три раза его вызывали в Ричмонд для ответа на жалобы против него; но таково было его влияние на членов конгресса Конфедерации через членов его полка — многие из которых были сыновьями или близкими родственниками самых богатых и влиятельных семейств Виргинии, — что каждый раз он выходил сухим из воды, а после этого становился еще хуже, чем до того.

Обычный порядок его действий был следующим: его офицеры и солдаты, как уже говорилось, жили дома и были известны лишь как граждане, занимающиеся своими обычными делами; а в последние два года войны значительное число — вероятно, более половины — проживало внутри линии фронта северян и называло себя сторонниками «Союза». Начиная с того момента, когда река Рапидан стала линией соприкосновения двух армий, это стало особенно заметно; и с тех пор почти все его операции происходили между Рапиданом и Потомаком, преимущественно в округах Лаудон, Фокир, Шенандоа и Рокингем. Время от времени он переправлялся через Потомак в Мэриленд и действовал в точках между Камберленд-Сити и Большими Водопадами.

Когда от офицеров и членов его собственного полка, проживающих на территории северян, или от других источников он узнавал о планируемых передвижениях определенных обозов снабжения, определенных казначеев, определенных небольших отрядов на специальной службе, он немедленно отдавал приказ достаточному числу своих людей встретиться с ним в определенном доме или на определенном перекрестке в десять или двенадцать часов определенной ночи — полностью вооруженными, экипированными и готовыми к службе, в которой им предстояло участвовать. Иногда число вызываемых людей составляло десять, иногда двадцать, иногда пятьдесят, а иногда целую роту или более, в зависимости от сил, с которыми они рассчитывали встретиться и справиться. Только получая приказ присоединиться к какому-либо общему командующему офицеру и действовать с ним заодно, он созывал все свои доступные силы. У него не было постоянного штаба, но его офицеры и солдаты всегда точно знали, где с ним связаться, как и он всегда точно знал, где их найти; и когда он отдавал приказ, тот быстро передавался из уст в уста и редко не находил ожидаемого отклика. Он и его люди постоянно были начеку и редко упускали возможность быстро воспользоваться любой представившейся возможностью. Нередко его собственные люди запрашивали (как сыновья фермеров, проживающие в окрестностях) и получали временную работу в качестве возчиков, кузнецов, ковалей и т. д. в армии северян, и таким образом добывали информацию заблаговременно о любом планируемом передвижении — будь то армия, припасы или отряды специального назначения. Как только такая информация добывалась, она передавалась из уст в уста, пока не достигала ушей полковника Мосби. После этого он решал, целесообразен ли налет; и если да, то нужных людей вызывали на встречу с ним в определенном месте в назначенный час.

Чтобы преодолеть линию часовых северян без поднятия тревоги во всей армии северян, он использовал многочисленные хитрости. Имея людей по обе стороны линии, он знал точное расположение каждого поста, точный час смены каждого часового и точную численность отряда или роты, откуда выделялся каждый часовой, а также где они дислоцировались. Если требовалось убрать лишь одного часового, чтобы позволить ему и его отряду пройти сквозь линии северян и выйти обратно, на него совершалось скрытное нападение, его разоружали, убивали или иным образом устраняли. Если нужно было убрать больше одного, ту же процедуру можно было проделать с двумя или более. Когда требовалось сграбастать целый отряд или роту, у него было достаточно людей, чтобы тихо окружить их и по свистку или другому сигналу внезапно наброситься и взять всех в плен, как правило, без единого выстрела или едва ли со словом, сказанным громче шепота. Секретность, быстрота и правило «мертвецы не болтают» были его девизами — и с каким же ужасающим мастерством он претворял их в жизнь! Чтобы рассказать обо всех случаях, потребовалось бы заполнить весь этот том; но следующие примеры, выбранные из множества — о некоторых из которых уже рассказывали, а о некоторых не рассказывали никогда, — полностью подтвердят все сказанное нами ранее и покажут ужасную природу войны, которую этот тип людей вел за кулисами, пока армии Севера и Конфедерации сражались за первенство перед сценой.

Летом и осенью 1863 года партизаны Мосби проявляли чрезвычайную активность. Почти каждую ночь они замышляли какое-нибудь предприятие, большое или малое, и хотя большинство из них не привлекало особого внимания и не вызывало тревоги, время от времени происходило нечто настолько поразительное и гнусное по своему характеру, что это взбудораживало всех, кто об этом слышал, и заставляло каждого честного человека желать, чтобы виновных поймали и повесили выше Амана. Первое из того, что мы намереваемся рассказать, было именно таковым, и, насколько нам известно, публикуется в историческом виде впервые, хотя в то время оно было хорошо известно всем в округе и офицерам обеих армий.

Положение Мэриленда во время войны было исключительно озадачивающим. Располагаясь посередине между Севером и Югом, его земли пересекались обеими армиями, а его жители постоянно подвергались беспокойству, если не опасности, со стороны как войск Севера, так и Конфедерации. Будучи рабовладельческим штатом, настроения его населения в массе своей склонялись к южному делу, и в то же время деловые связи многих граждан с народом Севера и близость к Пенсильвании заставили многих граждан решительно поддерживать сохранение Союза. Значительная часть его граждан вступила в армию Конфедерации; значительная часть вступила в армию Севера; в то время как те, кто остался дома, старались держаться как можно более нейтрально. Для северянина или солдата Союза все они были за Союз; для южанина или солдата Конфедерации все они были за Джефферсона Дэвиса и Конфедерацию; для того же, кому было наплевать, какая сторона победит, они были настолько безразличны, насколько он мог себе позволить. Мосби и его полуночные мародеры по какой-то причине питали особую антипатию к жителям Мэриленда, и первые четыре случая, которые мы намереваемся описать, произошли по ту сторону Потомака.

Мистер Б. (наш информант забыл имя, хотя бывал в том месте и был полностью знаком с происшествием, узнав о нем из уст участника) — мистер Б. был тихим, безобидным стариком, стремившимся жить со всеми в мире и бывшим, пожалуй, наименее ангажированным человеком в штате. Он редко, если вообще когда-либо, рассуждал о политике, редко — о войне, и если затрагивал то или другое, то всегда старался делать это так, чтобы не оскорбить собеседника. Он держал небольшую деревенскую лавку на пересечении двух дорог и был готов обменять свой кофе, сахар или патоку, ситец, скобяные изделия или фаянс на сельхозпродукцию или деньги как с конфедератом, так и с северянином, или с северянином так же охотно, как с конфедератом. Никакой деревни вокруг его магазина не было, даже обычных придатков в виде кузницы и колесной мастерской.

Мосби невзлюбил этого человека. Почему — неизвестно, разве только за то, что тот при удобном случае продавал свои товары северянам и солдатам Союза так же, как и конфедератам. Насколько известно, этот человек никогда не причинял Мосби или его людям никакого личного вреда, хотя они несколько раз навещали его магазин, обычно, если не всегда, в маскарадных костюмах; и здесь мы можем раз и навсегда добавить, что, когда Мосби или его люди передвигались по территории северян с разведывательными целями, они всегда были замаскированы, а когда отправлялись совершить дьявольский поступок, то всегда чернили лица или иным образом надевали маски.

Темной ночью, а точнее около двух часов ночи в августе 1863 года, десять бандитов из шайки Мосби приблизились к этому магазину. Одного из людей подсадили, и он влез в окно, а подойдя к парадной двери, отпер и открыл ее, чтобы некоторые могли войти, пока другие оставались снаружи в качестве часовых. Закрыв и заперев дверь, чтобы находившиеся внутри не смогли сбежать, они зажгли свет, а затем начали поиски людей. Они быстро обнаружили старика (владельца), двух молодых людей (его приказчиков или помощников) и мальчика-негра, — все они спали в примыкающем доме или на втором этаже магазина. Поскольку женщин в доме не было, вполне вероятно, что он со своими приказчиками вел «холостяцкий быт». Разумеется, хозяин, приказчики и мальчик-негр сильно испугались, увидев перед собой этих людей с почерневшими лицами, и спросили, что все это значит. Им быстро объяснили, что это означает смерть для них и сожжение здания со всем содержимым. Все начали умолять о пощаде, упали на колени и просили похитителей по крайней мере пощадить их жизни, какое бы другое наказание или разрушение они ни сочли нужным причинить; но чем сильнее они умоляли, тем более глухими и потерявшими всякое человеческое обличье казались их похитители. Взяв найденные в магазине упряжные цепи, старика, двух юношей и мальчика-негра связали по рукам и ногам, а затем прикрепили к столбу или какому-то другому неподвижному предмету внутри магазина. Единственной причиной, которую похитители смогли назвать для всего этого, было то, что они — «клятые янки», что они «снабжали солдат Союза едой и одеждой», что они — «предатели Юга» и т. д., и т. п., перемежая все это самыми ужасными ругательствами и проклятиями. Когда все четверо были надежно связаны, заткнуты рты и закреплены, а похитители набрали из товаров в магазине все, что пожелали, они покинули здание, и спустя несколько мгновений оно запылало. Если бы связанные пленники внутри не были с кляпами во рту, они своими криками разбудили бы мертвецов; но в данном случае не было слышно ничего, кроме свирепого потрескивания огня, и вскоре здание вместе с содержимым обратилось в пепел, перемешавшись с костями четырех жертв. Вновь любимые девизы Мосби нашли страшное подтверждение: «Мертвецы не болтают» — «Мертвецы не кусаются!»

Следующий случай из деятельности этой шайки головорезов, который мы намереваемся описать, произошел вскоре после этого близ Шепердстауна, штат Мэриленд, и представлял собой гораздо более мягкий вид злодейства. Мы рассказываем о нем здесь, чтобы наши читатели могли на контрасте увидеть, что эти убийцы-партизаны были готовы совершать как мелкие, подлые дела, так и великие, ужасные; и что личная злоба и личная выгода, а не польза Конфедерации Юга, порой служили побудительными мотивами для их поступков.

Подполковник Филлипс, хотя и уроженец Мэриленда, с самого начала волнений был стойким сторонником Союза, и когда из Мэриленда потребовались добровольцы, ни минуты не колеблясь предложил свои услуги делу Союза, став подполковником одного из мэрилендских полков северян. Дома он оставил на попечении отца очень хорошего коня. Полковник Мосби услышал об этом коне и решил завладеть им. С почерневшими лицами он или кто-то из его людей ночью приехал на ферму Филлипсов, украл коня и той же ночью вернулся в Виргинию. Вскоре этот факт дошел до ушей благородного офицера-конфедерата, который знал подполковника Филлипса по совместной учебе в колледже и который, хотя и недолюбливал Филлипса теперь, еще больше не выносил подлости. Он сообщил о краже генералу Брекинриджу, а затем генералу Ли. Генерал Ли счел подобный поступок позором для всей армии Конфедерации и тут же направил полковнику Мосби письменный приказ вернуть коня. Полковник Мосби возражал и пытался оправдать поступок законным захватом имущества известного врага; но генерал Ли не собирался поддаваться на подобную софистику и настаивал на возвращении коня. Конь был возвращен!

Следующий случай, произошедший вскоре после этого близ Уильямспорта, штат Мэриленд, носил гораздо более мрачный и дьявольский характер. Считалось, что у фермера, жившего неподалеку от этого места и известного как «данкер», по дому спрятаны значительные количества золота и серебра в горшках и чулках. Он был не только «нейтралом» в политике и в отношении войны, но его религия также делала его пацифистом. Конфедераты, разумеется, клеймили его как предателя южного дела и считали, что он должен по меньшей мере пожертвовать своими деньгами, если не жизнью, ради ее защиты. Он ничего не говорил и ничего не делал, что бы ни говорили или делали другие. Темной ночью трое мужчин в масках пришли к нему в дом, убили его и забрали деньги. Их не опознали, не выследили, и тогда никто не выяснил, да и сейчас никто не знает, кто же на самом деле совершил это злодеяние; однако тогда верили и верят до сих пор, что виновниками были партизаны из банды Мосби.

Тем же летом произошло еще одно событие, в котором партизаны Мосби определенно приняли участие и которое носило гораздо более боевой характер.

Отрезать, сграбастать, захватить или уничтожить казначеев и их конвои, обозы квартирмейстеров и интендантские обозы полковник Мосби считал своей особой и специфической задачей, и каждый из его людей был постоянно начеку в поисках возможностей подобного рода. В рассматриваемом случае бревет-майор, казначей Тиллетсон направлялся из Уильямспорта в Шепердстаун, штат Мэриленд, в сопровождении капитана, трех лейтенантов и шести рядовых — последние и один лейтенант составляли эскорт, а остальные офицеры возвращались в свои части после отпусков по болезни. Внезапно, без предупреждения, Мосби с несколькими людьми из своей банды выскочил на них и, приставив взведенный пистолет к голове каждого, потребовал сдаться. Разумеется, им оставалось только подчиниться. Каждого офицера надежно связали, а рядовые либо были убиты, либо спаслись бегством. В свое время вся группа прибыла в расположение войск Конфедерации, где офицеров Союза, вероятно, заставили бы подтвердить максиму Мосби о том, что «мертвецы не болтают», если бы не офицер, имевший полномочия прямо от военного ведомства, который встретился с ним и приказал отправить пленных в Ричмонд. Мосби и его люди поживились зелеными бумажками настолько, насколько смогли их унести, в то время как десятки тысяч долларов на следующий день были найдены разбросанными вдоль дороги между Уильямспортом и Шепердстауном.

Вскоре после описанного захвата Мосби со своими людьми сграбастал еще один отряд офицеров, состоявший из майора, двух капитанов и трех лейтенантов, которые отсутствовали по болезни и теперь возвращались к своим частям. После того как они сдались в качестве военнопленных, у них отобрали деньги, часы и все имевшее какую-либо ценность имущество. Оказавшись в глубине территории Конфедерации, их отвели в густую сосновую рощу вдали от дороги и объявили, что все они будут повешены, как только удастся завершить необходимые приготовления. Если бы с чистого неба на них упал удар молнии, эти шестеро офицеров Союза не были бы удивлены сильнее. Все протестовали против столь невоинственного, необычного, бесчеловечного обращения — некоторые умоляли о жизни, некоторые плакали; но единственным ответом, который они получили от Мосби, было: «Готовьтесь к смерти!». По воле провидения, как могло показаться, у одного молодого человека из банды Мосби оказалось «живое сердце», и он решил по возможности спасти жизни этих офицеров. Он знал, что офицер, имевший полномочия командовать Мосби (тот самый, о котором шла речь в предыдущем эпизоде), находился на ферме всего в нескольких милях от сосновой рощи, где они остановились на временный привал и где этих офицеров Союза собирались казнить. Ускользнув от товарищей, он поспешил к ферме, чтобы рассказать этому офицеру о планах Мосби. Как только офицер узнал об этом, он решил пресечь происходящее, если им удастся добраться туда до казни людей. Офицер и рядовой сели на свежих лошадей, одолженных у фермера, и помчались с бешеной скоростью, пока не достигли рощи. Было уже довольно темно, но костры лагеря Мосби и его людей указали им дорогу. Спрыгнув с лошади у опушки рощи, офицер оставил двух лошадей на попечение молодого человека и поспешил к тому месту, где горел костер. Остановившись на мгновение, чтобы оглядеть обстановку до того, как заявить о своем присутствии, он заметил шестерых офицеров Союза, сидевших на бревне по другую сторону костра от него. Головы каждого были опущены на грудь, глаза дико смотрели в пустоту или были затуманены слезами, губы бледнели от страха или шевелились в безмолвной молитве, а лица и позы являли собой саму картину отчаяния. Мосби расхаживал взад и вперед перед ними, изрыгая проклятия и угрозы; стража стояла вокруг них или молча совершала обход; а чуть дальше, на виду у всех, другие хлопотали, перекидывая веревки через сучья или закрепляя их для предстоящей казни. Это была сцена, которую мог бы запечатлеть лишь карандаш Рафаэля или кисть Корреджо.

Офицер, полностью осмотрев и осознав всю картину, внезапно выскочил из темноты на свет лагерного костра и резким тоном потребовал у полковника Мосби объяснить, что все это значит.
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Оригинал


«Вы сами видите, что это значит», — ответил Мосби, указывая на людей, которые крепили веревки к деревьям.

«Кто эти пленные и что они сделали, раз вы собираетесь их повесить?» — спросил офицер.

«Это проклятые офицеры янки, которых я захватил сегодня днем, и я намерен повесить их сегодня ночью. Мертвецы никогда не кусаются», — ответил Мосби.

«Я намерен, — сказал офицер, — чтобы вы не делали ничего подобного; чтобы эти офицеры были отправлены под конвоем в Ричмонд, а вы сами немедленно явились туда же под арестом». Разумеется, было сказано еще немало слов и произнесено множество проклятий с обеих сторон, но вышеприведенное составляет суть дела. Офицеры Союза слышали и видели все, что было сказано и сделано, но были настолько ошеломлены, что не могли произнести ни слова или вымолвить крик даже друг другу. Когда они наконец все осознали, они сочли своего спасителя посланником с небес и были готовы пасть ниц и поклониться ему. Переход от смерти к жизни был настолько внезапным, настолько неожиданным, что прошло немало времени, прежде чем они смогли полностью осознать, в теле они или вне тела, остались ли их естественные чувства земными, плотскими, или же они внезапно перенеслись в иную сферу, где ангелы поют лишь «мир на земле, в человецех благоволение!»

Во исполнение приказов командующего офицера на следующий день шестеро офицеров Союза были отправлены в Ричмонд в качестве военнопленных; сам же Мосби вскоре после этого явился в канцелярию генерал-адъютанта под арестом в ожидании действий, которые власти сочтут нужным предпринять в его отношении. И так — именно так — были спасены жизни еще шести человек из адских лап и ненасытной пасти этой гиены в человеческом обличье.

Несколько дней спустя тому же офицеру, который вырвал из лап Мосби упомянутых шестерых офицеров Союза, довелось проезжать по дороге общего пользования, когда он заметил на изрядном расстоянии в глубоком овраге совершенно голого человека, перебегавшего с места на место, словно в страхе или отчаянии. Зрелище было настолько странным, что офицер развернул коня и быстро поскакал туда, где впервые увидел человека. Здесь он обнаружил не одного, а троих — все были совершенно голыми и жались друг к другу, словно стараясь скрыться от взглядов друг друга. Офицер потребовал объяснений. Прошло несколько мгновений, прежде чем люди смогли хоть что-то ответить, но когда они заговорили, то поведали офицеру-конфедерату, что они — трое офицеров Союза, которых накануне сграбастали партизаны Мосби, обобрали до нитки, сняв даже рубашки, а затем бросили в этом лесу или овраге выживать как получится, пригрозив, однако, что если они поднимут малейший шум, то их снова поймают и либо повесят, либо расстреляют; что они боялись подходить к какому-либо дому в своем обнаженном виде, опасаясь, что по ним откроют стрельбу как по призракам или дикарям; что у них долгое время не было ни крошки во рту и что даже смерть предпочтительнее дальнейших мучительных терзаний и неизвестности. Офицер повидал немало проявлений бесчеловечности в самых разных формах, но это, по его словам, было изощренной жестокостью, потрясшей его сильнее всего виденного прежде. Он отправился в ближайший дом и добыл рубашки для двоих и женскую сорочку для третьего, а также кое-какую другую одежду, оказавшуюся под рукой. Частично одев их, он отвел их в дом, где они оставались, пока сам офицер ходил по другим домам в округе, чтобы собрать достаточно дополнительной одежды для прикрытия их наготы. Затем он велел им сопровождать его до ближайшего воинского соединения, где и сдал их как регулярных военнопленных. И таким образом еще три человека были вырваны из лап этих кровожадных гиен. Вырваны из лап смерти тоже — ведь если бы этот офицер их не заметил и не спас, они, по всей вероятности, на следующий день подверглись бы поискам со стороны партизанов и были бы расстреляны или повешены.

Не было за весь период войны ни одного месяца и, пожалуй, лишь немногие недели или дни, когда партизаны Мосби не планировали или не осуществляли какое-нибудь гнусное предприятие против армий Союза или сторонников Союза; однако в нашем распоряжении есть место лишь для еще нескольких таких эпизодов, и мы выберем их из его операций в долине Шенандоа и ее окрестностях летом и осенью 1864 года.

В августе 1864 года генерал Шеридан был назначен командующим Средним военным округом, включавшим в себя Средний департамент и департаменты Вашингтона, Саскэханны и Западной Виргинии. Напротив Шеридана, занимая долину Шенандоа, располагался генерал Эрли примерно с восемнадцатью тысячами войск Конфедерации. Выбить эти войска из долины или, по меньшей мере, оттеснить их дальше вглубь нее, а также занять их настолько, чтобы ни одна их часть не была отведена от Эрли для отправки Худу в его защите Атланты от нападения Шермана, было главной заботой Шеридана летом и осенью 64-го года. Во исполнение этого плана 10 августа Шеридан начал выводить свои силы из Холлтауна для овладения долиной Шенандоа. Когда позиции Эрли были достигнуты, тот отступил и продолжал отступать, пока не достиг Фишерс-Хилла за Страсбургом. Преследуя Эрли, Шеридан миновал несколько ущелий в горах, окаймлявших долину, и оставил их без охраны. Узнав об этом, Мосби наспех собрал столько своих партизан, сколько смог, 13-го числа прорвался через ущелье Сникерс-Гэп, ударил по обозу снабжения Шеридана, который охранялся лишь бригадой стодневных добровольцев Кенли у Берривилла, и прежде чем охрана успела оправиться от паники, Мосби захватил весь обоз, состоявший из семидесяти пяти повозок, от пяти до шести сотен лошадей и мулов, двух сотен голов рогатого скота и большого количества припасов. Он также захватил более двухсот пленных. Его собственные потери составили всего два человека убитыми и три ранеными.

Нападение и потеря были столь внезапными, столь неожиданными и настолько преувеличенными в рассказах солдат друг другу, что они на мгновение словно парализовали всю армию Шеридана — настолько, что он счел целесообразным совершить отход, который продолжал до тех пор, пока 21 августа не занял позицию примерно в двух милях от Чарлстауна. Пока Шеридан день за днем отступал, партизаны Мосби висели у него на хвосте и на флангах, вероломно захватывая и убивая при любой удобной возможности. В одном случае, как утверждается, после того как несколько кавалеристов Союза были взяты в плен; после того как они, во всяком случае, полностью сдались в качестве военнопленных и были разоружены, Мосби приказал жестоко убить каждого из них на месте, руководствуясь своим изречением о том, что «мертвые не кусаются». В возмездие за это чудовищное злодеяние Шеридан приказал впредь уничтожать каждый дом и каждый сарай этих наполовину партизан, наполовину фермеров в долине, до которых могли добраться его кавалеристы.

Не только в отместку за этот единственный поступок, но и за десятки других деяний аналогичного или еще худшего характера, о которых они знали, и с целью навести ужас на тех людей, которые укрывали и поощряли этих партизан — людей, бывших днем фермерами, а ночью грабителями, — и генералы Грант, и Шеридан решили начать масштабную кампанию опустошения в тех местах, где эти бесчинства совершались чаще всего, особенно в виргинских округах Шенандоа, Рокингем, Лаудон и Фокир. В результате этой политики — или, точнее говоря, в результате зверств, совершенных партизанами Мосби (поскольку о такой политике никогда бы и не помыслили, если бы не эти зверства), — в четырех названных округах, как сообщается, произошло следующее уничтожение имущества между 1 октября, когда эта политика была начата, и началом декабря (1864 г.), когда кавалерийская дивизия Мерритта пересекла Голубой хребет и совершила грандиозный рейд по верхней части округов Лаудон и Фокир:

В округах Шенандоа и Рокингем — согласно официальному отчету комиссара по доходам властям Ричмонда — «было сожжено 18 жилых домов, 215 сараев, 11 мукомольных мельниц, 9 водяных лесопилок, 2 паровые лесопилки, 1 плавильная печь, 2 кузни, 1 валяльная мельница, а также множество построек меньшего размера, таких как конюшни и т.д. Количество уничтоженного зерна огромно. Я не могу дать вам никакого представления об объеме уничтоженного зерна, сена, фуража и т.д., но это количество очень велико».

В округах Лаудон и Фокир — согласно официальному отчету, представленному генералом Шериданом генералу Гранту в то время, — сожженное и захваченное имущество было следующим: Сожжено — сараев: 1168; мельниц: 49; кожевенных заводов: 1; фабрик: 2; винокурен: 6; тонн сена: 27 620; бушелей пшеницы: 51 500; бушелей кукурузы: 62 900; бушелей овса: 2000; стогов сена: 1121; скирд пшеницы: 57; скирд других злаков: 104. Захвачено — лошадей: 388; мулов: 8; голов крупного рогатого скота: 5520; овец: 5837; свиней: 1141. Общая оценочная стоимость уничтоженного и захваченного имущества в этих двух округах составила 2 508 756 долларов.

Следует добавить в качестве дополнительной причины для уничтожения пшеницы, кукурузы, сена и т.д., что генерал Ли в значительной степени черпал свои припасы из этих четырех округов, и поэтому данное масштабное уничтожение имущества было спланировано и осуществлено с целью обескровить армию Ли, а также наказать этих фермеров за укрывательство партизан Мосби и оказание им помощи.

Те, кто был свидетелем бедствий, следующих за сожжением хотя бы одного жилого дома или одного сарая с содержимым в фермерской округе, могут составить смутное представление о тех страданиях, которые неизбежно следовали за сожжением восемнадцати жилых домов и 1383 сараев со всем их содержимым, а также со всеми окружавшими их скирдами зерна, сена и фуража! Сама эта мысль ужасна — насколько же страшнее реальность! После всего того, что мы рассказали об операциях партизан Мосби, — а то, что мы поведали, составляет и сотой доли того, что можно было бы рассказать, — никто из наших читателей, как мы полагаем, не поставит под сомнение правильность заглавия этой главы: «Партизаны на тропе войны — хитрость и двуличие, побуждающие актеров к действию»; и никто, как мы думаем, узнав о последовавшем за этим уничтожении имущества, не усомнится в третьей строке заглавия: «Разрушения на заднем плане!»
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ГЛАВА IX. ЧТО СТАЛО С РАБАМИ ВО ВРЕМЯ ВОЙНЫ И ПОСЛЕ НЕЕ. ВСЕМОГУЩИЙ

ДОЛЛАР, ПОБУЖДАЮЩИЙ АКТЕРОВ К ДЕЙСТВИЮ. — «МЫ БОЛЬШЕ НИКОГДА ИХ НЕ ВИДЕЛИ».

Является общепризнанным фактом, что в Соединенных Штатах 9 апреля 1865 года, когда генерал Ли сдался генералу Гранту близ Аппоматтокского Корт-Хауса, рабов или тех, кто был рабами, было гораздо меньше, чем в начале войны, когда 12 апреля 1861 года раздались выстрелы по Форт-Самтеру. Если бы не было войны и если бы темпы прироста с 1861 по 1865 год оставались такими же, как в предыдущие четыре года, то в 1865 году их было бы на несколько сотен тысяч больше, чем в 1861-м.

Также хорошо известно, что с 1 января 1863 года, когда вступила в силу прокламация президента Линкольна об освобождении рабынь и рабов, изданная 22 сентября 1862 года, многие сотни, если не тысячи тех, кто был рабами, были приняты на военную службу Соединенных Штатов; что при захвате силами Конфедерации они не признавались военнопленными, а во многих случаях, как при Форт-Пиллоу, уничтожались, как дворовые собаки; что тысячи погибли таким образом и еще многие тысячи умерли на полях сражений; что многие во время войны пытались бежать, но, будучи настигнуты, были убиты на месте своими бывшими хозяевами или их агентами; что чрезмерный объем труда, который те были вынуждены выполнять для своих хозяев на плантациях и на благо правительству Конфедерации, копая окопы и возводя укрепления, снижал их способность к воспроизводству и становился причиной тысяч преждевременных смертей; но, несмотря на все эти факты, по-прежнему остается очень большое число людей, чью судьбу еще предстоит выяснить; и прояснить этот вопрос — отчасти, если не полностью — и есть цель настоящей главы.

Факты, которые мы изложим в этой связи, не могут не показаться нашим читателям столь же поразительными, сколь поразили они нас самих. Они никогда ранее не публиковались ни в виде книги, ни в газетах; и не были бы опубликованы и сейчас, если бы время не стерло страсти войны и границы личной ответственности, сделав эти факты законным достоянием истории.

Чтобы наши читатели понимали, что к разглашению этих фактов не привели ни враждебность по отношению к Югу или Южной Конфедерации, ни какое-либо сочувствие к рабу, мы можем сказать, что полковник Аберкроми, которому мы обязаны этими фактами, — южанин (уроженец Балтимора) по рождению, которого с самых ранних лет приучали смотреть на негра как на отличную от нашей расы нацию — как на движимое имущество, которое можно покупать и продавать точно так же, как лошадь или корову; что на ранних этапах войны он был капитаном тринадцатого пехотного полка Соединенных Штатов, но, будучи убежден, что его долг принадлежит Югу, сложил с себя полномочия офицера армии Соединенных Штатов, отправился на Юг, вступил на службу Конфедерации и оставался офицером этой службы до окончания войны; и что лишь вскоре после войны, когда он совершил поездку на пароходе из Нью-Йорка в Галвестон и верхом объехал почти весь Техас, он в полной мере осознал те факты, которые изложил нам и которые мы теперь намереваемся донести до наших читателей.

Полковник, капитан Филип Ландер и еще три человека отправились из Галвестона в Браунсвилл примерно в середине июня 1865 года. Из Галвестона в Хьюстон они прибыли на пароходе; в Хьюстоне они купили мулов и с тех пор продолжили свой путь верхом на мулах. В Коламбусе они обнаружили значительное число солдат Конфедерации, которые принадлежали к командному составу генерала Кирби Смита и возвращались тогда по домам. В Бастропе они нашли две роты волонтеров Соединенных Штатов, несших караульную службу. В Остине, столице штата, они обнаружили генерала Стерджеса с четырьмя ротами полка под его командованием — седьмого кавалерийского полка Соединенных Штатов. Примерно в середине июля они выехали из Остина в Сан-Антонио. По дороге они увидели в одном месте двух человек, а в другом — одного, висевших на ветвях деревьев за шеи; они были повешены там бродячими бандами — вероятно, по подозрению в том, что они были сторонниками Союза, — и оставлены висеть в качестве предупреждения другим. В Сан-Антонио они встретили генерала Магрудера, который утверждал, что еще не сдался, хотя и «слонялся без дела», и, как они узнали впоследствии, вероятно, занимался интересами экспортеров рабов, а не интересами Южной Конфедерации. Была вторая половина августа, когда они выехали из Сан-Антонио в Браунсвилл. После пяти дней пути из Сан-Антонио, прямо перед тем, как добраться до ответвления дороги, ведущего к Бразос-Сан-Диего от главной военной дороги на Браунсвилл, они нагнали шайку из шести-восьми сотен негров, находившуюся под надзором примерно сорока белых людей, частью американцев, частью мексиканцев, которые гнали их вперед. Негры состояли из мужчин, женщин и детей. Среди них не было ни стариков, ни старух. Некоторые были скованы по рукам наручниками; другие были связаны веревками; третьи не были связаны никак. Некоторые женщины несли на руках детей. Все они шли пешком и казались уставшими от долгого путешествия. Их погонщики были верхом на лошадях — одни впереди, другие по бокам, третьи сзади, — все вооруженные пистолетами, все с хлыстами в руках и все с проклятиями на устах, которые обрушивались на бедных негров по малейшему пустяку. Подобно погонщикам скота или даже хуже, те, что находились по бокам и сзади, постоянно орали, проклинали и говорили неграм: «Идите быстрее! Идите быстрее! Быстрее! Быстрее!», вставляя ругательство между каждой командой. Многие женщины, особенно те, что несли детей, казалось, были готовы упасть в обморок от истощения и часто обращали свои лица с мольбой и слезами на глазах к своим погонщикам, но их мольбы встречали лишь еще более громкие и яростные проклятия со стороны их бесчеловечных мучителей и погонщиков. Позади шайки двигались три двуколки и старая санитарная машина; в первой перевозились пайки и т.д., а в санитарной машине, помимо старой одежды, лежала женщина, которая, по словам погонщиков, «собиралась разрешиться от бремени».

Полковник и его спутники ехали вместе с этой бандой рабовладельцев часа три-четыре, собирая при этом из их собственных уст все, что могли, относительно характера и масштабов этого бизнеса; как, когда и где он был начат; как и кому они продавали свое живое имущество; каковы были прибыли этого дела и с кем они делились; какую долю, если таковая была, получал бывший владелец, и т.д. и т.п. Погонщики вовсе не были расположены к откровенности, тем не менее от них удалось получить немало информации, часть которой привела к другим зацепкам, разработка которых дала дополнительные сведения, что в итоге привело к раскрытию фактов, составляющих содержание этой главы.

По достижении упомянутой ответвления дороги погонщики негров со своим стадом живого товара свернули в сторону Бразос-Сан-Диего, в то время как полковник и его спутники продолжили путь на Браунсвилл (напротив Матамороса), куда прибыли на следующий день. Здесь они также увидели значительное количество негров, содержавшихся под стражей в ожидании лодок, которые должны были переправить их вниз по реке Рио-Гранде, а оттуда к рынку сбыта. Из Браунсвилла полковник со спутниками отправились в Мексику, где пробыли около шести месяцев. В феврале 1866 года полковник вернулся в Техас и, гостя некоторое время у мистера Хиггинса, крупного землевладельца и скотопромышленника близ Бастропа, подслушал, как некий мексиканец просил его сына, Уильяма Хиггинса, устроить фанданго на его лесопилке и пригласить всех негров из окрестностей, дабы он (мексиканец) и его компаньоны смогли захватить часть негров и угнать их на продажу. Следует иметь в виду, что это происходило примерно через десять месяцев после окончания войны, примерно через шесть месяцев после того, как полковник видел толпу негрóв на дороге в Бразос-Сан-Диего, и примерно через три года после того, как вступила в силу прокламация президента Линкольна, объявлявшая свободу каждому рабу в пределах Южной Конфедерации.

Разумеется, полковник был удивлен, услышав подобное предложение, и, хотя он оставался таким же убежденным сторонником рабства, каким только можно быть после всего произошедшего, все же испытывал любопытство узнать все об этом новом бизнесе — или старом бизнесе, как могло оказаться, — по похищению, угону и продаже тех, кто раньше был рабами. Его расспросы привели к выявлению следующих фактов:

В течение многих лет до начала войны разведение и выращивание негров стало в Виргинии таким же стандартным бизнесом, каким раньше была посадка и выращивание хлопка или каким до сих пор является разведение скота в Техасе. По мере того как земли в Виргинии истощались от многолетней обработки, выращивание сельскохозяйственных культур становилось все менее и менее прибыльным, пока наконец не было обнаружено, что выращивать лишь столько зерновых, чтобы обеспечить хлебом и одеждой самих себя и своих рабов, а все остальные помыслы и силы направить на выращивание негров для рынка и использования в штатах, где климат и качество почвы делали выращивание хлопка и риса прибыльным делом, в долгосрочной перспективе окажется для них гораздо выгоднее. Это стало, следовательно, общим мнением в штате и с тех пор повсеместно преследовалось на всей его территории. Это обусловило необходимость в посредниках или торговцах рабами — тех, кто покупал бы раба у виргинского фермера по оговоренной цене, доставлял его или ее к месту своего бизнеса, приводил в наилучший возможный вид для рынка, а затем увозил толпами в Южную Каролину, Джорджию, Алабаму или куда-либо еще, где они были нужны, и продавал с частных или публичных торгов по наилучшим ценам, каких удавалось добиться. Каким бы бесчеловечным ни был этот бизнес, он неизменно приносил огромные прибыли, особенно дельцам, и потому вовсе неудивительно, что им занималось очень много людей.

Когда началась война, на Юге насчитывались сотни, если не тысячи таких работорговцев. Некоторые ушли в армию; те, у кого были тугие кошельки, бежали на Кубу, в Канаду, в Нассау, в Англию; в то время как другие — слишком бедные, чтобы уехать, слишком трусливые, чтобы воевать, слишком ленивые, чтобы работать, и слишком невежественные, чтобы заниматься каким-либо другим делом, кроме того, которым они занимались раньше, — остались в стране и продолжали свою деятельность везде и всегда, когда представлялась такая возможность. Твердой политикой правительства Конфедерации было не позволять уводить или продавать рабов за пределы своих границ и принимать всевозможные меры предосторожности для предотвращения побега рабов к линии фронта Союза; однако правительство не имело ничего против продажи и переброски рабов из Виргинии в Джорджию или в любой другой штат Конфедерации и, по мере того как армия Союза продвигалась вглубь Виргинии, даже поощряло такие продажи и переброски, чтобы не допустить побега рабов за линии Союза. Эффект этого заключался в создании активного и очень прибыльного бизнеса для работорговцев и в значительном увеличении числа рабов в более южных штатах Конфедерации.

Когда помимо вступления в Виргинию армии Союза начали наступательные операции в Кентукки и Теннесси, в Миссури и Арканзас, было сочтено целесообразным угнать значительное число рабов из этих штатов в Техас, чтобы надежнее уберечь их от захвата армиями Союза и держать там, где их можно было бы отправить морем в чужие порты, если они не понадобятся в дальнейшем штатам Конфедерации или если, чего доброго, сама Конфедерация потерпит крах. Когда 16 ноября 1864 года Шерман начал свой марш «от Атланты к морю», аналогичная необходимость вывода рабов из досягаемости солдат Союза возникла во всех штатах Галф-Коста, и это было сделано везде, где только удалось переправить их в Техас. Сколько тысяч, да что там, сотен тысяч рабов были таким образом согнаны в Техас из других штатов Конфедерации, знает — или когда-либо узнает — только Бог!

Этот конкретный маршрут стал необходим из-за блокады южных портов; и потому, что, оказавшись в Техасе, их можно было удерживать там до тех пор, пока не станет известен исход войны. Как уже говорилось, в политику правительства Конфедерации не входило позволять уводить рабов за пределы своего контроля, поскольку краеугольным камнем Конфедерации должно было стать рабство, и чем больше рабов удавалось удержать, тем большим, по их мнению, будет их процветание; не входило в политику работорговца и уводить свое живое имущество за пределы досягаемости лучшего рынка в мире до тех пор, пока оставалась хоть малейшая разумная перспектива того, что этот рынок останется открытым. В Техасе у дельца был двойной шанс: либо вернуться со своим живым товаром в штаты Конфедерации в случае создания признанного правительства, либо, если это не удастся, отправить их из Бразос-Сан-Диего, Браунсвилла, Корпус-Кристи, Паудер-Хорна или любого другого порта, не подвергшегося блокаде, на Кубу, в Бразилию или куда-либо еще, где существовало рабство и можно было найти рынок. Эти работорговцы следили за исходом борьбы между Севером и Югом с тем же интересом, с каким биржевые спекулянты и игроки на золоте следили за повышением и падением акций и золота, когда у них на руках находилась крупная партия того или иного и они ожидали момента, чтобы извлечь из своей спекуляции максимальную выгоду. Когда до них доходили вести о том, что армии Союза сметают все на своем пути, одна или несколько партий негров отправлялись морем на Кубу или в Бразилию. Когда же со следующей почтой, вероятно, доходили вести о том, что армии Конфедерации добиваются больших успехов, делая вероятным создание Южной Конфедерации, они сожалели, что отправили кого-то прочь, и крепче держались за тех, кто у них остался. Цены, по которым рабов можно было продать — особенно при вынужденных или спешных сделках — на рынках Бразилии и Кубы, были намного ниже тех, на которые они могли бы с полным правом рассчитывать в Южной Конфедерации при условии, что она станет признанным государством.

Когда начались отправки негров из упомянутых техасских портов, как часто и в каких масштабах они осуществлялись, мы не можем сказать определенно; однако весьма вероятно, что они начались сразу после того, как президент Линкольн издал свою прокламацию об освобождении рабов 22 сентября 1862 года, и продолжались в большей или меньшей степени по мере того, как до дельцов доходили вести, поднимавшие или опускавшие их надежды на постоянную Южную Конфедерацию. После того как Шерман начал свой марш от Чаттануги до Атланты в мае 1864 года, и особенно после того, как он возобновил свой марш от Атланты до Саванны в ноябре 1864 года, и еще более особенно после того, как он начал свой марш от Саванны до Чарлстона и оттуда до Ричмонда в январе 1865 года, работорговцы в Техасе сочли, что видят на стене начертанное пророчество: «Мене, мене, текел, упарсин» — «Ты взвешен на весах и найден очень легким», и с тех пор каждый пароход, шхуна или плавсредство любого рода, способное вместить десять или более человек и которое они вообще могли хоть как-то раздобыть, задействовалось для вывоза негров из Техаса на те рынки, до которых удавалось добраться. Их нельзя было везти в главные открытые порты Кубы или Бразилии, опасаясь, что, будучи замеченными противником рабства, эти факты доложат консулам Соединенных Штатов, а оттуда — правительству Соединенных Штатов; но их доставляли в глухие уголки вдоль побережья обеих стран, где их ожидали компаньоны по бизнесу для приема и дальнейшего распоряжения ими. Деньги, вырученные от продаж, отправлялись обратно компаньонам в Техас с партнером или агентом, доставлявшим последнюю партию, и таким образом постоянно поддерживался поток негров в одном направлении и поток денег для покупки новых — в другом.

Но совершать покупки и производить выплаты было необходимо далеко не всегда. Более того, ближе к концу войны реальные сделки купли-продажи совершались редко, а после ее окончания — и вовсе никогда, хотя сам бизнес по-прежнему оставался оживленным. Применяемый план был следующим: делец являлся к плантатору, фермеру или горожанину и спрашивал, сколько у того рабов. Следовал ответ: десять, двадцать, пятьдесят, сто или больше, в зависимости от обстоятельств; но тут же человек, вероятно, добавлял, что лишь половина, четверть или того меньше находится при нем — остальные были отданы внаем или находились в армии, помогая копать траншеи, или бродили где попало, он и сам не знал где. Делец, объяснив хозяину суть своего дела, предлагал составить на его имя письменную купчую на всех принадлежавших ему рабов, брал на себя риск поймать их тогда и там, где удастся, отправить на рынок в удобное время и в подходящее место и поделить с хозяином все, что составит чистый результат от продаж. Хозяин, рассуждая с позиций того, что «полбуханки лучше, чем ничего», и что в случае провала Конфедерации он вообще ничего не получит за своих рабов, заключал с дельцом подобное письменное соглашение. Имея этот документ в кармане — чтобы защитить себя от вмешательства сторонников рабства и доказать всякому, кто мог задать вопросы, что его деятельность носит «торговый», а не похитительский характер, — делец и его агенты отправлялись на поиски и захват негров: мужчин, женщин и детей, на которых у него в кармане имелись купчие. Если кто-то из белых оказывал сопротивление, в ход шла купчая, доказывавшая право собственности; если сопротивлялся темнокожий, его пристреливали или вешали на месте; если сопротивление оказывал сам предполагаемый раб, его немедленно заковывали в наручники, затыкали рот и уводили; если же личность вызывала сомнения у какого-нибудь белого, то сомневающийся должен был доказывать свое имущественное право, тогда как купчая, имевшаяся у дельца, рассматривалась как prima facie свидетельство его прав на данное лицо; если же личность ставилась под сомнение самим задержанным или кем-то из других цветных, над ним смеялись, затыкали рот или пристреливали. Таким образом тысячи были схвачены, тысячи согнаны с мест задержания в Техас и десятки тысяч угнаны из Техаса в бразильские и кубинские порты.

После окончания войны весть о том, что прокламацией и законом они были объявлены свободными, быстро распространилась среди тех, кто был рабами, и с тех пор занятие похищением и угоном людей стало гораздо более опасным. Путешествуя по Техасу, наш информат встречал на дороге много негров с пистолетами у пояса или ружьями на плечах, и когда он спрашивал, что это значит, они отвечали: «Нынче опасные времена, сэр; знаете ли, нам приходится защищать себя».

Он видел также, как уже упоминалось, и чернокожих, и белых людей, висевших на ветвях деревьев у дороги; некоторые из них, несомненно, были повешены там за оказание сопротивления похитителям. Эти похитители измышляли всевозможные средства, чтобы схватить негров там и тогда, где они могли оказать наименьшее сопротивление и поднять наименьший шум. Даже десять месяцев спустя после окончания войны, как уже отмечалось, один из таких дельцов — вероятно, партнер крупной фирмы, состоявшей как из американцев, так и из мексиканцев, — предложил Уильяму Хиггинсу устроить у себя на лесопилке фанданго, то есть танцы, и пригласить туда всех негров окрестности исключительно с той целью, чтобы дать возможность похитителям схватить и угнать столько людей, сколько удастся заманить в эту ловушку или заполучить в свои руки; и, как мы уже видели, спустя четыре месяца после окончания войны толпа из шести-восьми сотен негров была замечена на дороге в Бразос-Сан-Диего.

У некоторых читателей вызовет удивление, как вообще было возможно продолжать подобный бизнес после того, как войска Союза были размещены в Остине, столице штата, под началом столь способного военачальника, как генерал Стерджес, а также после их размещений в Бастропе и других крупных городах по всему штату. Объяснение предельно простое: хотя настроения солдат Союза были абсолютно враждебны любой подобной торговле и хотя в соответствии с законом их прямой обязанностью было вешать любого человека, уличенного в занятии стольким грязным делом, настроения белого населения, среди которого располагались войска, в значительной степени, если не поголовно, поддерживали эту торговлю, а потому местные жители не стали бы доносить на тех, кто ею занимался; а если бы войска узнали о ком-то из участников и попытались их арестовать, каждый белый житель города или округи поднялся бы с оружием в руках, пытаясь отбить этих лиц. Закон без поддержки общественного мнения является мертвой буквой, или почти таковой, при любых обстоятельствах, а когда общественное мнение решительно настроено против закона, его исполнение становится практически невозможным.

Другим удивлением, едва ли меньшим, чем первое, для некоторых читателей станет то, как было возможно, чтобы честные люди — те, чья личная репутация до войны была вне всяких упреков как со стороны южан, так и северян; люди, которые вели последовательную христианскую жизнь и считались светочами в своих церковных общинах, — могли позволить твориться таким вещам у них на глазах и смотреть на это равнодушно, если не с одобрением. Объяснение заключается в следующем: большая часть этого бизнеса по угону рабов совершалась без ведома властей Конфедерации. Разумеется, стань это им известно на более ранних этапах войны, они сделали бы все от них зависящее, чтобы предотвратить это, сколь бы безразличными они ни оставались к этому в течение последнего года или последних месяцев войны. Но куда более весомая причина заключается в том, что то, что кажется столь отвратительным, дьявольским и поистине преступным северному стороннику отмены рабства, в глазах южного приверженца рабства было лишь честной торговой сделкой, опиравшейся на библейский авторитет, законы штата и закон самосохранения. Они считали этих негров такой же собственностью тех, кому они принадлежали, какой были бы лошади или скот. Они не относились ни с большим благоговением, ни с большим уважением к прокламации президента Линкольна и актам Конгресса, которыми рабы объявлялись свободными, чем отнеслись бы к аналогичной прокламации или подобным актам Конгресса, если бы те были изданы или приняты в отношении лошадей или скота. Следовательно, по их совести, захватить и угнать на рынок этих негров во время или даже после войны было не большим грехом, чем захватить или увезти из лап неприятеля аналогичное количество лошадей или скота. Что совесть в значительной степени зависит от окружения и воспитания — это уже давно неоспоримый вопрос среди ментальных философов. То, что каннибал, который убивает и ест своего ближнего, поступает столь же совестливо в своих действиях, сколь и человек, убивающий и поедающий ягненка, — ныне общепризнанный факт. Принимая эту философскую истину за отправную точку для рассмотрения данного предмета, кто может сомневаться в том, что генерал Полк, столько лет бывший всеобщенежно уважаемым и глубоко любимым епископом епархии Луизианы, был столь же совестлив в отстаивании рабства и защите Южной Конфедерации, сколь епископ Симпсон был в своем противодействии рабству и поддержке Союза? Кто может сомневаться в том, что генерал Пендлтон, столько лет служивший преподобным доктором в Епископальной церкви и главой семинарии близ Александрии в Виргинии и никогда не отдававний приказа открыть огонь, не возведя предварительно очи к небесам и не сказав: «Господи, помилуй их души», — был столь же совестлив в вере в то, что рабство оправдано Библией и одобрено Богом, сколь Джон Уэсли в убеждении, что «рабство есть квинтэссенция всех злодеяний»? Кто может сомневаться в том, что генерал Джексон («Стоунволл»), для которого Библия была постоянным спутником, молившийся во время маршей, молившийся на бивуаках и даже отдающий приказы в ходе сражения, был столь же совестлив в убеждении, что рабство справедливо, сколь Уэнделл Филлипс — в том, что оно неправо; столь же совестлив в вере в то, что Южная Конфедерация должна победить ради увековечения рабства в этой стране, сколь генерал Бирни — в том, что дело Союза должно восторжествовать, хотя бы для того, чтобы раз и навсегда стереть рабство с лица Соединенных Штатов? Это, безусловно, снисходительный взгляд на весь этот предмет; но, учитывая наши нынешние знания в области этики и ментальной философии, он не менее верен, чем снисходителен.

Однако рассуждай мы как угодно, остается непреложным фактом то, что десятки тысяч, вероятно, сотни тысяч людей были выгнаны и угнаны из Соединенных Штатов указанным образом и ныне, если они еще живы, трудятся рабами на чужбине; и что многие отец, многие мать, многие сестра и многие брат после того, как их близкие были вот так похищены и увезены без всякого ведома со стороны родных, имели все основания воскликнуть в горечи своей души: «Мы больше никогда их не видели!»











 













ГЛАВА X. КОНФЕДЕРАЦИЯ ИЗНУТРИ. ГОРДЫНЯ, СТРАСТИ И НУЖДА

НА ЗАДНЕМ ПЛАНЕ.

Уже после войны нам довелось увидеться и долго беседовать с преподобным доктором, которого мы знали много лет до войны, проживавшим в Виргинии в момент ее начала, оказавшимся в числе первых участников боевых действий и остававшимся в строю до самого их окончания. После войны мы встречались и с другими офицерами Конфедерации, некоторые из которых имели исключительные возможности для получения информации в ходе военных действий. От всех них мы узнали многое такое, о чем никогда прежде не слыхали и чего не встречали ни в газетах, ни в книгах. Запечатлеть для истории некоторые из полученных таким образом сведений и есть цель настоящей главы.

Юг прекрасно сознавал в самом начале противостояния, что по численности населения, богатству и материальным ресурсам он значительно уступает Северу. Тем не менее они надеялись расколоть Север или, вернее, добиться того, чтобы Север раскололся сам по себе; и если бы выполнили хотя бы одну сотую долю данных им северянами обещаний, в рядах Севера действительно возникли бы как раскол сил, так и разделение политических настроений, и результат подобного раскола мог бы принести окончательную победу Конфедерации, а не делу Союза. Но на что Юг рассчитывал еще больше, так это на помощь со стороны Англии. Их убедили в том, что хлопковый король если не столь же могущественен в Англии, как королева Виктория, то почти равен ей, и они тешили себя «льстивой надеждой» на то, что, как только хлопковый король увидит тех, кто сделал его королем, в беде, он сломя голову бросится им на выручку: развеет по ветру эскадры янкийской блокады, откроет все южные порты, доставит людей, боеприпасы, одежду и продовольствие в обмен на их хлопок и тем самым вне всяких разумных сомнений обеспечит успех южного дела.

Сколь бы уверенными они в этом ни были, они по-прежнему считали важным во что бы то ни стало «держать фасон», поддерживать видимость силы, сколь слабыми бы они ни казались, сохранять показную независимость, как бы сильно они ни уповали на помощь и ни молили о ней. Подобно тому как невеста, хотя у нее есть данное возлюбленным слово, продолжает улыбаться, наряжаться и привлекать внимание всеми доступными способами вплоть до самого часа свадебной церемонии, Юг продолжал улыбаться, наряжаться и очаровывать всеми возможными способами своих северных союзников, торжественно давших ему обет верности, и своих английских симпатизантов, чьи финансовые интересы целиком лежали в этой плоскости, и продолжал делать все это вплоть до того самого момента, когда Конфедерация рухнула и выяснилось, что от яйца не осталось ничего, кроме скорлупы. Как говорил нам снова и относно наш преподобный друг и как вновь и вновь повторяли другие офицеры Конфедерации, «никто, кроме тех, кто находился внутри линии фронта и за кулисами, не знал обнищания, страданий, душевных мук, скелетов в шкафу в те времена, когда те, у кого были ключи, улыбались так, словно у них все было в изобилии; тех ухищрений и уверток, на которые приходилось идти не только армии, но и практически каждой семье на Юге ради сохранения жизни и поддержания пристойного внешнего вида в те четыре страшных года войны». А теперь приведем иллюстрации — мало что из этого или почти ничего никогда ранее не публиковалось.

После первого года войны армия Конфедерации порой испытывала такую острую нехватку продовольствия, что однажды офицер с конвоем проехал шестьдесят миль, прежде чем смог купить достаточно еды, чтобы заполнить одну имевшуюся у него шестимуловую повозку. При этом им пришлось зайти в тыл войск Союза и подвергнуть себя огромному риску оказаться в плену.

Тот же самый офицер, от которого мы узнали об упомянутом инциденте, также рассказал нам, что однажды он и находившиеся с ним люди страдали от голода до такой степени, что он застрелил старую свинью, у которой буквально за день до этого родился большой выводок поросят, и пока он со своими товарищами-офицерами ел мясо (если это можно было назвать мясом) старой свиньи, его солдаты съели не только однодневных поросят, но даже самые внутренности матери.

В другой раз этот же офицер подстрелил опоссума, у которого только что появилось потомство, и хотя при обычных обстоятельствах он не смог бы съесть его мясо точно так же, как не смог бы съесть гадюку, голод его в тот момент был столь силен, что это блюдо показалось ему аппетитным. По его словам, ему часто доводилось проводить целый день, а иногда и два-три дня подряд без единого «нормального приёма пищи»; и он знал, что это было обычным делом среди офицеров армии Конфедерации, особенно в последний год войны, да и на протяжении большей части двух или трех последних лет войны. Разумеется, если в той армии и был офицер, имевший возможность питаться «от пуза», так это он, и если страдал даже он, то Богу одному известно, какими должны были быть страдания остальных!

В начале войны кофе стал дефицитом, а за последний год или два его в пределах Конфедерации было почти невозможно достать. Чтобы раздобыть его, прибегали к самым изощренным ухищрениям. Однажды, когда два часовых находились в пределах слышимости друг от друга — по разные стороны разделявшего их глубокого оврага, — присутствовавший при этом офицер Конфедерации велел своему часовому спросить у часового Союза, нет ли у их роты кофе, который они могли бы обменять на табак. Часовой Союза обратился к своему капитану и спустя некоторое время прокричал в ответ, что у них из ротного пайка остался мешок кофе, который они готовы обменять на табак при условии выгодной сделки. Офицер Конфедерации поручил своему часовому ответить, что они дают двадцать пять блоков прессованного табака за один мешок кофе. Предложение было принято, и как только кофе и табак были доставлены на место, часовой Союза скатил вниз мешок кофе, а часовой Конфедерации — двадцать пять блоков табака к подножию оврага, после чего каждый со своими помощниками забрал предмет обмена, причем военные действия на это время приостанавливались. Обе стороны остались чрезвычайно довольны сделкой. До войны одна или две коробки табака стоили бы на нью-йоркском рынке столько же, если не больше, чем целый мешок кофе.

Булавки и иголки стали в Конфедерации столь редким товаром, что по меньшей мере один человек — некий мистер Вебстер Слай из округа Чарлз, штат Мэриленд, брат знаменитого в тех краях доктора — сколотил целое состояние на контрабанде сундуков с этими изделиями через линии Союза и продаже их на территории Конфедерации.

Уже в 1863 году один из наших информаторов видел на улицах Чарлстона собак, настолько истощенных, что они едва могли ходить, а однажды он наблюдал, как одно из этих животных опиралось на забор и жевало старый ботинок. В этом городе и в Ричмонде он знал семьи некогда богатых людей, которые во время войны были вынуждены продавать не только свою одежду, но даже кровати, чтобы добыть себе пропитание. Наш преподобный друг, хотя в свое время он был владельцем прекрасного дома и рабов, во время пребывания в Питерсберге был вынужден жить с женой и дочерью на чердаке и питаться тем, что при обычных обстоятельствах едва ли стала бы есть собака.

Не только подобная нужда царила по всей территории штатов Конфедерации во время войны — еще худшие бедствия свирепствовали там, порожденные гордыней, ревностью и страстями. Хотя этот факт тщательно скрывался от глаз и ушей северян, а также от глаз и ушей англичан, он проявлялся в угрожающих масштабах, и когда временами он выплескивался наружу с такой жестокостью, что приводил к гибели людей, в ричмондских газетах об этом не упоминалось ни слова, дабы это не дошло до слуха жителей Севера или Англии.

Практически в самом начале войны в Конфедерации возникли две партии, известные как «партия Дэвиса» и «партия Стивенса». Президент Дэвис отстаивал один курс политики; вице-президент Стивенс выступал за другой. Их сторонники приняли сторону каждый своего вождя, и распря между ними стала столь ожесточенной, что, когда правительство переехало из Монтгомери в Ричмонд, мистер Стивенс отказался приезжать туда для председательствования на заседаниях Сената. В один момент, в 1863 году, вражда между их приверженцами в Конгрессе Конфедерации, заседадавшем тогда в Ричмонде, обострилась до такой степени, что уроженец Виргинии (сторонник Дэвиса) застрелил уроженца Джорджии (сторонника Стивенса) прямо в зале заседаний Палаты представителей из-за слов, сказанных в ходе дебатов. Волнение на мгновение было колоссальным. Десятки конгрессменов выхватили пистолеты и кинжалы, и казалось, что прежде чем стычка закончится, здесь же придется пожертвовать множеством других жизней, но вскоре порядок был восстановлен, а бездыханное тело убитого депутата вынесено из зала. Наш информатор видел тело погибшего, когда его проносили по улице, расспросил обо всех обстоятельствах этого кровавого инцидента и узнал их, однако ни в тот день, ни в какой-либо из последующих дней в ричмондских газетах не было сказано об этом ни слова.

Другим источником сильного раздражения, ревности и дурной крови стало назначение высшего офицерского состава в армию Конфедерации. Поскольку мистер Дэвис сам был выпускником Вест-Поинта, вполне естественно, что он во всех случаях отдавал предпочтение выпускникам Вест-Поинта; но поскольку жители различных штатов должны были предоставлять для армии не только деньги, но и людей, им было столь же естественно желать видеть кого-то из своих ведущих граждан во главе отправленных ими людей. Народ верил, что для успеха необходим не только узкий военный опыт, но и здравый смысл, и не желал доверять все свои интересы, личные и имущественные, руководству тех, кто не знал ничего, кроме военной тактики. Требования стали настолько сильными и настойчивыми, что администрация уступила, назначив генералами епископа Полка, преподобного доктора Пендлтона, Джона К. Брекинриджа и Брэдли Джонсона; но помимо них высокие посты в армии занимали, пожалуй, только выпускники Вест-Поинта. Ближе к концу войны генерал Ли заявил на обеде, данном для армейских офицеров в Оранж-Корт-Хаусе близ своей штаб-квартиры, что отныне «политика правительства будет заключаться в том, чтобы давать повышение тем и только тем, кто честно заслужил его на поле боя, без оглядки на их предшествующее военное образование». Эта речь была немедленно опубликована во всех частях Конфедерации, и поскольку предполагалось, что он говорит от имени высшего руководства, она во многом поспособствовала тому, чтобы унять волнения, столь долго бушевавшие вокруг военных назначений.

Другим источником деморализации и, следовательно, слабости в Конфедерации было пристрастие к азартным играм среди многих ее офицеров и ведущих граждан. В Ричмонде, в то время как многие из тех, кто был состоятельным, почти голодали; в то время как постепенное исчезновение, а в конце концов и полное отсутствие кошек и собак в городе доказывали, что столы многих его горожан снабжаются мясом, отличным от баранины; в то время как даже высшие должностные лица государства порой испытывали крайнюю нужду в еде для своих семей, игорные дома этого города вели великолепный бизнес и предлагали своим посетителям бесплатные обеды, которые намного превосходили те, что можно было найти на столе президента Дэвиса или любого члена его кабинета. Действительно, среди офицеров армии Конфедерации, а также среди ведущих джентльменов города стало хорошо известно, что лучшую еду и лучшие напитки, которые можно было достать в Конфедерации, можно было получить именно в этих игорных заведениях, и многие поддавались искушению посещать их по этой причине больше, чем по какой-либо другой. Говорили, что владельцы этих заведений могли получать и получали припасы с Севера, в то время как высшие офицеры и самые богатые люди Ричмонда не могли их получить. Каким образом это делалось, помимо помощи приятелей и известных игроков, некоторые из которых были хорошо известными шпионами и часто бывали в Вашингтоне, так и не было выяснено. Несмотря на дорогие бесплатные обеды, которые эти игорные дома подавали каждый день, они зарабатывали огромные суммы денег. То, что они зарабатывали в золоте и бумажных долларах, они тщательно прятали или использовали для покупки припасов. То, что они получали в валюте Конфедерации, они инвестировали в недвижимость, так что к концу войны гамблеры Ричмонда владели большей недвижимостью, чем любой другой класс лиц, если не больше, чем все остальные классы вместе взятые. То, что было справедливо для Ричмонда во всех этих отношениях, вероятно, было справедливо и для каждого другого города Конфедерации.

Еще одним источником слабости в Конфедерации было отсутствие доверия — почти с самого начала — к валюте, выпускаемой правительством или с его санкции. В условиях Севера считалось ужасным положением дел, когда золотой доллар стоил 2,85 доллара в бумажных купюрах; когда муслин, который продавался по десять центов за ярд, продавался по тридцать; когда кофе, сахар, мясо, почти все стоило вдвое, а в некоторых случаях и втрое дороже, чем до войны; но все это было ничто по сравнению с Югом. Одинокая куриная ножка или одинокое куриное крылышко с небольшим кусочком кукурузного хлеба, привязанным к нему, продавались по цене от одного до двух долларов на многих железнодорожных станциях; порция бренди или виски в гостинице «Баллард Хаус» в Ричмонде стоила пять долларов; один обед в той же гостинице — десять долларов; джентльменский шлафор, проведенный контрабандой с Севера сухопутным прорывателем блокады, продался в Ричмонде за одиннадцать сотен долларов. Разумеется, все эти цены указаны в валюте Конфедерации. Те, кто оказался достаточно разумен, чтобы вложить свои деньги Конфедерации в недвижимость, имели после войны нечто имеющее реальную ценность. Те же, кто не сделал этого, имели на руках крупные суммы в том, что считалось деньгами, но после окончания войны не имели ни единого пенни реальной ценности. Каждый доллар золота или серебра, попадавший в пределы линий Конфедерации после второго года войны, либо укрывался, либо прятался, либо тратился на необходимые припасы, и в этом случае он вскоре возвращался на Севере или в Англию.

И на этом мы завершаем десятую сцену нашей драмы, в которой постарались дать нашим читателям представление о Южной Конфедерации изнутри, а также показать, что гордость, страсть и нужда составили жуткую картину на заднем плане.
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ГЛАВА XI. КАК ПОДДЕРЖИВАЛСЯ ПОРЯДОК. ДОБРОТА И СИЛА (РУКА ОБ РУКУ)

ЗА КУЛИСАМИ.

Город Александрия расположен примерно в семи милях ниже Вашингтона на реке Потомак. Одно время он был частью округа Колумбия, но впоследствии по соглашению был возвращен Виргинии. До войны это было место со значительной торговой активностью, насчитывавшее, вероятно, тридцать тысяч жителей; в нем были прекрасные улицы и несколько красивых зданий, и оно было излюбленным местом отдыха, а также проживания для более состоятельных и влиятельных граждан этой части Виргинии.

После начала войны в результате обстрела форта Самтер первой задачей правительства Соединенных Штатов было спасти Вашингтон от падения в руки врага. В период с 18 мая по 23 июня 1861 года в этот город прибыли тридцать один полностью сформированный полк и три отдельные роты. Из них четыре полка были из Пенсильвании, а также три отдельные роты, четыре из Массачусетса, одиннадцать из штата Нью-Йорк, четыре из Нью-Джерси, два из Род-Айленда, три из Коннектикута, один из Мичигана и два из Огайо. В этих полках насчитывалось около 28 000 человек. Помимо них, имелось около 4 000 ополченцев округа Колумбия под командованием полковника Стоуна и около 4 000 регулярных военнослужащих США. Все они были сосредоточены столь рано для защиты столицы и создания опоры для будущих маневров.

Хотя эти добровольческие полки имели мало возможностей для учений, нетерпение Севера вскоре заставило их предпринять какое-либо наступление; и поскольку Александрия была ближайшим пунктом, и было известно, что там сосредоточены значительные силы конфедератов, было решено совершить нападение на этот город и, если возможно, захватить его. Соответственно, в полночь 23 мая 1861 года небольшой отряд был переброшен через Длинный мост на сторону Виргинии для расчистки и удержания подступов к мосту; а в два часа следующего утра значительный отряд покинул Вашингтон пешком, в то время как полк зуавов под командованием полковника Эллсворта отправился на двух пароходах — все они направлялись в Александрию. Операция была спланирована так, что пеший отряд достиг окраин города одновременно с прибытием сил Эллсворта к причалам. Силы конфедератов в Александрии были слишком малы, чтобы противостоять направленным против них силам Союза, и по мере вступления одних другие отступали из города. Если бы не трагическая гибель полковника Эллсворта, застреленного Джеймсом Джексоном, владельцем отеля «Маршалл Хаус», когда первый снимал флаг Конфедерации, развевавшийся на флагштоке этого отеля, и последовавшее за этим незамедлительное убийство Джексона, захват этого города обошелся бы без пролития крови.

Войска конфедератов не только отступили при приближении сил Союза, но в то же время город покинуло большое число семей и отдельных граждан. Действительно, за несколько дней до прихода войск Союза в Александрии было хорошо известно об их приближении, и многие горожане — некоторые из которых владели фермами в других частях Виргинии, некоторые плантациями в других частях Юга, а другие имели друзей и родственников в других частях штата или Юга — тихо разъехались по своим усадьбам, плантациям или к друзьям. Те, кто не смог уехать столь внезапно, отправились в путь при первой возможности, так что до того, как линия Союза за Александрией окончательно закрепилась, город покинули, вероятно, две трети его жителей, оставив лишь около десяти тысяч человек из прежнего населения, насчитывавшего около тридцати тысяч.

Тем не менее сразу после этого силы Союза начали создавать лагеря в пунктах за Александрией, хотя и недалеко от нее. Возле зданий семинарии, всего в нескольких милях от города, было лагерем размещено значительное число войск; в то время как на Малверн-Хиллз, на ферме Эдсолла, в Фолллс-Черч или рядом с ней, а также во многих других точках располагались полки, бригады или целые дивизии. В результате этого, несмотря на то что Александрия была в значительной степени заброшена собственными жителями, ее улицы кишели смесью горожан и солдат, питейные заведения были переполнены, а суеты и беспорядка в целом в городе летом, осенью и зимой 1861 года было больше, чем за любой предшествующий период его истории.

Вместе со спешным отъездом ведущих граждан Александрии исчезло все, чем она обладала в плане муниципального, окружного или государственного управления. Мэр и члены городского совета бежали; все судьи штата и округа бежали; окружной клерк, судья по делам о наследствах и каждый другой окружной чиновник бежали; в городе не осталось ни единого мирового судьи, ни единого констебля или полицейского — или по крайней мере ни одного, кто объявил бы себя таковым. Официального объявления о введении военного положения в границах города не было, но с момента вступления в него войск Союза оно фактически стало таковым.

Сражение при Булл-Ране произошло 21 июля 1861 года, и хотя до того времени обстановка в Александрии была скверной, после него стало еще хуже. Некоторое время после этого сражения армия Союза казалась совершенно деморализованной. Командиры полков, бригад и дивизий на мгновение словно потеряли всякий контроль над своими людьми. Офицеры и солдаты вместо того, чтобы оставаться в лагере для учений, ежедневно толпами, да что там — сотнями стекались в Вашингтон и Александрию. Гостиницы, питейные заведения, рестораны и публичные дома вели оживленную торговля, в то время как законные обязанности офицеров и солдат почти полностью игнорировались. Генерал Макклеллан прибыл в Вашингтон и принял командование Потомакской армией 26 июля 1861 года, а 30 июля издал приказ, в котором заявил: «Командующий генерал дивизии с большим сожалением заметил, что значительное число офицеров и солдат, расквартированных в окрестностях Вашингтона (его командование включало Александрию и территории за ее пределами), имеют привычку посещать улицы и гостиницы города. Эта практика крайне пагубна для порядка и дисциплины и должна быть немедленно прекращена». Этот приказ возымел определенное благотворное действие, но отнюдь не искоренил зло. Он заставил офицеров и солдат тщательнее добиваться получения отпусков и пропусков перед тем, как покинуть лагеря, поскольку если их обнаруживали в Вашингтоне или Александрии без таковых, они рисковали быть вызванными провост-маршалом или арестованными провост-стражей; однако спустя неделю-две эффект приказа в плане сокращения численности нарушителей стал едва заметен. Гостиницы, питейные заведения, рестораны и публичные дома по-прежнему процветали, в то время как драки в кабаках, потасовки на улицах, оскорбления прохожих, кражи, грабежи и прочие правонарушения происходили почти ежедневно и еженощно.

Таково было положение дел в Александрии, когда в августе 1861 года генерал Уильям Р. Монтгомери, который был полковником Первого добровольческого полка Нью-Джерси, но недавно получил звание бригадного генерала, был освобожден от своего командования, располагавшегося лагерем близ зданий семинарии, и назначен командующим (военным губернатором) Александрии. Его помощником помощника генерала (адъютантом) был назначен Джейкоб Р. Фриз из Трентона, штат Нью-Джерси, который всю жизнь вел активную коммерческую деятельность (тогда ему было около тридцати пяти лет) и в течение четырех лет непосредственно перед войной являлся редактором и владельцем газеты State Gazette, одной из ведущих газет штата. Генералу Монтгомери было тогда около шестидесяти лет, он был выпускником Вест-Пойнта и почти всю жизнь служил в регулярной армии — истинный джентльмен по манерам, мягкий, тихий, скромный, чрезвычайно добрый и обходительный; однако он сравнительно ничего не смыслил в деловой жизни и за всю свою жизнь едва ли заглядывал в полицейский участок или зал суда. Хотя в армии не было офицера, более преданного делу Союза, чем он, однако в силу своей исключительной доброты, нежелания кому-либо отказывать в просьбах и крайней неприязни к наказаниям любого рода он вскоре обнаружил, что его новая должность крайне хлопотна. Едва он вступил в должность, как оставшиеся в Александрии сецессионисты начали обращаться к нему с просьбами. Во всех случаях, когда это было возможно, ему доставляло не меньшее или даже большее удовольствие удовлетворять их запросы, чем им самим — получать эти одолжения. Вскоре об этом стало известно убежденным сторонникам Союза, которые после этого стали называть генерала «ребеллом под личиной». Когда это дошло до слухов самого генерала, это крайне огорчило его. Его не меньше, а то и больше огорчало известие о том, что некоторые оставшиеся александрийцы проявляли великую жестокость по отношению к некоторым белым гражданам и особенно к своим ранам за то, что те осмеливались выражать просоюзные настроения. Другим источником сильного раздражения для него было то, что ежедневно в город прибывало огромное количество солдат — некоторые напивались, оскорбляли горожан, устраивали потасовки на улицах, а затем уходили, даже не сказав: «С вашего разрешения, сэр». Почти ежедневно между горожанами возникали и другие споры и беспорядки, которые при исчерпании всех прочих средств передавались ему на разрешение, поскольку, как отмечалось ранее, в городе не осталось судов, к которым можно было бы обратиться. Создать военный трибунал и поддерживать его в постоянной работе потребовало бы отвлечения ряда офицеров от их регулярных обязанностей, что казалось совершенно нецелесообразным. Брать на себя арбитраж и вынесение решений по всем делам казалось не менее нереализуемым, если не невозможным; а что касается назначения наказаний для других, он бы предпочел применить их к самому себе.

Каждый день он обсуждал эти тягостные вопросы со своим помощником адъютанта и в конце концов попросил его составить и представить ему в письменном виде план управления городом. Тот сделал это на следующий день после просьбы. Главным пунктом представленного плана была организация провостного суда, председательствовать в котором должен был офицер в качестве провостного судьи, который выслушивал бы и рассматривал все дела любого характера, поступавшие к нему. Для ареста нарушителей и исполнения постановлений провостного суда план предлагал сформировать из солдат, назначенных на караульную службу в городе, провост-стражу во главе с провост-маршалом; причем и маршал, и стража подчинялись бы напрямую приказам провостного судьи; а провостный судья должен был ежедневно представлять свои отчеты о проделанной работе военному губернатору на утверждение, изменение или отмену, поскольку именно он один нес ответственность перед центральным правительством за все происходившее в пределах его командования. Генерал Монтгомери внимательно изучил план и решил его принять. Затем он попросил своего адъютанта принять назначение на должность провостного судьи и выполнять его обязанности в дополнение к тем, что он исполнял как помощник адъютанта гарнизона. Сначала адъютант отказался, не видя возможности совмещать обе обязанности, так как каждая из них казалась вполне достаточной для одного человека. Генерал настаивал, что поскольку он будет нести официальную ответственность за все действия провостного судьи, ему необходим кто-то, к кому он испытывает абсолютное доверие, кто-то, с кем он может видеться и беседовать за каждым приемом пищи, кто знаком с работой судов, а поскольку именно он, адъютант, составил этот план, нет никого другого, кого можно было бы назначить и кто воплотил бы его в жизнь лучше него. Адъютант же, со своей стороны, утверждал, что его текущих обязанностей и без того хватает для удовлетворительной работы; что почти каждый день ему приходится проверять и подписывать отчеты квартирмейстера, интенданта и госпиталей; рассматривать и выдавать пропуска и разрешения и т. д., — и все это предполагало написание фразы «По приказу бригадного генерала Монтгомери, Дж. Р. Фриз, помощник адъютанта» от ста до пятисот раз на дню, что обычно отнимало каждую минуту его времени. В конце концов было решено, что генерал выделит двух дополнительных клерков в канцелярию адъютанта и одного для ведения протоколов судебных заседаний, после чего адъютант согласился приступить к дополнительным обязанностям городского провостного судьи. Генерал издал необходимый приказ за собственной подписью, и на следующий день адъютант приступил к своим новым обязанностям.

Здание суда не использовалось ни для каких целей с момента эвакуации города конфедератами. Были начаты работы по его очистке и приведению в порядок для нужд нового провостного суда. Большое здание на окраине города, использовавшееся для временного содержания рабов и потому называемое «невольничьей тюрьмой», было очищено и приспособлено под гауптвахту. Старая тюрьма была очищена, побелена и в целом отремонтирована. Большое пустое здание в центре города было оборудовано под канцелярию провост-маршала и казарму для стражи. Капитан Гриффитс из Пенсильвании, старший из капитанов рот, несших караульную службу, был назначен провост-маршалом, а две дежурные роты были сформированы в провост-стражу. На них возлагалась обязанность арестовывать каждого пьяного — будь то офицер, рядовой или гражданский лицо, — замеченного в нарушении общественного порядка в городе, будь то в гостиницах, питейных заведениях, на улицах или в других местах; немедленно доставлять их после ареста к дежурному офицеру на гауптвахту и докладывать ему все факты; если дежурный офицер на гауптвахте находил жалобу достаточно серьезной для дальнейшего разбирательства, задержанного следовало содержать под стражей до следующего заседания провостного суда, на котором он предстал бы перед судом для разбирательства. Такой порядок определялся не только для случаев пьянства, но и для всех прочих мелких правонарушений. Однако если проступок носил более серьезный характер, арестованного следовало немедленно доставить к провост-маршалу, а все факты незамедлительно доложить провостному судье. Если он находил обвинения достаточно вескими для содержания задержанного под стражей, того отправляли в окружную тюрьму и держали там до следующего дня или до готовности суда к слушанию дела, что обычно происходило на следующий день после ареста. Было установлено, что заседания провостного суда будут проводиться ежедневно (за исключением воскресений) в здании суда, начиная с десяти часов утра, и продолжаться до рассмотрения всех дел. Обычно это удавалось сделать между десятью и двенадцатью часами; но иногда заседания затягивались до позднего вечера.

После завершения всех необходимых приготовлений лошадь судьи — оседланная, взнузданная и с парой заряженных револьверов в кобурах — каждое утро ровно в половине десятого стояла перед штабом генерала. Ровно без четверти десять судья Фриз выходил из канцелярии адъютанта в полном обмундировании, садился на лошадь и обычной полной рысью или галопом скакал к зданию суда, находившемуся примерно в четверти мили от штаба. По прибытии к суду судья спешивался, солдат принимал его лошадь, и он проходил внутрь, чтобы занять свое место на скамье судей. Как правило, стража и заключенные с гауптвахты уже ожидали его — каждый часовой стоял по стойке смирно, с заряженным мушкетом и примкнутым штыком. Из-за этого нью-йоркские газеты и другие издания иногда называли его «Штыковым судом судьи Фриза». Клерк, исполнявший обязанности судебного пристава, объявлял, что «суд открыт для разбирательства дел», и тотчас передавал судье список с именами всех заключенных у барьера и характером предъявленных каждому обвинений. Судья, начиная с номера первого, запрашивал показания часового, производившего арест, а затем показания других лиц, которым могло быть что-то известно об этом деле. По окончании свидетельских показаний стороны обвинения подсудимому предлагалось сказать все, что он может в свою защиту, и представить имеющихся у него свидетелей. Было очевидно, что судья всегда склонен к милосердию; что он поощряет и помогает заключенному в построении защиты, если таковая была возможна; что он никогда и ни при каких обстоятельствах не говорил резко с подсудимым у барьера; но даже в своих приговорах смягчал слова добротой и добрым советом, побуждая обвиняемого твердо решить исправиться в будущем. Ни на одном судебном заседании, ни в какое-либо последующее время никто никогда не слышал жалоб заключенного на обращение с ним со стороны судьи, столь неизменными были его доброжелательность и вежливость ко всем доставленным перед его очи, будь то горожане или солдаты, белые или чернокожие. По завершении заслушивания показаний обеих сторон судья оглашал приговор, а клерк заносил его в протокол. Журнал, в котором велись записи, ежедневно предоставлялся для проверки и пересмотра командующему генералу (военному губернатору), чтобы тот мог при желании немедленно изменить или отменить любой приговор, вынесенный судьей любому заключенному. Число ежедневно рассматриваемых дел колебалось от десяти до тридцати. Большинство из них носили незначительный характер, и наказание, соответственно, было весьма мягким. Часто суток или ночи содержания на гауптвахте, уже отбытых ими, считалось достаточно; в других, более серьезных случаях налагался штраф от одного до пяти долларов либо дополнительное заключение на гауптвахте или в тюрьме на срок от одного до пяти дней; но время от времени перед судом представали дела гораздо более тяжкого характера, одно из которых мы сейчас и опишем.

Мистер А. был давним жителем Александрии и много лет занимался бизнесом в качестве торговца скобяными изделиями. Он был виргинцем по рождению; человеком в целом хорошего нрава, ярым сецессионистом и уехал бы вместе с другими, если бы не состояние его семьи и бизнеса, при котором ни первое нельзя было вывезти, ни второе закрыть без величайших неудобств и крупных убытков. Поэтому он решил рискнуть остаться и остался.

Мистер Б. уже несколько лет проживал в Александрии. Он был одним из строителей, а затем и управляющим городских газовых заводов. По рождению он был уроженцем Новой Англии и ревностным сторонником Союза с самого дня начала конфликта между Севером и Югом. Хотя он был очень тихим человеком и никогда не говорил на политические или военные темы, за исключением тех ситуаций, когда был обязан высказаться или проявить трусость, в таких вынужденных случаях он всегда неизменно выражал свои искренние убеждения.

Мистер А. и мистер Б. на протяжении нескольких лет были близкими личными друзьями: последний закупал все необходимые для газовых заводов скобяные изделия у первого и часто бывал в его магазине как ради проведения досуга, так и по делам. До начала войны между ними не возникало ни единого слова разногласия, а с ее началом они редко затрагивали эту тему, поскольку каждый прекрасно знал настроения другого и никто не желал разрыва дружеских отношений. В тот день, когда разрыв все же произошел, мистер Б. зашел в магазин мистера А., чтобы купить какую-то вещь, и в какой-то момент разговор между ними коснулся войны. По какой-то причине мистер А. в тот день был в особенно скверном расположении духа и очень скоро начал использовать крайне оскорбительные выражения в адрес «янки» и войск Союза. Мистер Б. ответил, сперва очень мягко, но одно слово цеплялось за другое, пока вскоре оба не разозлились и не заговорили на повышенных тонах. Внезапно мистер А., крупный и сильный мужчина, схватил мистера Б., который был гораздо меньше ростом и слабее, за горло и бросил его на пол. Затем, схватив большой разделочный нож, случайно оказавшийся на прилавке, он стал угрожающе держать его над грудью Б., заявив, что убьет его на месте, если тот не пообещает не сообщать о состоявшемся между ними разговоре и последовавшем конфликте провостному судье Фризу. Разумеется, подобный шум и беспорядок привлекли в магазин других людей, и прежде чем удалось добиться этого обещания, подоспевшие схватили мистера А. и оттащили его от поверженного противника. Мистер Б. отправился из магазина прямо в военный штаб и доложил обо всем случившемся судье Фризу. Официальное заявление со слов мистера Б. было составлено судьей, подписано и заверено присягой мистера Б. Было уже после полудня, и судить дело в тот же день оказалось поздно. Поэтому судья отдал приказ провост-маршалу немедленно арестовать мистера А., заключить его под стражу в окружную тюрьму и доставить в суд на следующее утро к десяти часам — все было исполнено точно по приказу. Арест столь видного человека, как А., мгновенно разнесся по всему городу. До захода солнца едва ли нашелся в Александрии хоть один мужчина или женщина, которые не знали бы об этом, и жена мистера А., его дочери, а также несколько его друзей-сецессионистов осаждали генерала Монтгомери с требованиями немедленно приказать его освободить. Генерал, узнав подробности от своего адъютанта, отвечал лишь, что «события должны идти своим чередом; только судебное разбирательство и ничто иное способно выявить, виновен ли мистер А., а если виновен, он не мог и не станет вмешиваться в назначение судьей надлежащего наказания, как бы сильно он ни сожалел об этом конфликте и ни сочувствовал тем, кого он затронул».

На следующий день зал суда был переполнен до отказа, и ровно в десять часов судебный пристав объявил суд открытым для разбирательства. После того как со всеми остальными делами было покончено, было вызвано дело мистера А. Свидетели как со стороны обвинения, так и со стороны защиты были тщательно и терпеливо допрошены судьей и подсудимым. Затем подсудимому было предложено высказать все возможное в свою защиту. У подсудимого присутствовал адвокат, который подсказывал ему и снабжал репликами, однако выступать в качестве его официального поверенного он не стал по той причине, что незадолго до этого судья объявил: поскольку данный суд является судом Соединенных Штатов, ни один адвокат не может выступать в нем в качестве представителя другого лица, если он не принесет — в случае требования — присягу на верность правительству Соединенных Штатов. Присутствовавший же адвокат являлся убежденным сецессионистом и прекрасно понимал, что при попытке выступить адвокатом своего друга А. ему тут же будет предложено принести присягу на верность, которую он либо примет, либо отвергнет. Поэтому он ограничился тем, что шептал слова на ухо другу, не смея выступать в роли его официального защитника. Изложенные факты были доказаны вне всякого возможного сомнения. Фактически сам подсудимый почти не отрицал ни одного из утверждений мистера Б. Он лишь оправдывался тем, что не питает неприязни к мистеру Б., а все сказанное и содеянное произошло в порыве сиюминутной ярости, которую он не смог сдержать; он глубоко сожалеет о случившемся и обещает суду, что подобное больше никогда не повторится. Он также представил нескольких свидетелей, подтвердивших его прежнюю безупречную репутацию.

Перед оглашением приговора судья воспользовался случаем заявить, что суд был учрежден специально для поддержания мира в городе. Что в отсутствие всех прочих судов это единственная судебная инстанция, к которой жители Александрии могут обращаться за защитой своих жизней и имущества, и в этом отношении она в равной степени служит защитой как для убежденного сецессиониста, так и для сторонника Союза; что жизни и имущество как тех, так и других находятся под одинаковой защитой суда. При этом, добавил он, суд не мог и не станет признавать сецессию законным правом, и ни один сецессионист как таковой не может иметь никакого юридического статуса в этом суде, будь то профессионального или иного, однако суд всегда и при любых обстоятельствах будет использовать всю имеющуюся у него власть для защиты жизней и имущества убежденных сецессионистов. Если уж он столь готов защищать личные и имущественные права сецессионистов, то тем более он не должен быть менее готов защищать сторонников Союза. И он не станет проявлять меньшую готовность защищать людей Союза, пока остается судьей этого суда. В заключение судья заявил, что, принимая во внимание прежнюю хорошую репутацию мистера А., отсутствие какого-либо умысла и другие смягчающие обстоятельства этого дела, он назначит подсудимому весьма мягкое наказание, однако прямо здесь и сейчас выносит строгое предупреждение всем жителям Александрии и тем, кто попадает под юрисдикцию суда, не будучи жителями города, что в случае любых дальнейших нападений на сторонников Союза, будь то словом или делом, суд накажет нарушителя со znacznie большей строгостью. Затем он приговорил мистера А. к штрафу в пятьсот долларов и содержанию под стражей в окружной тюрьме до уплаты штрафа. «Разумеется, — добавил судья, — это не освобождает мистера А. от выплаты компенсации мистеру Б. за любой ущерб, который тот мог понести от рук А. и по поводу которого он может пожелать возбудить иск о возмещении убытков». Суд закрылся, и мистер А. был отправлен обратно в окружную тюрьму до уплаты штрафа.

Мистер А. и его друзья были крайне возмущены приговором; они заявляли, что он никогда не будет выплачен, что он скорее сгниет в тюрьме; что они будут апеллировать к генералу Макклеллану, к президенту, к кабинету министров, к Конгрессу; однако на все подобные угрозы, доходившие до его слуха, судья отвечал лишь: «Ему будут предоставлены все возможности для апелляции, но до тех пор, пока штраф не уплачен или приговор не отменен вышестоящей инстанцией, он должен оставаться в тюрьме». В тот день после полудня и вечером предпринимались всевозможные попытки уговорить генерала Монтгомери и судью Фриза освободить его под залог, но безуспешно. На следующий день при открытии суда один из друзей мистера А. явился с пятьюстами долларами серебром, которые он внес на месте, после чего получил от судьи ордер на освобождение мистера А. из тюрьмы. Эти деньги, как и все прочие средства, полученные судом в виде штрафов и не использованные на питание заключенных и прочие непредвиденные судебные расходы, были сданы на хранение казначею Соединенных Штатов в Вашингтоне до принятия дальнейших решений по этому или любому другому делу.

Во исполнение своих угроз мистер А. и его друзья немедленно принялись добиваться возврата штрафа и в конце концов, после нескольких месяцев усилий, преуспели в том, что заставили генерала Макклеллана отдать приказ генералу Монтгомери о возврате денег. Это было сделано посредством распоряжения на имя казначея Соединенных Штатов о выплате пятисот долларов.

Мистер А. вернул свои деньги, но ни он, ни какой-либо другой сецессионист из Александрии больше никогда не совершал нападений с угрозой убийства на человека Союза; равно как и никто из сторонников Союза не совершал подобных нападений или угроз в отношении сецессионистов. И что еще лучше, это убедило каждого сецессиониста в том, что суд судьи Фриза беспристрастен; что, наказывая нарушающих закон бедняков, он отнюдь не менее готов наказать и богачей; и что человек Союза в Александрии будет защищен судом с не меньшей бдительностью, чем в Нью-Йорке или Филадельфии. Возврат же штрафа доказал, что генерал Макклеллан и его советники, несмотря на показную любовь к Союзу, в значительной степени симпатизировали сецессионистам и готовы были по мере сил аннулировать любые действия Провостного суда по наказанию мятежников и защите верных людей. Генерал Монтгомери и судья Фриз, убедившись, что такова впредь будет политика генерала Макклеллана и его советников, стали стараться вести дела суда так, чтобы генерал Макклеллан знал о них как можно меньше и имел к ним как можно меньше отношения, полагая (что впоследствии подтвердилось), что он не только станет препятствовать разбирательствам, но и попросту распустит суд при первой же возможности сделать это так, чтобы не навлечь на себя и своих политических союзников осуждение со стороны администрации.

Таким образом были изложены причины и ход создания Провостного суда в Александрии; некоторые детали его работы в части муниципальных или полицейских обязанностей; его благотворное влияние на относительное спокойствие в городе; а также его сдерживающая сила в отношении воинственных настроений некоторых его горожан. Какого рода иные полномочия суду довелось осуществлять и как он их осуществлял, будет рассказано в следующих главах.
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ГЛАВА XII. «ШТЫКОВОЙ СУД» СУДЬИ ФРИЗА. ИНЫЕ ПОЛНОМОЧИЯ И ТО, КАК

ОНИ ОСУЩЕСТВЛЯЛИСЬ.

Едва Провостный суд в Александрии был сформирован, как репортеры северных газет начали навещать генерала и судью за подробностями его деятельности, и вскоре после этого в некоторых изданиях стали появляться краткие отчеты о его работе под заголовком «Штыковой суд» судьи Фриза — точно так же, как озаглавлена эта глава. В одной иллюстрированной газете города Нью-Йорка была опубликована иллюстрация на всю страницу, изображающая судью на скамье в военном мундире, с сидящим справа от него клерком и лежащей слева на столе саблей, со стражей по стойке смирно, с ружьями и примкнутыми штыками у каждого; с доброй сценой обвиняемых в доке, все с унылыми лицами; с провост-маршалом в полном обмундировании, стоящим перед судьей в ожидании его приказаний; с зеваками вокруг и со всей прочей атрибутикой переполненного городского зала суда.

Судья приезжал в суд в форме и с заряженными револьверами в кобурах вовсе не ради показухи; не ради показухи он восседал на скамье в форме и держал вокруг себя стражу с заряженными мушкетами и примкнутыми штыками. Почти с самого дня начала заседаний суда оставшиеся в Александрии сецессионисты стали насмехаться над ним, а некоторые даже заходили так далеко, что угрожали судье убийством.

Об этих фактах судье сообщали друзья и тайные детективы, которых провост-маршал нанял для слежки за каждым движением в городе. Таким образом, было абсолютно верно, что судья «каждую секунду носил свою жизнь на волоске» и рисковал подвергнуться нападению и покушению на убийство каждый раз, когда ехал в зал суда, каждый раз, когда занимал место на скамье, и каждый раз, когда ходил по улицам. Но еще более веской причиной для такой демонстрации силы и постоянной готовности встретить любое чрезвычайное происшествие было стремление внушить жителям города уважение к мощи суда и источнику, из которого она проистекала, а именно к армии. Без такого осознания силы среди горожан приказы суда не пользовались бы уважением и повиновением, а для обеспечения его распоряжений и поддержания порядка в городе потребовалось бы вдвое, если не вчетверо больше стражи. Описание нескольких дел, рассмотренных судом по этой конкретной части, проиллюстрирует вышеуказанные факты лучше любых теоретических рассуждений.

Однажды генерал сообщил судье, что во время его прогулки по Кинг-Стрит две женщины, одетые как дамы, догнали и обогнали его, причем при проходе они подобрали юбки, удерживая их подальше от него, и демонстрировали прочие признаки насмешки и презрения, как будто он, генерал, был грязнейшим из грязных существ. Пройдя мимо, он справился у прохожего и узнал, что это жены двух известных сецессионистов, все еще остававшихся в городе.

Примерно в то же время несколько офицеров и немалое число стражников рассказали судье, что, хотя мужчины города относились к ним с полным уважением, жены и дети граждан-сецессионистов оскорбляли их почти ежедневно: женщины — различными проявлениями презрения, а дети — выкрикиванием скверных прозвищ и метанием камней. Они заявляли, что долго терпели это, не подавая вида и не жалуясь; но чем дольше и сильнее они сдерживались, тем чаще и грязнее становились оскорбления, и больше они не могли терпеть это без обращения с жалобой в суд.

Тогда судья объявил в открытом судебном заседании, что отныне любая женщина или любой ребенок, допустившие оскорбление либо бросившие камень или иной снаряд в любого офицера или солдата на общественных улицах, будут немедленно задержаны с выяснением того, кем им приходится муж, отец, брат или другой близкий родственник мужского пола. Что если производивший арест часовой не будет полностью удовлетворен правдивостью полученных ответов, женщину или ребенка следует немедленно доставить в канцелярию провост-маршала или судьи для дополнительного допроса и распоряжений, которые каждый из них сочтет уместными в данном случае. Что после беспрепятственного установления имени и местонахождения мужа, отца или брата женщина или ребенок подлежат освобождению, а муж, отец или брат виновной стороны немедленно арестовывается, заключается в тюрьму до следующего дня, а затем доставляется в суд для разбирательства и вынесения приговора. Либо если задержанная женщина окажется куртизанкой, или если у ребенка не окажется отца или взрослого брата, способных ответить за него или нее, то сама женщина или ребенок подлежат заключению в тюрьму до следующего дня с последующей доставкой в суд для разбирательства и вынесения приговора.

В течение двадцати четырех часов после обнародования этого решения с судейской скамьи о нем узнал каждый мужчина, женщина и подросток в городе. Разумеется, последовало глухое недовольство, ругань и немало угроз, особенно в адрес судьи Фриза, но эффект оказался поразительным и мгновенным. Такой животворный страх породило это постановление в умах тех, кто ежедневно, почти ежечасно позволял себе подобные оскорбления, что лишь в одном единственном случае приказ пришлось приводить в исполнение. Это был эпизод с ребенком, который выкрикивал грязные ругательства и бросал камни в стоявшего на посту часового. Ребенок был немедленно задержан, установлено имя его отца, после чего малолетнего отпустили, а отца тут же арестовали и заперли в камере до следующего дня. Когда его доставили в суд, отец оказался одним из самых ярых сецессионистов города и вместо извинений за грубые поступки сына скорее одобрил содеянное им. Судья попытался вразумить его относительно неприемлемости такого поведения по отношению к кому бы то ни было и особенно к часовому, чьим долгом и делом было защищать жизни и имущество сецессионистов не в меньшей степени, чем сторонников Союза. Но чем дольше судья вел беседу, тем упрямее становился подсудимый, пока наконец судья не заявил, что ему придется сделать небольшой показательный пример на его основе, и приговорил его к десяти дням в окружной тюрьме, пообещав при этом, что следующий арестованный за аналогичное правонарушение получит наказание в два, а то и в четыре раза больше. Весть об аресте и приговоре быстро разнеслась по каждому дому в городе, и с тех пор никаких иных арестов за подобные правонарушения больше не требовалось. Признанная сила суда сделала свое дело, потребовав лишь одного ареста и наказания в качестве примера. Без этой признанной силы потребовалось бы по меньшей мере сто арестов, прежде чем удалось бы пресечь это зло.

Другой пример признания авторитета суда заключался в следующем. Один из епископальных священников города имел привычку пропускать молитву за президента Соединенных Штатов, содержащуюся в утренней службе епископального молитвослова. Об этом факте было доложено провостному судье, и некоторые излишне ревностные сторонники Союза просили его отправить священнику записку с требованием читать эту молитву под угрозой ареста в случае отказа. Судья отказался делать подобное, заявив своим информаторам, что использование или неиспользование священником этой молитвы есть сугубо дело совести, и вмешиваться в вопросы совести не входит в обязанности ни его самого, ни его суда; что он полностью разделяет мнение Роджера Уильямса о том, что гражданские или военные власти города, селения или государства «не имеют большего права командовать душами и совестью своих подданных, чем капитан корабля над душами своих пассажиров или подчиненных ему матросов, хотя он может справедливо следить за трудом первых и гражданским поведением всех на судне»; что пока этот епископский священник и прихожане его церкви ведут себя как мирные граждане, занимающиеся собственными делами и не вмешивающиеся в чужие дела, какими бы ни были их религиозные или политические убеждения, они имеют право на защиту своих лиц и имущества и получат ее.

Те, кто донес на священника и добивался его ареста, остались крайне недовольны ответом судьи Фриза и изо всех сил пытались разжечь недовольство им среди сторонников Союза в городе, но потерпели полнейшую неудачу в этой попытке. Просоюзные взгляды судьи были слишком хорошо известны и проверены слишком много раз, чтобы позволить кому-либо из знавших его усомниться в нем хоть на мгновение. Потерпев неудачу в попытке повлиять на судью среди городских сторонников Союза, эти излишне ревностные выскочки решили попытать счастья среди офицеров войск, расквартированных вокруг города. Как раз в то время на окраине города лагерем стоял полк иллинойской кавалерии, офицеры которого слыли самыми ярыми аболиционистами страны — людьми, верившими или делавшими вид, что верят, будто никакой человек, живущий в рабовладельческом штате, не имеет прав, которые сторонник Союза обязан уважать, даже права на свободу совести. Этим офицерам назойливые ходатаи поведали историю о епископальном священнике, опускающем молитву за президента в утреннем богослужении молитвослова, а также о том, как они сообщили обо всем судье Фризу, а он отказался выдать предписание священнику читать молитву под угрозой ареста.

Один из слушателей, подполковник полка, настолько проникся их рассказом, что вызвался немедленно привлечить строптивого священника к скорой расправе, заявив, что ему «плевать на судью Фриза и любого другого судью». Несколько других офицеров полка вызвались присоединиться к нему, и был согласован план: в следующее воскресенье все они посетят епископальную службу, и когда преподобный доктор дойдет до места, где читается молитва за президента в «утреннем богослужении», и не прочтет ее, подполковник встанет со своего места и потребует прочесть ее, а если священник откажется — арестовать его и доставить в общий штаб. Действуя по плану, подполковник и его друзья появились в церкви в следующее воскресное утро. Прихожан было немного, но присутствующие казались необычайно набожными. Церковный староста отвел подполковнику и его друзьям места примерно в центре храма. Богослужение началось в обычной форме. «Общая исповедь» была произнесена всеми коленопреклоненными; «отпущение грехов» зачитано; молитва Господня произнесена ясным, но приглушенным голосом; хор исполнил гимн «Venite Exultemus Domino»; прочитан положенный по календарику отрывок из Псалмов; исполнен «Te Deum Laudamus»; прочитан по расписанию отрывок из Нового Завета; повторен Символ веры; и когда началось чтение молитв, вдруг раздался раскатистый голос: «Я требую, сэр, чтобы вы прочли молитву за президента Соединенных Штатов». Если бы в тот момент сквозь стены церкви прорвалось пушечное ядро и упало на пол, это не вызвало бы большего удивления. На мгновение священник прервал молитву. Часть прихожан вскочила с колен на ноги и в панике огляделась вокруг. Некоторые из наиболее нервных дам расплакались. Смятение хуже всякого хаоса, казалось, охватило всю паству. Как только священник обрел самообладание, он начал читать молитву «за духовенство и народ», как снова голос, громче прежнего, прозвучал по всей церкви: «Я требую, сэр, чтобы вы прочли молитву за президента Соединенных Штатов». Священник снова остановился, и вновь на несколько мгновений воцарилось замешательство. Когда тишина восстановилась, священник, не дав никакого ответа на две предыдущие просьбы, начал читать молитву «о всех людях», как снова требование прочитать молитву за президента повторилось еще более громким и угрожающим тоном. Тогда священник поднялся с колен и, глядя на подполковника, произнес: «Моя совесть не позволяет мне в настоящее время читать эту молитву, и прихожане, постоянно посещающие этот храм, попросили меня не читать ее, пока продолжается война между Севером и Югом».

«Тогда, сэр, вы не будете читать никакие другие книги, пока продолжается война, и я арестовываю вас по обвинению в измене», — произнес подполковник.

Это, разумеется, еще больше усилило изумление и замешательство прихожан. На несколько мгновений все словно онемели от удивления. Тем временем подполковник и его спутники сошли со своих мест, приблизились к алтарю и велели священнику следовать за ними в генеральный штаб. Священник спросил, не может ли он сначала зайти в ризницу, чтобы снять стихарь и сутану. Подполковник ответил: «Нет; идите в том, в чем есть». Затем тот вышел из алтарной части, присоединился к тем, кто его арестовал, и в полном облачении, без шляпы или фуражки, прошел с ними по улицам, через несколько кварталов, в генеральный штаб.

Все это произошло без ведома генерала Монтгомери или судьи Фриза, и едва ли кто-нибудь мог быть более удивлен, чем они, когда они увидели священника и услышали историю его ареста. Генерал был вне себя от раздражения и некоторое время едва знал, что сказать или сделать. Судья держался значительно хладнокровнее, но, разумеется, ничего не говорил. Генерал, повернувшись к судье, спросил, слышал ли тот что-нибудь об этом деле ранее. Затем судья рассказал генералу все, что ему было известно, и все, что он говорил по этому поводу, как изложено выше. Поскольку он, судья, ничего не предпринял и отказался предпринимать что-либо в связи с этим, он, естественно, не делал никаких докладов генералу, так как докладывать было не о чем. Генерал, обращаясь к подполковнику и его спутникам, заявил, что полностью разделяет мнение своего помощника генерал-адъютанта; что нет никаких причин, ни малейших, для ареста этого священника; что каждый офицер, участвовавший в аресте, подвергся риску быть арестованным и предан военному суду за совершение того, на что он не имел права как военный; и что священник, обратившись с жалобой к провост-судье, может добиться того, чтобы каждый из них был арестован и предстал перед провост-судом за нападение и нарушение общественного порядка. В заключение генерал освободил священника из-под ареста и сказал, что тот может отправляться домой, а затем, повернувшись к офицерам кавалерии, произнес: «Чем быстрее вы вернетесь в свои казармы и чем дольше останетесь там впредь, тем лучше будет для вас».

Как и следовало ожидать, все это вызвало огромное волнение на улицах и около штаба. Священник в белых одеждах в сопровождении нескольких офицеров в полной форме, за которыми следовала вся паства, представлял собой зрелище, какого в Александрии еще не видывали. Все — мужчины, женщины и дети, — видевшие это, устремились следом, так что ко времени прибытия к штабу там собралось несколько сотен человек. Когда решение генерала по этому делу стало известно толпе, оно встретило всеобщее одобрение как среди юнионистов, так и среди сецессионистов, однако не обошлось и без исключений. Офицеры и их доносчики, чьи безумные замыслы потерпели крах, чувствовали себя разочарованными и разгневанными; они покинули штаб с мрачными лицами, словно все еще замышляя недоброе. Генерал и судья направились в свои личные помещения в здании через дорогу, почти напротив генерального штаба. Они полагали, что неприятности позади и что они больше ничего об этом не услышат.

Примерно через час после этого, когда генерал и судья только что встали из-за стола, в их помещение влетел ординарец с известием, что у епископальной церкви на улице E (той самой, где был арестован священник) собралась большая толпа кавалерийских офицеров, солдат и горожан и что они угрожают ее сжечь. Генерал тут же пристегнул саблю и велел адъютанту поступить так же. Оба засунули револьверы за пояса. Затем судья велел ординарцу спешить в канцелярию провост-маршала и передать ему, чтобы он явился лично, приведя с собой как можно больше офицеров и солдат к епископальной церкви на улице E, и ожидал там дальнейших распоряжений от генерала или от него самого. После этого генерал и судья со всей возможной поспешностью направились к церкви и обнаружили, как им и говорили, несколько сотен солдат и горожан, сгрудившихся вокруг нее. Вскоре на месте событий появился провост-маршал со значительной частью своего конвоя. «Сжечь ее! Сжечь ее! Сжечь ее!» — перемежаясь с ругательствами, то и дело раздавалось из уст полупомешанных кавалеристов. Генерал и судья проложили себе путь сквозь толпу и заняли позиции прямо перед церковью. Провост-маршал со своим конвоем также пробился к тому же месту. Затем генерал приказал судье восстановить порядок как можно более громким голосом. Судья сделал это, а затем добавил: «Если кто-нибудь попытается поджечь эту церковь, он будет немедленно застрелен, а все лица, будь то солдаты или горожане, которые окажутся в радиусе пятисот ярдóв от этого церковного здания по истечении тридцати минут, будут арестованы провостской стражей, заключены в тюрьму до завтрашнего дня, а затем предстанут перед провост-судом за нарушение общественного порядка и посягательство на святость воскресного дня». Едва судья закончил свою прокламацию, как толпа начала расходиться, и до истечения тридцати минут на улице не было видно ни единого солдата или горожанина, за исключением генерала и его спутников. У каждого подхода к церкви были выставлены караулы с приказами регулярно их сменять и удерживать постами до получения иных распоряжений.

Никаких других попыток поджечь ту церковь или какую-либо другую в Александрии после этого не предпринималось до тех пор, пока существовал «штыковой суд судья Фриза», и не могло быть более яркого примера, иллюстрирующего признанную власть суда, чем только что описанный. Упомянутый кавалерийский полк насчитывал более тысячи офицеров и рядовых, почти каждый из которых разделял настроения, весьма схожие, если не точно такие же, как у подполковника. В радиусе нескольких миль находились десятки других полков, почти каждый из которых придерживался аналогичных взглядов. Если бы в тот день была сожжена та единственная церковь, то, вероятно, в течение последующих тридцати дней были бы сожжены все остальные церкви и две трети всех зданий в городе. Для предотвращения сожожения этой церкви присутствовало не более пятидесяти офицеров и солдат против по меньшей мере одной тысячи придерживавшихся противоположных взглядов. В физическом отношении первые составляли ничтожную величину по сравнению со вторыми; но после того как судья завершил свое объявление, не нашлось ни одного человека из этой тысячи, кто на мгновение усомнился бы в силе, представителем которой являлся судья. Если бы подобная власть существовала и если бы подобная власть применялась в других городах Юга, оккупированных войсками Союза, сколько миллионов и миллионов долларов имущества могло бы быть спасено от пламени!

Мы приведем лишь один последний пример в этом разделе, хотя при наличии времени и места было бы легко привести десятки.

Господин Д. жил на одной из самых фешенебельных улиц Александрии, и его семья издавна считалась принадлежащей к F. F. V. штата. Ему принадлежали земли в других частях Виргинии, на которых у него было большое количество рабов, а в своем александрийском доме он всегда держал нескольких для обслуживания семьи. По какой-то причине господин Д. не уехал из Александрии, когда уехали остальные сецессионисты, хотя и позаботился отправить всех своих рабов, кроме двух — обеих женщин, матери и дочери, из которых одной было около сорока, а другой около двадцати лет.

Господин Г. жил по соседству с господином Д. и, хотя по рождению был северянином, долгое время жил в Александрии и вел там торговые дела. Он всегда принципиально выступал против владения рабами, хотя и нанимал их у других в качестве домашних слуг со времен своего поселения в городе. Семьи господина Д. и господина Г. издавна находились в самых дружеских отношениях и сохраняли их, несмотря на войну, вплоть до самого дня, когда произошло описываемое нами происшествие.

В течение нескольких недель до этого дня миссис Г. время от времени слышала страшные, неземные крики из соседнего дома и снова и снова гадала, что бы это могло значить. Она упоминала об этом факте мужу, и он предполагал, что это, вероятно, крики наказываемых слуг; но, будучи, как уже отмечалось, в самых дружеских отношениях со своими соседями, они не могли и не стали говорить об этом кому-либо еще. Так продолжалось до злополучного дня. Снова миссис Г. услышала те же страшные, раздирающие душу крики, и они продолжались до тех пор, пока у нее не заболело и не замерло сердце. Как раз в этот момент она услышала, как кто-то громко зовет ее по имени из заднего двора соседнего дома, и, подойдя к окну, увидела старшую из двух служанок миссис Д., которая заламывала руки и кричала:

«О, идите, миссис Г., идите скорее! идите скорее! Они убивают моего ребенка! они убивают моего ребенка!»

Из глаз бедной матери ручьями лились слезы, и казалось, что ее сердце вот-вот разорвется от муки. Миссис Г. больше не могла этого выносить и, выйдя на свое заднее крыльцо, примыкавшее к крыльцу миссис Д., позвала миссис Д., а когда та появилась, спросила ее, в чем причина столь ужасных криков.

«О, ничего, ничего, — ответила миссис Д. — Это всего лишь Джейн, которую господин Д. наказывает за то, что она выглядывала в окна на проходящих солдат. Я снова и снова говорила ей, что она не должна этого делать, а она все равно упорствует».

«Но, — сказала миссис Г., — неужели только в этом дело? Разве молодая девушка, подобная ей, может не выглядывать в окна, когда она слышит музыку и видит проходящих солдат? Неужели она не сделала ничего другого, миссис Д.?»

«Нет, ничего другого, — ответила миссис Д., — но господин Д. говорит, что если ей и ее матери разрешить выглядывать в окна на солдат, то они скоро захотят бежать, а потому мы не должны позволять им выглядывать».

«Они ведь не пренебрегают своей работой, не так ли, миссис Д.?» — спросила миссис Г.

«О нет, — ответила миссис Д. — Они обе превосходные служанки и никогда не запускают работу; но присутствие этих янки-солдатов в городе, как мы опасаемся, заставит их захотеть сбежать, и лишь для того, чтобы не дать им вынашивать подобные глупые мысли в голове, мы запретили им выглядывать в окна».

«Приходилось ли вам часто наказывать их за неподчинение этому приказу?» — спросила миссис Г.

«О нет, не часто, — ответила миссис Д. — Я думаю, это всего лишь пятый раз, когда господину Д. довелось высечь Джейн с тех пор, как солдаты-янки вошли в город, а ее мать заслужила наказания за ту же провинность всего трижды. По большому счету, я считаю, в Александрии найдется немного служанок лучше, чем Джейн и Мэри».

На этом разговор между двумя дамами тогда завершился, и миссис Г. вернулась в свою гостиную более грустной, если не более умудренной женщиной. Примерно через полчаса миссис Г. услышала еще более громкие и пронзительные крики, и на этот раз голос несомненно принадлежал матери Джейн. Подойдя к одному из открытых окон задней гостиной и распахнув его, она отчетливо расслышала разговор между господином Д. и Мэри, доносившийся, по всей видимости, с чердака дома, чьи задние слуховые окна случайно оказались открытыми.

«О, не убивайте меня, господин Д., не убивайте меня! Я позвала миссис Г. только потому, что подумала, будто вы убиваете моего ребенка — она так ужасно кричала! О, пожалуйста, не портите меня больше на этот раз, прошу вас! Моя спина все еще болит от прошлого раза, когда вы меня высекли, и каждый удар теперь кажется режет плоть, как нож. О, пожалуйста, не бейте меня больше! пожалуйста, не надо! пожалуйста! пожалуйста!»

Эти слова с губ Мэри миссис Г. расслышала так отчетливо, будто они были произнесены рядом с ней, поскольку и Джейн, и ее мать говорили на прекраснейшем английском языке, так как всегда воспитывались как горничные и никогда не перенимали привычку говорить на негритянском диалекте. Действительно, по своим привычкам и манерам они были вполне похожи на леди, да и едва ли могло быть иначе, поскольку обе с детства прислуживали образованным и утонченным дамам и почти неизбежно должны были перенять их речь и манеры. Однако, сколь патетичными ни были мольбы Мэри, до сердца господина Д. они не достучались, ибо мгновение спустя миссис Г. услышала новый удар плетки, и на этот раз Мэри закричала еще громче прежнего. Снова и снова она слышала, как хлыст опускался на спину бедной Мэри, и снова и снова из ее уст вырывались самые жуткие вопли и самые жалобные стоны. Наконец миссис Г. больше не могла слушать; вернувшись в свою гостиную, она бросилась на софу и зарыдала так, будто ее сердце разрывалось от боли. Там же и тогда она дала перед Богом торжественный обет, что не даст себе покоя, пока не вызволит Джейн и ее мать из рук их бессердечного, жестокого хозяина, и больше никогда не попытается жить в дружбе, а тем более в близости с господином и миссис Д.

Когда господин Г. вернулся домой к чаю, он заметил, что его жена плакала, и поинтересовался о причине. Тогда она рассказала ему все, что видела и слышала во второй половине дня, и умоляла его — ради нее, ради Мэри и Джейн, ради Бога — сразу после чая отправиться к резиденции судьи Фриза и рассказать ему обо всем случившемся. Она была уверена, говорила она, судя по тому, что слышала о его суде, что он не позволит продолжаться столь бессердечным варварствам в Александрии. Муж был глубоко потрясен рассказом жены, а еще больше — тем трогательным призывом, с которым она обратилась к нему за двух служанок, и пообещал исполнить ее просьбу, несмотря на сильнейшее нежелание разрывать дружеские отношения с господином и миссис Д.

Соответственно, после чая вместо того, чтобы идти обратно в лавку, он направился прямо к резиденции судьи Фриза и пересказал ему всю историю в точности так, как ее поведала ему жена. Судья выслушал внимательно и, когда господин Г. закончил, спокойным, но твердым тоном произнес, что этому делу будет уделено самое пристальное и быстрое внимание. Затем судья попросил господина Г. привести жену в штаб на следующее утро, чтобы она могла дать официальную присягу в отношении того, что видела и слышала, после чего он отдаст распоряжение провост-маршалу арестовать господина Д. и доставить его вместе с двумя служанками в суд на ближайшем заседании. На следующее утро пораньше господин и миссис Г. явились в генеральный штаб. Судья записал со слов миссис Г. рассказанную ранее историю, после чего миссис Г. поставила свою подпись и принесла присягу в ее правдивости. Затем судья послал за провост-маршалом и приказал ему арестовать господина Д. и привести его вместе с обеими служанками, Мэри и Джейн, в суд к десяти часам.

Арест столь видного гражданина, как господин Д., разнесся по городу со скоростью лесного пожара, и к моменту начала заседания зала суда был переполнен до отказа. После того как все остальные присутствовавшие заключенные были отпущены или выслушали приговор, было вызвано дело господина Д. При упоминании его имени он поднялся и заявил, что находится здесь во исполнение распоряжений суда, но по какой причине — ему неизвестно, если только, — коль скоро он правильно понял маршала, — не за наказание собственных рабов, на что по законам Виргинии он определенно имел право. Судья лишь ответил, что он (господин Д.) вероятно, лучше поймет свои права после того, как дело будет рассмотрено, и распорядился начать судебный процесс. Господин Д. осведомился, может ли его представлять поверенный.

«Разумеется, — ответил судья, — если этот поверенный предварительно принесет присягу на верность правительству Соединенных Штатов».

Присутствовавший при этом поверенный отказался это сделать, и господин Д. был вынужден выступать в качестве собственного адвоката. Первой вызванной свидетельницей стала Мэри, рабыня-мать. В ответ на вопросы суда она показала, что родилась рабыней отца миссис Д. и жила в его семье до замужества миссис Д., когда ее подарили миссис Д. в качестве горничной или личной служанки; что ее дочь Джейн, которой тогда было около пяти лет, была подарена миссис Д. одновременно с этим; что она, Мэри, никогда не была замужем, но в возрасте до двадцати лет неоднократно получала приказания являться в спальню отца миссис Д.; что Джейн приходится никем иной как дочерью самого отца миссис Д. и, следовательно, сводной сестрой самой миссис Д.; что она неоднократно просила своего бывшего хозяина и нынешнюю хозяйку разрешить ей научиться читать и писать, чтобы, освоив грамоту самой, обучить и свою дочь Джейн, но они всегда отказывали, ссылаясь на то, что законы Виргинии делают уголовным преступлением обучение раба чтению или письму; что и она, и ее дочь в целом хорошо содержались господином и миссис Д. до прихода войск Союза в Александрию; что с тех пор в их отношении к ней и ее дочке словно что-то радикально переменилось; что ничто из того, что они делали, по-видимому, не могло угодить хозяевам; что и ей, и ее дочери было категорически запрещено выходить на улицу в любое время и по любому поводу, а в конце концов им запретили даже выглядывать в окна; что они старались соблюдать даже этот приказ, но, услышав музыку и поступь проходящих солдат, они иногда бессознательно тянулись к окнам; за эту единственную провинность и никакую другую — поскольку миссис Д. всегда докладывала о них мужу и, казалось, испытывала от этого удовольствие, когда случалось застать их у окна, — господин Д. несколько раз жесточайше порол и ее, и ее дочь; что он всегда уводил их на чердак, привязывал веревку к каждому запястью, перекидывал ее через балку и подтягивал вверх так, чтобы их носки лишь едва касались пола, раздевал до пояса и сыромятным ремнем наносил столько ударов, сколько, по его мнению, они могли выдержать, не падая в обморок; что ее собственная спина, как и спина ее дочери, была настолько изранена и воспалена, что они едва могли носить платья; что миссис Д. всегда поощряла эти порки и что ни она, ни ее муж никогда не проявляли ни малейшего сочувствия к их последующим страданиям; что ни она, ни ее дочь никогда не пытались бежать из рабства и не угрожали своим хозяевам сделать это, несмотря на все перенесенные муки. Давая показания, она часто плакала, и порой казалось, что почти все присутствующие в зале были растроганы до слез. Было замечено, что судья то и дело вытирал глаза, а голос его временами настолько перехватывало от эмоций, что ему приходилось делать паузы в несколько мгновений, прежде чем задать следующий вопрос. Всю историю Мэри приходилось вытягивать по кусочкам. Все это время она казалась запуганной вопросами и по собственной инициативе ничего не говорила.

Следующей была вызвана Джейн. Ее показания полностью совпадали с показаниями матери в той части, которая касалась ее осведомленности. Миссис Д., по ее словам, никогда не находила никаких изъянов в ее работе — лишь в том, что она выглядывала в окна, чего она делать не собиралась, но каждый раз совершала это бездумно. Когда она слышала звуки оркестра или поступь марширующих солдат, какая-то непреодолимая сила неизменно влекла ее к ближайшему окну посмотреть наружу. Она не могла с этим совладать, даже если бы от этого зависела ее жизнь. Они с матерью страстно любили музыку, и когда хозяйка играла на пианино в гостиной, они обычно ухитрялись отлучиться от работы на достаточное время, чтобы постоять и послушать у приоткрытой двери, пока музыка не закончится. Она не понимала, почему они с матерью были так помешаны — больны, как она выражалась, — на музыке. Она знала лишь, что это так и что ни одна из них не в силах с этим справиться.

Следующей свидетельницей стала миссис Г. Она тщательно и лаконично изложила то, что слышала и видела накануне во второй половине дня. Рассказала о своем долгом и приятном знакомстве с господином и миссис Д. и о том, как сильно она сожалеет о разрыве этих дружеских связей. Упомянула, что часто слышала, как миссис Д. отзывалась в высшей степени лестно о своих двух служанках, Мэри и Джейн; что несколько раз до этого дня она слышала странные, необычные шумы по соседству, но никогда прежде не слышала их столь отчетливо, чтобы понять их смысл. Сойдя с места свидетеля и возвратившись на свое место, она горько заплакала, и прошло несколько минут, прежде чем она смогла вновь обрести самообладание.

Затем судья предложил господину Д. вызвать имеющихся у него свидетелей или выступить в качестве свидетеля самому или же выставить жену, если он сочтет это нужным.

Господин Д. ответил, что никаких свидетелей по делу у него нет и он не намерен предлагать в качестве свидетеля ни себя, ни свою супругу; что он по существу признает все сказанное свидетелями обвинения, за исключением степени тяжести примененного наказания. В этом пункте, по его мнению, все свидетели преувеличили. Впрочем, в том волнении, которое сопутствует наказанию слуги, человек вполне может наносить более сильные и многочисленные удары, чем намеревался или осознавал в тот момент; однако он определенно никогда не хотел наказывать Мэри или Джейн в той мере, в какой они описали. Его защита, по его словам, заключалась в том, что он не сделал ничего сверх дозволенного законами Виргинии. Закон предоставлял хозяину право наказывать раба в любой степени по его усмотрению, за исключением увечий и лишения жизни. С тех пор как федеральные войска заняли город, он подозревал Мэри и Джейн в подготовке побега, и именно для того, чтобы заставить их осознать его право собственности и власти над ними и держать их в здоровом страхе перед его авторитетом, он запрещал им появляться на улице и выглядывать в окна, а временами подвергал наказаниям, которые считал весьма мягкими. Кроме того, он полагал, что военный суд вообще не имеет права вмешиваться в отношения между хозяином и рабом, и выразил надежду, что суд сочтет целесообразным отклонить дело. Он говорил крайне напыщенным тоном и занял свое место с видом человека, полностью сокрушившего противников.

На несколько мгновений в зале суда воцарилась почти мертвая тишина. Никто не произнес ни слова. Можно было бы услышать, как на пол упадет булавка. Затем судья приказал господину Д. встать, чтобы выслушать приговор суда. Господин Д. поднялся. Судья продолжил: «Сэр: вы обвиняетесь в нападении и избиении этих двух беззащитных женщин, Мэри и Джейн. Имеющиеся данные ясно свидетельствуют о том, что вы совершали такое нападение не единожды, а несколько раз. Вы и сами это признаете. Ваша защита строится на том, что они являются вашими рабынями и что, согласно рабовладельческому кодексу Виргинии, вы обладали правом наказывать их в любой угодной вам степени, не доходя до увечий или лишения жизни. Я не знаком подробно с рабовладельческим кодексом Виргинии и не могу с уверенностью утверждать, что вы искажаете его суть, но могу сказать, что если подобная власть закреплена на страницах свода законов хоть какого-нибудь штата, это позор для цивилизации, и чем скорее она будет вычеркнута, тем лучше. Но, сэр, этому суду совершенно неважно, каковы законы Виргинии по этому или любому другому вопросу. Наш суд — это военный суд Соединенных Штатов, суд крайней необходимости, а «необходимость не знает закона», гласит старая максима; суд, созданный потому, что все прочие средства правосудия бежали из этого города; суд, руководствующийся принципами справедливости, а не буквы закона; суд, учрежденный для защиты жизней, естественных прав и собственности каждого жителя Александрии вне зависимости от их политических взглядов, религиозных предпочтений, пола, социального положения или цвета кожи; суд, который не признает и не может признавать рабство ни в каком виде или форме; суд, который сейчас и всегда будет защищать жизни, личные права и имущество тех, кого называют рабами, так же неизменно, как и тех, кого называют господами. Хотя данный суд не обладает полномочиями расторгнуть отношения, сделавшиеся возможными между господином и рабом по законам штата — каковые полномочия принадлежат исключительно Президенту Соединенных Штатов в его качестве главнокомандующего армией и флотом, — он тем не менее обладает полномочиями и считает своим непреложным долгом защищать слабого против сильного, раба против чрезмерной суровости со стороны его господина или госпожи, и в особенности от наказаний без достаточных на то оснований. Факты по данному делу, сэр, показывают, что у вас не было никаких причин, никаких разумных оснований применять какое-либо наказание к любой из этих женщин; что обе они неизменно были хорошими служанками, что ваша жена неизменно отзывалась о них именно так до вступления войск Союза в этот город, и только тогда, и не ранее, у вас зародилась мысль, будто они ускользнут из вашего подчинения, если смогут, и ради противодействия этой мысли в их сознании вы отдали им распоряжения, противоречащие всем законам природы; и поскольку они не выполнили их по той причине, что не могли подчиниться столь противоестественным приказам, вы подвергли их обеих такой степени наказания, за которую человека предали бы суду, если бы подобное учинили с лошадью. Вы пытаетесь оправдать это тем, что в состоянии аффекта могли ударить их сильнее и чаще, чем намеревались; на это следует возразить, что человек, подверженный столь яростным страстям и лишенный милосердия, каким кажетесь вы, сэр, совершенно не пригоден держать в своей власти тех, кто не в силах защитить себя от грубого насилия. Следовательно, те, кого вы третируете, должны быть изъяты из-под вашего контроля; должны быть переданы в руки тех, кто станет относиться к ним по-доброму, обращаться как с человеческими существами; и хотя это временное изъятие не уничтожает ваше юридическое право на их услуги в будущем, оно по крайней мере оградит их от вашего насилия в настоящий момент, а возможно, до того как истечет срок этого приговора, милосердное Провидение побудит Президента издать прокламацию всеобщего освобождения всех рабов на нашей земле. Между тем этот суд использует все имеющиеся у него полномочия, чтобы оградить их от чрезмерного насилия со стороны тех, кто именует себя их владельцами; и суд желает вынести предупреждение заблаговременно, дабы впредь ни у кого не было оправданий, что отныне данное судилище будет расценивать нападение на так называемого раба точно так же, как нападение на свободного белого человека. За каждый удар, нанесенный рабу в дальнейшем без уважительной причины, хозяин получит аналогичное число ударов или иное равное наказание по приговору этого суда; и единственная причина, по которой вы, сэр, освобождены от телесного наказания ныне, заключается в том, что вы действовали по неведению — действовали, как вы полагали, в рамках законов Виргинии, не ведая о законах или предписаниях сего суда на сей счет. Впредь никто в юрисдикции нашего суда не сможет ссылаться на подобное оправдание».

«Приговор суда гласит: вам, господин Д., незамедлительно после закрытия данного заседания явиться с провост-маршалом в его канцелярию и там собственной рукой и за печатью, в присутствии провост-маршала в качестве свидетеля, оформить разрешение Мэри и Джейн немедленно оставить вашу службу и забрать с собой всю одежду и прочие вещи, ранее признававшиеся их собственностью; наниматься в качестве домашней прислуги к кому угодно по их выбору; получать по праву и использовать по своему усмотрению любое жалованье, о коем они договоятся с будущими работодателями; приходить и уходить когда и куда им заблагорассудится, никоим образом не подчиняясь вашим указаниям или контролю. Дальнейшее решение суда постановляет, что сей приговор остается в полной силе и действии до тех пор, пока продолжается война между Севером и Югом».

«К вам, господин провост-маршал, суд обращается с просьбой не позволять господину Д. покидать ваше попечение до тех пор, пока он полностью не исполнит это предписание; а если он откажется или даже станет колебаться, вы немедленно заключите его в окружную тюрьму и доложите в этот суд для получения дальнейших указаний».

«К вам, господин и миссис Г., суд почитает за долг обратиться не только со своей благодарностью, но и с благодарностью каждого любящего мир, милосердие и свободу гражданина нашей общины за то, что вы вынесли это дело на рассмотрение суда и тем самым положили предел — если не полностью пресекли — злу, которое иначе могло разрастись до огромных масштабов; и в качестве дальнейшего проявления ваших добрых сердец суд просит вас принять Мэри и ее дочь к себе на службу до тех пор, пока не удастся устроить их лучшим образом, если таковое вообще окажется возможным».

«Суд объявляется закрытым до завтрашнего дня до десяти часов».

Пока судья оглашал приговор, царила абсолютная тишина; но как только он умолк, по залу пронесся гул одобрения, граничащий с овациями. Господин Д., его поверенный и те немногие друзья, что сидели рядом с ним, выглядели как грозовые тучи на ясном небе; но на этом контрасте небо казалось лишь еще более лучезарным. Толпа рассеялась. Присутствовавшие часовые на карауле, держа оружие на плечо и с примкнутыми штыками, немедленно образовали передний и задний конвой для провост-маршала и его арестованного, а на улице сомкнулись в каре вплоть до прибытия в канцелярию провост-маршала. Затем было составлено разрешение, предписанное судом, под которым господин Д. поставил свою подпись и печать в присутствии провост-маршала как свидетеля. После этого провост-маршал в сопровождении Мэри и ее дочери (господин Д. все еще следовал с ними и пока не был освобожден) отправился в дом господина Д., где двум служанкам разрешили собрать их одежду и все прочее, что они считали своим. Миссис Д. сначала была склонна отказать служанкам в выдаче одежды или любого другого имущества и громко возмущаться несправедливостью суда и прочего; но предостерегающее слово провост-маршала и умоляющий взгляд мужа эффективно закрыли ей рот. Когда Мэри и Джейн собрали все вещи в узелки, которые могли легко унести, маршал проводил их до дома миссис Г. и оставил там.

Миссис Г. встретила их в прихожей, и, как только они увидели ее, обе служанки рухнули на колени и стали умолять позволить им поцеловать ее руку или хотя бы край ее одежды. Они то плакали, то смеялись, и прошло немало времени, прежде чем ей удалось поднять их с колен и проводить в отведенную для них комнату. Переход от рабства к фактической свободе, от постоянного страха к свободной воле, от того, что казалось им адом, к тому, что теперь виделось раем, был столь внезапным, что они едва ли могли поверить в его реальность; и, оказавшись в выделенной им комнате, обе снова упали на колени и целый час возносили благодарности Богу за Его милость и благость, испрашивая благословений для тех, кто проявил к ним столь неожиданную доброту. Обе женщины, и Мэри, и ее дочь, состояли в Методистской церкви — первая уже много лет — и обе всегда вели, насколько было известно, безупречную христианскую жизнь.

Результаты процесса вскоре у всех были на устах: кое-кто осуждал, но подавляющее большинство одобряло. Эффект выразился в том, что после этого в суд не поступило ни единого аналогичного дела. Предупреждение суда было столь ясным и недвусмысленным, что каждый владелец рабов в Александрии словно заранее, еще до случившегося, знал, какое наказание последует за жестокое обращение, и никто больше не подвергался жестокостям.

Если бы подобные суды следовали за армией или учреждались в каждом южном городе в день его перехода в руки войск Союза, каких невероятных страданий удалось бы избежать; сколько людей было бы спасено от преждевременных могил, вызванных бесчеловечным обращением; и какому количеству тысяч душ можно было бы подарить благословенный дар свободы — тем, кого угоняли в Техас, оттуда на Кубу и в Бразилию, обрекая на участь много хуже самой смерти!
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ГЛАВА XII. ЛОЯЛЬНОСТЬ ПРОТИВ НEЛОЯЛЬНОСТИ. ПРЕДУБЕЖДЕНИЯ И СОБСТВЕННЫЙ ИНТЕРЕС

КАК ДВИЖУЩИЕ СИЛЫ ДЕЙСТВУЮЩИХ ЛИЦ.

Определение, даваемое лексикографами слову «лояльность», а именно: «верность законному правительству», столь просто, что его поймет любой; и тем не менее столь сложны были переплетения судеб в недавней войне между Соединенными Штатами и Конфедеративными Штатами, что ни одному понятию нельзя было придать большего разнообразия значений. Житель Севера утверждал, что для проявления лояльности нужно быть верным правительству Соединенных Штатов, а все, кто не таковы, являлись мятежниками. Житель Юга заявлял, что после организации правительства Конфедеративных Штатов ни один человек к югу от «линии Мэйсона — Диксона» не может считаться лояльным, если он не поддерживает это правительство и не верен ему. Убежденный сторонник прав штатов утверждал, что для сохранения лояльности необходимо хранить верность правительству того штата, в котором проживаешь или уроженцем коего являешься. Каждая из сторон заявляла, что именно ее правительство и никакое другое является «законным», настаивая на том, что для обретения лояльности требуется преданность ему и только ему, а любое ослабление этой верности есть нелояльность и ничто иное.

Иллюстрируя это уже использованным в книге образом — делом о разводе между мужем и женой, — нетрудно представить, как дети, принявшие сторону отца, могут обвинять в нелояльности семье тех, кто встал на сторону матери, а сторонники матери могут возразить, что ведь мать составляет часть семьи ничуть не меньшую, чем отец, и что те, кто противостоит ей, проявляют к семье куда большую нелояльность, чем они сами. Подобные взаимные обвинения и упреки могут звучать между детьми расколотого очага — расколотого в настроениях, если еще не по закону, — и если для арбитража призвать третью сторону, ей будет нелегко рассудить, кто из двоих прав, а кто виноват. Рассматривая этот предмет с подобной точки зрения теперь, когда предрассудки и страсти войны позади, несложно понять, каким образом президент Дэвис, генерал Ли, генерал Борегар, генерал Полк и их сторонники считали себя столь же лояльными, как президент Линкольн, генерал Грант, генерал Шерман, генерал Шеридан и их последователи. Каждая сторона полагала свое правительство «законным» и считала, что лишь приверженность ему, верность ему дают право справедливо претендовать на лояльность.

Но существовала третья категория участников войны, которые, заявляя о верности одному правительству, в душе симпатизировали другому; которые лишь облачались в «одежды небес», дабы успешнее «служить дьяволу»; которые были вечно готовы давать обещания обеим сторонам, не будучи верными ни одной из них; люди вроде Мальборо, который, притворяясь преданным Вильгельму III, в действительности плел интриги с целью реставрации Якова II. Планы Мальборо были разработаны столь искусно, что Маколей пишет: «Если бы Мальборо, заручившись поддержкой нескольких выдающихся офицеров, явился в критический момент к тем полкам, которые он вел к победе во Фландрии и Ирландии, и призвал их сплотиться вокруг него, защитить Парламент и изгнать чужаков (друзей Вильгельма), есть веские основания полагать, что этот призыв нашел бы отклик».

Писая о нелояльности и предательстве многих из тех, кто окружал трон Вильгельма и Марии в то время (1691 год), Маколей отмечает: «Сколь подлым и низким ни было их поведение, в нем не было ничего удивительного. Они поступали в соответствии со своей природой. Времена были смутными. Будущее заволакивало густое облако. Самый проницательный и опытный политик не мог с какой-либо ясностью заглянуть вперед даже на три месяца. Для человека чести и достоинства, впрочем, это имело мало значения. Его неуверенность в том, что принесет завтрашний день, могла тревожить его, но не могла сделать вероломным. Пусть он и пребывал в полнейшей тьме относительно собственных интересов, у него оставался надежный компас принципов. Но, к несчастью, людей чести и достоинства среди царедворцев той эпохи было немного. Уайтхолл на протяжении тридцати лет служил рассадником всякого общественного и частного порока и кишел мелкими, двуличными, себялюбивыми политиками. Политики вели себя так, как и подобает вести себя глубоко аморальным людям в кризисный момент, исхода которого никто не мог предсказать. У некоторых из них могла быть слабая симпатия к Вильгельму, у других — к Якову; но поведение представителей этой породы определялось вовсе не подобными симпатиями. Если бы казалось несомненным, что Вильгельм устоит, они все встали бы за Вильгельма. Если бы казалось несомненным, что Яков будет восстановлен на троне, они все встали бы за Якова. Но что было делать, когда шансы казались практически равными? Честные люди одной партии ответили бы: „Оставаться верными истинному королю и истинной церкви и, если потребуется, умереть за них подобно Лоду“. Честные люди другой партии ответили бы: „Стоять за свободы Англии и протестантскую религию и, если потребуется, умереть за них подобно Сидни“. Но подобная последовательность была непостижима для многих знатных и могущественных особ. Их целью было обезопасить себя при любом исходе. Поэтому они открыто принимали присягу на верность одному королю и втайне давали слово другому. Они неутомимо добивались получения воинских званий, патентов пэров, пенсий, пожалований коронных земель под большой печатью Вильгельма, в то время как в их тайных ящиках хранились обещания помилования, написанные рукой Якова».

Теперь пусть читатель вернется назад и внимательно, вдумчиво перечитает этот отрывок и предыдущий — о Мальборо, оба из «Истории Англии» Маколея, — подставляя имя Авраама Линкольна вместо имени Вильгельма везде, где оно встречается; имя Джефферсона Дэвиса вместо Якова везде, где оно встречается, и любое угодное ему имя вместо имени Мальборо; тогда он, как мы полагаем, вполне сможет проводить собственные аналогии и понять причины многих событий, о которых уже рассказано в этой книге, а также тех, о которых мы намереваемся поведать в данной главе.

Другая категория дел, время от времени рассматривавшихся провост-судом в Александрии, касалась лояльности. Изложение деталей одного или двух таких разбирательств даст читателю общее представление обо всех остальных.

Обычным местом жительства господина Е. был округ Сассекс в штате Нью-Джерси, однако тем или иным образом и в какое-то время он стал владельцем фермы в нескольких милях от александрийской Виргинии. При возведении земляных укреплений у Мансонс-Хилл и в других точках с целью защиты Вашингтона и Александрии ферма господина Е. случайно оказалась примерно в одной миле за пределами линий Союза. Подобным же образом вышло, что конфедераты при установлении своей пикетной линии и временных оборонительных сооружений расположили их примерно в миле по другую сторону от фермы господина Е. Это оставило его буквально «между двух огней», поскольку установленные по обе стороны пушки могли в любой момент забросить ядро в его дом, а отряды кавалерии с обеих сторон время навещали его усадьбу. Продолжай он заботиться исключительно о своих сельскохозяйственных делах, он, вероятно, не подвергся бы серьезным беспокойствам ни с той, ни с другой стороны; но любовь к всемогущему доллару возобладала над здравым смыслом и лояльностью, и он решил заняться тайной торговлей прямо в своем фермерском доме. На протяжении предшествующих лет он привык закупать припасы для фермы в Александрии, что в сочетании с фактом его происхождения с Севера и предполагаемой — согласно его заверениям — полной преданностью правительству Соединенных Штатов избавляло его от всяких затруднений при получении пропусков через линии Союза всякий раз, когда в них возникала необходимость. С некоторых пор стало заметно, что он пересекает линии гораздо чаще, чем делал это в период первоначального установления рубежей, и что обычно он правит двухконной запряжкой с холщовым верхом, судя по всему, доверху наполненной изнутри. Офицеры с помощью полевых биноклей также замечали с укреплений Мансонс-Хилл, что кавалерия конфедератов навещает дом господина Е. гораздо чаще, чем в первые месяцы войны, а сколько всего кавалеристов и пехотинцев захаживало к нему по ночам, они, разумеется, не имели возможности узнать. Когда дом навещали кавалеристы или пехотинцы Союза, они никогда не замечали ничего, кроме обычного фермерского уклада, и он неизменно приветствовал их с предельнейшей сердечностью. Он сокрушался, говоря, что солдаты Конфедерации слишком часто донимают его визитами. По его словам, они подозревали в нем чересчур ярого сторонника Союза, однако он успокаивал их уверениями в том, что, хотя он, безусловно, человек Союза и не может быть иным, он намерен сохранять полный нейтралитет до окончания войны и, раз уж не может сделать ничего для них, не станет предпринимать ничего и против них. Особенность его положения меж двух линий делала подобный ответ вполне разумным для юнионистов, которые навещали его или допрашивали в любой момент, и пропуска продолжали выдаваться ему по первому требованию.

Так недели и месяцы шли чередой, пока однажды, когда он проезжал мимо поста часового, у того не возникло любопытства не только расспросить, но и тщательно проверить содержимое его фургона. Часовой обнаружил бочки с сахаром, мешки с кофе, ящики с чаем, кульки с солью, бочонки с виски и прочие товары, обычно хранимые и продаваемые в деревенских лавках. Часовой поинтересовался у господина Е., не содержит ли он магазин? О нет, отвечал тот, он закупает все это исключительно для личного потребления и нужд своих фермерских работников, которых у него великое множество. Он никогда никому не продавал ни унции чего-либо и прятал припасы настолько надежно, что когда к нему заявлялись мятежники, как это случалось порой, они никогда ничего не находили. Ни при каких обстоятельствах он не стал бы продавать или дарить что-либо мятежникам, а солдатам Союза, разумеется, никогда не доводилось нуждаться в покупках за пределами своих линий.

Его манеры, равно как и слова, еще больше усилили подозрения часового, и, как только его сменили, он отправился к своему капитану и рассказал ему обо всем, что произошло. Капитан доложил факты своему полковнику и получил от него приказание проинструктировать часового на этом посту о том, что, когда мистер Э. в следующий раз попытается выехать за пределы линий с повозкой бакалейных товаров, его следует остановить, а его самого и его повозку доставить в штаб полка. Прошло всего несколько дней, когда мистер Э. снова попытался выехать с еще более тяжелым грузом, чем прежде. Когда он, как обычно, предъявил пропуск, часовой ответил, что получил приказ задерживать его до тех пор, пока он не сможет позвать разводящего. Мистер Э. выразил протест против ненужного задержания, но, поскольку часовой не уступал, ему не оставалось ничего другого, как ждать прихода разводящего. Разводящий сообщил ему, что он должен развернуть свою упряжку и следовать с ним в штаб полка. Мистер Э. испугался теперь сильнее прежнего и попытался сначала уговорами, а затем подкупом заставить разводящего и часового пропустить его, но они не пожелали слушать его предложения. Не найдя иного выхода, он развернул упряжку и последовал с разводящим в штаб полка. Полковник осмотрел груз мистера Э. и обнаружил, что он состоит главным образом из бакалейных товаров. В ответ на вопрос, что он с ними делает, он ответил полковнику так же, как перед этим ответил часовому, что использует их для себя и слуг на своей ферме; что он не продал ни унции мятежникам ни при каких обстоятельствах и т. д., и т. п. Полковник с уважением выслушал все, что сказал мистер Э., но не поверил ни единому его слову. Когда он закончил, полковник очень спокойно, но весьма решительно ответил, что, поскольку мистер Э. является частным лицом и не может судиться военным судом, он должен на следующее утро отправиться вместе с ним в Александрию, чтобы все факты этого дела были изложены провост-судье этого города для принятия таких мер, которые тот сочтет нужным. Тем временем о его упряжке и товарах позаботятся надлежащим образом, а сам он должен считать себя под арестом. Мистер Э. запротестовал, но вскоре убедился, что находится в руках человека, которого нельзя ни уломать, ни провести, и что подчинение — его единственный выход.

На следующее утро полковник в сопровождении мистера Э., разводящего и двух часовых — того, который проверял груз мистера Э. в первый раз, и того, который задержал его в последний, — отправился в Александрию, прибыв туда около девяти часов. Они направились прямо в штаб генерала, и полковник сразу же сообщил все факты судье Фризу. Тот ответил, что провостный суд заседает в десять часов и что, как только все остальные дела будут рассмотрены, это дело будет заслушано, а полковник, его заключенный и его свидетели должны присутствовать.

Ровно в десять часов суд открылся. Было заслушано и рассмотрено с дюжину дел, после чего было вызвано дело мистера Э. Первый свидетель — первый часовой — дал показания точно так же, как было описано выше. Второй часовой и разводящий сделали то же самое. Затем полковник рассказал все, что знал об этом деле, и в ходе своих показаний сообщил, что знал о мистере Э. с тех пор, как разбил лагерь там, где он тогда находился; что он часто слышал, как о нем отзывались другие офицеры; что он вместе с другими часто наблюдал за домом мистера Э. в бинокль и нередко видел, как туда и обратно ходили офицеры и рядовые мятежников; что в течение предшествующей недели мистер Э. каждый день или через день проезжал туда и обратно через линии, обычно в двухместной крытой повозке и одетый как трудолюбивый фермер; что при нем всегда было разрешение от командующего генералом на беспрепятственный проход туда и обратно, и что его часовые никогда не думали ставить под сомнение его право на это до тех пор, пока один часовой не взял на себя труд заглянуть в повозку мистера Э. и не обнаружил ее забитой коробками и бочонками; что с тех пор он обсудил этот вопрос с генералом и несколькими другими офицерами, и все сошлись во мнении, что мистер Э. продает эти припасы неприятелю; что после этого он отдал распоряжение проинструктировать часового на том посту арестовать его и доставить в его штаб, если он снова попытается проехать с груженой повозкой; что его повозка в момент такого ареста была нагружена бакалейными товарами, спиртным и т. д. так тяжело, как только могли утянуть две лошади, и что упряжка, повозка, бакалейные товары и спиртные напитки находятся сейчас в его лагере в распоряжении суда.

Затем суд предложил мистеру Э. представить каких-либо свидетелей, если они у него имеются, или выступить в качестве свидетеля самому, или сказать все, что он может в свою защиту, или всё вместе, если он того пожелает.

Мистер Э. ответил, что у него нет свидетелей, но, если суду угодно, он хотел бы сделать заявление. Затем он повторил примерно ту же историю, которую рассказывал часовому и полковнику, и добавил, что в округе Сассекс, штат Нью-Джерси, где его хорошо знают, никто не сомневается в его преданности; что его отец одно время был членом Конгресса от этого штата и что он сам, вероятно, набрал бы роту или полк добровольцев в начале войны, если бы у него не было этой плантации в Виргинии, за которой нужно было присматривать. Он настаивал на своей преданности и настойчиво добивался немедленного освобождения из-под ареста.

Суд ответил, что дела подобного рода всегда чрезвычайно сложны, и он, судья, был бы только рад, если бы существовал какой-то другой трибунал, в который их можно было бы передать; но поскольку такового нет, он не может не рассматривать их, а после рассмотрения, обнаружив основания для действий, он не может не действовать. «В данном деле суду совершенно очевидно, что, несмотря на отрицания мистера Э., он продавал бакалейные товары, спиртное и т. д. офицерам и рядовым армии генерала Ли и, следовательно, вполне может считаться оказавшим "помощь и поддержку врагу". Но суд не верит, что это делалось с каким-либо подобным умыслом. Напротив, суд полагает, что именно любовь к деньгам, которая, как говорят, является "корнем всего зла", побудила подсудникого поступить именно так, как он поступил. Мистер Э. — один из тысяч и десятков тысяч на Севере, которые, громко заявляя о своей преданности, все время высматривают "главный барыш"; чья преданность не идет глубже их карманов; чьи личные интересы настолько перевешивают любые настроения патриотизма или преданности, что они были бы людьми Линкольна или людьми Дэвиса в зависимости от того, кто из них, по их мнению, вероятнее победит; которые, претендуя на защиту одного правительства и получая от него всё, что могли, в то же время щедро расточали обещания другому и были готовы сделать для него всё возможное, чтобы положить доллары в собственные карманы или заработать почести на собственные головы или плечи. И эти настроения свойственны не только фермерам и торговцам: суд с сожалением вынужден полагать, что они обнаруживаются и в армии, и на флоте, и в самой приемной высшего должностного лица, и то, что справедливо для Севера, суд не сомневается, в равной степени справедливо и для Юга, хотя, вероятно, не в столь большой степени».

«В данном деле обвиняемый, несомненно, отчасти оправдывал себя тем, что действовал на собственной земле и что делал это из соображений самосохранения, которое, как было справедливо сказано, является "первым законом природы". Но хотя такие оправдания были бы вполне состоятельны в мирное время, они несостоятельны во время войны. В такое время все частные интересы должны уступать общественному благу, и то, что может показаться лишением естественных прав одного, может быть справедливостью, единственной справедливостью для множества людей. Обвиняемый также, несмотря на общую развитость, вероятно, не осознавал, что нарушает какой-либо закон, штатный или национальный, совершая то, что он совершил».

«Рассматривая дело со всех этих точек зрения, суд решил приостановить вынесение приговора этому обвиняемому до тех пор, пока он вновь не будет уличен в нарушении или невыполнении предписаний суда. Между тем суд постановляет, что товары, находящиеся ныне в повозке мистера Э., должны быть доставлены обратно в Александрию и возвращены лицам, у которых они были приобретены; что сразу после этого любые другие товары, которые будут обнаружены в усадьбе мистера Э. (за исключением того, чего хватит для содержания слуг в имении в течение одного месяца, если таковые слуги вообще там найдутся), должны быть доставлены в этот город и возвращены тем же порядком; что, пробыв на своей ферме еще одну неделю, чтобы "привести свои дела в порядок", мистер Э. должен вернуться к себе домой в округ Сассекс, штат Нью-Джерси, и оставаться там до окончания войны; что, если в какое-либо время по истечении недели мистер Э. будет обнаружен на своей ферме или в Александрии, он должен быть немедленно подвергнут повторному аресту и доставлен в этот суд для вынесения приговора по находящимся на рассмотрении обвинениям; и в случае такого доставления обвиняемый может быть уверен, что после этого у него уже не будет возможности оказать врагу какую-либо помощь и поддержку».

«Вам, полковник У., суд доверяет исполнение этого приказа во всех деталях и, благодаря вас за то, что вы уже сделали, будет благодарен еще больше, когда вы окажете эту дополнительную услугу правительству».

Затем суд закрылся, и среди многочисленных присутствовавших, вероятно, не было никого, кроме экстремистов с обеих сторон, которых можно было пересчитать по пальцам одной руки, кто не одобрял бы действия суда по этому делу. Остается лишь добавить, что приказания суда были выполнены точно до буквы; что мистер Э. вернулся к себе домой в Нью-Джерси и оставался там до окончания войны.

Другое дело, совершенно иного характера и в то же время затрагивающее тот же самый принцип — а именно нелояльность по отношению к правительству посредством тайного оказания помощи неприятелю, — произошло вскоре после этого и заключалось в следующем:

«Семейство Хатчинсон», дававшее серию концертов в Вашингтоне, было приглашено некоторыми добровольческими полками из Новой Англии, стоявшими лагерем недалеко от Александрии, приехать в их лагери и дать серию концертов. «Семейство» приняло приглашение и дало в соответствии с ним несколько концертов. Разумеется, их программа состоявшая в значительной степени из военных песен — в то время пользовавшихся наибольшей популярностью у северной аудитории и особенно у солдат, — включала то удивительное, волнующее душу стихотворение поэта-квакера Джона Г. Уиттьера следующего содержания:






«Под пламенем печи мы ждем

Мук пересоздания;

Не без боли Бог заново перековывает

И лепит нацию.

Жарко горит огонь,

Где гибнут беззакония;

И не щадит рука,

Что с земли

Искореняет древнее зло.






Облако размером с ладонь, которого страшились мудрецы,

Проливает свой кровавый дождь;

Ядовитое растение, пощаженное отцами,

Заглушает всё остальное.

Восток, Запад, Юг, Север —

Оно проклинает землю:

Вся справедливость умирает,

И обман со лжью

Живут лишь в его тени.






Что дает лезвиям стали пшеничное поле?

Что нацеливает пушки мятежников?

Что ставит пяту ревущей толпы

На старое усеянное звездами знамя?

Что нарушает клятву

Людей Юга?

Что точит нож

Ради жизни Союза? —

Вслушайтесь в ответ: Рабство!






Тогда не тратьте удары на меньших врагов

В борьбе, недостойной свободных людей;

Бог приподнимает сегодня завесу и показывает

Черты демона!

О Север и Юг,

Вы оба — его жертвы,

Разве не можете вы воскликнуть:

«Пусть умрет рабство!»

И обрести Союз в свободе?






Пусть изгнанный дух терзает

Нацию при своем исходе?

Мы, разделившие вину, должны разделить

Боль его свержения!

Каковы бы ни были потери,

Каков бы ни был крест,

Станут ли жаловаться

На нынешнюю боль те,

Кто уповает на Божье будущее?






Ибо кто из полагающихся на Его десницу

Был когда-либо оставлен?

Какое праведное дело может пострадать,

Если Он встал на его сторону?

Хотя дико и громко

И темно облако,

За его складками

Его рука поддерживает

Спокойное небо завтрашнего дня!






Поверх безумного крика о крови,

Поверх дикой барабанной дроби войны

Пусть услышан будет голос свободы, добром

Преодолевающий зло.

Отдайте молитву и кошелек,

Чтобы остановить Проклятие,

Чью несправедливость мы разделяем,

Чей стыд мы несем,

Конец которого обрадует Небеса!






Напрасно колокола войны будут звонить

О триумфах и мести,

Пока все еще пощажена зловещая вещь,

Что разделяет и отчуждает.

Но благословенно то ухо,

Которое услышит некогда

Ликующий колокол,

Звонящий по погребальному звону

Рабства навеки!

Пусть же эгоистичные уста умолкнут,

И утихнет вздох воздыханий;

Прежде чем придет радость мира,

Должны прийти муки очищения.

Боже, дай нам благодать

Каждому на своем месте

Нести свою ношу

И, не ропща,

Вытерпеть, подождать и потрудиться!






К этому было добавлено еще одно стихотворение Уиттьера под названием «Кризис» следующего содержания:






«Кризис давит на нас; лицом к лицу он стоит перед нами,

С торжественными устами вопросов, словно Сфинкс в песках Египта!

В сей день мы творим Судьбу, мы прядем нашу нить рока;

В сей день на все времена выбираем мы святость или грех;

Уже сейчас со звездного Гаризима или облачной вершины Гевала

Мы призываем росу благословения или перуны проклятия вниз!






Ради всего, за что мученики претерпели свои муки и стыд;

Ради всех предостерегающих слов истины, с которыми приходили пророки;

Ради будущего, что ждет нас; ради всех надежд, что бросают

Свои тусклые и трепещущие лучи сквозь мрак прошлого,

И во имя Того, Кто погиб ради свободы земли;

О люди, о мои братья! давайте выберем праведную сторону!






Тогда северный первопроходец радостно продолжит свой путь,

Чтобы соединить воды Пеноскота с заливом Сан-Франциско;

Чтобы сделать неровные места гладкими и засеять долины зерном,

И нести вместе со Свободой и Законом Библию в своей процессии;

Могучий Запад благословит Восток, и море отзовется морю;

И гора воззовет к горе: Восхвалите Бога, ибо мы

свободны!»






Хотя полки, перед которыми они пели, состояли главным образом из противников рабства, среди них все же было несколько сторонников рабства, и они громко и яростно возражали против внедрения или стимулирования антирабовладельческих настроений среди солдат. Особенно возражали они против тех строк Уиттьера. Это вызвало значительные споры как среди офицеров, так и среди рядовых, которые через одного из прорабовладельческих офицеров в конце концов дошли до ушей генерала Макклеллана, командовавшего тогда силами к югу от Потомака. Генерал по причинам, известным ему лучше других, издал тогда приказ «Семейству Хатчинсон» больше не петь в лагерях и немедленно удалиться.

Во исполнение этого приказа «Семейство» покинуло лагеря и прибыло в Александрию по пути в Вашингтон. Причина их ухода из лагерей дошла до Александрии раньше их собственного прибытия и вызвала у юнионистов города очень сильное чувство против генерала Макклеллана и в пользу Хатчинсонов.

По прибытии туда их навестил ряд ведущих граждан, среди которых был достопочтенный Луис Маккензи, впоследствии член Конгресса от этого округа, являвшийся тогда и всегда последовательным сторонником Союза. Они попросили Хатчинсонов дать концерт в городе перед отъездом и пообещали им многочисленную и сочувствующую аудиторию. Хатчинсоны были полностью согласны дать концерт, если им гарантируют защиту; однако, поскольку генерал Макклеллан только что приказал им покинуть его войска, они опасались снова петь к югу от Потомака, если у них не будет разрешения и обещания защиты со стороны местных властей. Посетители пообещали добыть это и немедленно отправились для этой цели в главный штаб.

Сначала они нанесли визит генералу Монтгомери. Тот, хотя и полностью сочувствовал их пожеланиям, колебался давать столь официальное разрешение или обещать какую-либо защиту по той причине, что, находясь в подчинении генерала Макклеллана, генерал мог расценить это как неуважение к его приказу в отношении Хатчинсонов; тем не менее он не стал чинить никаких препятствий и порекомендовал просителям обратиться по этому поводу к судье Фризу. Генерал Монтгомери действительно хотел сделать все, о чем просил комитет, но по вышеуказанным причинам предпочитал, чтобы это сделал судья Фриз в силу своей военно-гражданской власти в качестве судьи провостного суда.

Затем комитет нанес визит провост-судье и изложил ему все факты, заявив, что генерал Монтгомери предложил им обратиться к нему. Они настойчиво просили судью Фриза выдать необходимое разрешение с обещанием личной защиты. Судья ни секунды не колеблясь удовлетворил обе просьбы. Он сказал комитету, что если суд при поддержке провостного караула недостаточно силен, чтобы защитить мирных граждан при проведении концерта, что бы ни исполнялось, то чем раньше люди об этом узнают, тем лучше, и он готов испытать это дело немедленно. Что касается приказа генерала Макклеллана, то он расценивал его как совершенно неразумный, а армейские уставы не требовали от никакого офицера подчиняться «неразумному» приказу. Испытывая очень глубокое личное уважение к генералу Макклеллану, он тем не менее считал, что в данном вопросе тот уделил слишком много внимания врагам и слишком мало — друзьям правительства; и какими бы ни были последствия для него самого, он без колебаний выдал запрошенные разрешение и обещание защиты, даже если генерал Макклеллан или его друзья сочтут это прямым неповиновением его приказу Хатчинсонам. Судья также заявил комитету, что он «особенно желает, чтобы была спета великая поэма Уиттьера, и певцам не нужно стесняться исполнять и другие военные песни подобного характера — чем больше, тем лучше».

Затем комитет раздобыл одну из церквей для проведения концерта и назначил время на вечер следующего дня. Тем временем провост-судья приказал провост-маршалу удвоить количество часовых по всему городу на эту ночь, с восьми до двенадцати часов, и сделать так, чтобы все, кто не находился на посту, во время проведения концерта были у церкви — каждый с заряженным мушкетом и примкнутым штыком.

Весть о предстоящем концерте быстро распространилась по городу, и когда наступили вечер и назначенный час, каждое место в церкви было занято, а снаружи собрались сотни людей. Окна церкви были распахнты настежь, чтобы граждане и солдаты снаружи могли лучше слышать слова и музыку. Провост-судья и провост-маршал заняли места у внешней двери, и было замечено, что, пока одно их ухо было обращено к музыке, другое было направлено наружу, чтобы уловить первую ноту тревоги, если таковая возникнет. Генерал Монтгомери выразил очень сильное желание посетить концерт, но из вежливости к своему командующему офицеру генералу Макклеллану посчитал, что ему лучше воздержаться, и потому остался дома. Концерт прошел без малейших беспорядков и доставил огромную радость многим сотням присутствовавших. Стихотворение Уиттьера и несколько других произведений подобного характера вызывали такие бурные аплодисменты, что исполнителям приходилось повторять их на бис. Когда концерт закончился, провост-судья и провост-маршал с караулом, выставленным вокруг церкви, проводили Хатчинсонов до их жилья и оставили их на попечение надежных друзей. Ночь прошла спокойно, и на следующее утро они отправились в Вашингтон, весьма довольные своей остановкой в Александрии.

Это было не только торжеством над нелояльностью, но и еще одним примером, ярко иллюстрирующим сдерживающую силу, которой обладал провостный суд в том сообществе. Накануне концерта и в день его проведения раздавались громкие угрозы не только среди отъявленных сецессионистов, но и среди лиц, настроенных против администрации, что концерт не состоится. Их собственные личные и политические предрассудки были настолько разбужены, подкреплены и подогреты приказом генерала Макклеллана, что искра воспламенила бы весь их склад страстей; и если бы не здоровый страх перед «штыковым судом» судьи Фриза, как они тогда имели обычай его называть, эта искра несомненно была бы высечена.

Любовь к деньгам, старые политические предрассудки и непомерное честолюбие были теми тремя порочными корнями, из которых проистекала большая часть нелояльности во время недавней войны как на Севере, так и на Юге; и приведенные в этой главе иллюстрации — лишь две из сотни возможных, если бы предполагаемый объем этого тома позволял это.
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ГЛАВА XIV. НΕЛОЯЛЬНОСТЬ КАК ФАКТОР, ВЛИЯЮЩИЙ НА ИМУЩЕСТВЕННЫЕ ПРАВА. ОШИБКА И

ПРЕДРАССУДОК КАК ПОБУДИТЕЛЬНЫЕ МОТИВЫ ДЕЙСТВИЙ.

Другая категория дел, рассматривавшихся в провостном суде Александрии, касалась нелояльности, затрагивающей имущественные права отдельных лиц. При поспешной эвакуации города, когда войска Союза уже вступали в него, многие оставили свои ковры, мебель, пианино, кровати и постельные принадлежности, кухонную утварь — словом, всё, кроме одежды на себе и тех не многих вещей, которые удавалось упаковать в сундуки. В некоторых случаях лицам, остававшимся в Александрии, вручали ключи от брошенных домов и магазинов, а находившиеся внутри товары оставляли на их попечение; но в других случаях страх и спешка оккупантов были столь велики, что даже эта предосторожность не соблюдалась. То же самое, что происходило в Александрии, в равной степени относилось и к прилегающей на несколько миль вокруг сельской местности. Когда полк за полком переправлялись из Вашингтона и разбивали лагеря в точках на расстоянии от одной до пяти миль к западу и югу от Александрии, они обнаруживали множество покинутых фермерских домов и господских усадеб, в которых была оставлена мебель, пианино, кровати и постельные принадлежности, а также всё прочее, что нельзя было увезти в сундуках. Разумеется, все такие покинутые усадьбы использовались под штабы дивизий, бригад и полков, поскольку они были нужны для подобных целей; а в Александрии те жилые дома, которые не требовались под штабы, быстро запрашивались (или в ряде случаев захватывались без каких-либо обращений к командующему генералу) лицами, прибывавшими в город в торговых и иных целях.

До сих пор всё развивалось при некоем всеобщем согласии; но довольно скоро возникла новая категория вопросов, по которым обнаружилось резкое расхождение во мнениях не только между гражданами-юнионистами и сецессионистами, но также между офицерами и солдатами Союза. Эти вопросы возникли из-за предполагаемого права некоторых лиц присваивать для собственного индивидуального использования и выгоды всё то, что было брошено теми, кто ушел за линии Конфедерации и тем самым открыто объявил себя не только нелояльными, но и враждебными правительству Соединенных Штатов.

Те, кто предполагал за собой такое право, пытались оправдать свои мнения и поступки ссылкой на принятый Конгрессом Соединенных Штатов в августе 1861 года закон, согласно которому всё имущество, используемое в целях мятежа, подлежало конфискации; кроме того, они утверждали, что это было лишь справедливым возмездием на закон Конгресса Конфедерации, согласно которому имущество всех сторонников Союза, проживающих в пределах линий Конфедерации, подлежало секвестру.

Генерал Монтгомери придерживался мнения, что хотя армия как таковая имеет право использовать имущество, оставленное врагом, отдельные лица — будь то офицеры, солдаты или граждане — такого права не имеют; и одним из его первых действий после назначения военным губернатором Александрии стало распоряжение помощнику генерального адъютанта издать приказ, запрещающий использование покинутого имущества без предварительного разрешения из главного штаба; а когда был учрежден провостный суд, он поручил судье Фризу следить за тем, чтобы этот приказ никоим образом не нарушался и не обходился. По каждому делу, доложенному судье, когда предпринималась попытка взять вещь из покинутого дома и присвоить ее для личных нужд взявшего — будь то офицер, солдат или гражданин, — нарушителю предписывалось воздержаться от этого, а если вещь уже была взята, немедленно вернуть ее под угрозой ареста и наказания. В Александрии это вскоре стало настолько общепринятым, что никаких дальнейших попыток присвоить покинутое имущество для личных нужд и выгоды там не предпринималось; однако спустя некоторое время из сельской местности поступило дело, потребовавшее вмешательства суда, судебного разбирательства и вынесения приговора; и именно это дело мы намерены сейчас рассказать.

Доктор В. был помощником хирурга Четвертого добровольческого полка и во всех отношениях прекраснейшим человеком, какого встретишь нечасто. Когда правительство объявило призыв на военную службу, он одним из первых предложил свои услуги, хотя в то время вел обширную практику, имел большую семью на иждивении и обладал весьма скромным достатком; и когда Четвертый полк был сформирован, губернатор его штата назначил его своим помощником хирурга. Этот полк был одним из первых, прибывших в Вашингтон, и вторым, разбившим лагерь за пределами Александрии. Полковник полка был предприимчивым новоанглийцем, ярым противником рабства, горячим поклонником и сторонником президента Линкольна, человеком, который верил, что сецессионист, становясь нелояльным по отношению к правительству, утрачивает все права, какими когда-либо обладал, и что эта утрата в равной степени распространяется как на имущество, так и на личные права. Хотя никогда не замечали, чтобы он присваивал какое-либо покинутое имущество в личных целях или для выгоды, он тем не менее не испытывал никаких угрызений совести, используя его сам и позволяя другим чинам своего полка пользоваться всем, что попадалось под руку; и если кто-либо из его офицеров или солдат просил разрешить присвоить найденную вещь, он никогда не отвечал отказом. В том, что он был абсолютно искренне убежден во всем этом, не сомневался ни один из знавших этого человека, как бы ни расходились с ним во мнениях в политических вопросах. При командующем офицере, придерживавшемся столь решительных взглядов, было вовсе не удивительно, что подполковник, майор, помощник хирурга, адъютант и чуть ли не каждый офицер роты вскоре стали столь же непреклонными в этом вопросе, как и он сам.

Рядом с местом, выбранным ими под лагерь, стоял большой дом, брошенный его владельцем и жильцом утром, когда войска Союза вступали в Александрию. Бегство было столь поспешным, что даже обеденный стол с расставленными на нем тарелками остался стоять посреди столовой. Ни единого предмета мебели, насколько можно было судить, вывезено не было. Дом был хорошо обставлен, и в нем, помимо прочего, находилось пианино, изношенное примерно наполовину. На нем, несомненно, играли дочери хозяина дома и его жена, поскольку в гостиной валялись предметы, явно указывавшие на недавнее присутствие там молодых девушек. Когда полковник, доктор и другие офицеры впервые вошли в дом, пианино было открыто, а на пюпитре лежала открытой та изысканнейвейшая из всех музыкальных композиций — «Дом, милый дом».

Полковник немедленно приспособил этот дом под штаб своего полка, и не только он сам, но и подполковник, майор, доктор и адъютант спали и столовались в нем. Они спали на кроватях, отдыхали на диванах, ели за столом, пили из серванта и пользовались практически всем в доме, за исключением пианино. Никто из офицеров не играл на музыкальных инструментах, и вскоре пианино превратилось в одну из заброшенных, если не бесполезных вещей в доме. Однажды, когда они все отдыхали в гостиной, доктор сказал полковнику:

«Сколько радости доставило бы это пианино моей жене и дочерям, окажись оно у меня дома!»

«Ну так отправь его к себе домой, — ответил полковник. — Хозяин или бывший хозяин (поскольку я считаю, как вы знаете, что мятежники лишаются всего, даже жизни) здесь отсутствует и не возражает, а я уж точно не стану».

Это привело к общей беседе на данную тему среди всех присутствовавших офицеров, завершением которой стало решение о том, что доктор должен сколотить для пианино ящик и отправить его своей семье при первой же удобной возможности. Это, конечно, чрезвычайно обрадовало доктора, и на следующий день он раздобыл доски и плотника, велел изготовить подходящий ящик, аккуратно упаковал пианино и на следующий день отправил его в Александрию с приказом переслать его к нему домой в Новую Англию как можно быстрее. Когда его разгружали на транспортном складе, там случайно присутствовал один из бойцов провостного караула; он расспросил привезших пианино людей о том, откуда оно взято, кто его отправил и куда оно направляется. Доставившие его люди ответили на все эти вопросы без всяких колебаний и не усмотрели ничего дурного в происходящем; однако провостный караул, зная городские распоряжения на этот счет, счел своим долгом доложить о виденном провост-маршалу, и как только маршал узнал об этом, он уведомил провост-судью.

Судья приказал маршалу немедленно отправиться к транспортному агенту и велеть ему не отправлять этот ящик до дальнейших распоряжений суда. Затем он поручил маршалу заехать в тот же день во второй половине дня к доктору и полковнику и попросить их явиться в зал суда на следующее утро к десяти часам. Если они откажутся явиться по просьбе, немедленно сообщить ему, и тогда он отдаст приказ об их аресте; однако он гораздо больше предпочитал во всем разобраться без арестов, если это можно было сделать с тем же успехом. Маршал навестил полковника и доктора тем же вечером, передал поручение судьи, и оба пообещали непременно быть в зале суда на следующее утро.

Точно в назначенное время полковник, доктор и несколько других офицеров полка находились на следующее утро в зале суда. Доктор, как было заметно, немного опасался, но полковник был настолько уверен в справедливости своего дела, что радовался возможности убедить судью в том, что тот по крайней мере на этот раз неправ. Когда все остальные дела перед судом были завершены, судья повернулся к доктору и сказал:

«Теперь суд заслушает ваше дело».

Доктор немедленно поднялся и заявил, что находится здесь во исполнение распоряжения суда, но совершенно не ведает, в каком преступлении его обвиняют.

Судья ответил, что пока еще он не обвиняется ни в каком преступлении и присутствует здесь не по «приказу», а скорее по просьбе суда. Затем судья изложил всё, что ему стало известно относительно пианино, и то, как он распорядился, чтобы транспортный агент не отправлял его до дальнейших указаний суда; он пояснил, что не выдал ордер на арест по той причине, что предпочитал разобрать всё дело мирным путем, находясь под впечатлением, что всё содеянное до сих пор проистекало из заблуждения, а не из какого-либо умысла совершить неблаговидный поступок; но если от такого пути откажутся, то останется лишь один выход — арест, суд и вынесение приговора, каким бы он ни был.

И доктор, и полковник ответили, что они намного больше предпочитают мирное слушание дела и готовы, когда бы суду ни было угодно, изложить все известные им факты либо под присягой, либо честью джентльменов и офицеров.

Судья выразил удовлетворение такой откровенной манерой подхода к делу и велел доктору приступить к изложению всех известных ему обстоятельств дела «честью джентльмена и офицера», разрешив добавить к этому любые аргументы в свое оправдание.

Доктор, получив такие заверения и чувствуя себя совершенно непринужденно, спокойно и приятно изложил именно то, что произошло и как это произошло с момента их занятия того покинутого дома. Он подробно описал состоявшийся между ним и полковником случайный разговор, который привел к упаковке и отправке пианино, — и всё это, по его словам, могли подтвердить несколько офицеров, находившихся в зале суда; он подчеркнул, что не делал ничего тайного или скрытного и ни на минуту не помышлял, что совершает неблаговидный поступок во всем, что им было сделано; но если по судейскому мнению это неправильно, он готов полностью отменить всё сделанное и вернуть пианино точно на то место, где он его обнаружил. Что же касается аргументов в оправдание, он предпочел оставить их на усмотрение своего полковника, который обдумывал этот вопрос глубже и мог выразить эти мысли лучше него самого.

Затем судья обратился к полковнику с тем же приглашением, что и к доктору, и на тех же условиях. Полковник поблагодарил судью за любезность, после чего изложил факты точно так же, как их изложил доктор и как они были приведены выше в этой главе. Закончив с этим, он перешел к аргументации, доказывая, что всё, чем человек обладает в отношении личных прав, имущества и даже жизни, он утрачивает, когда становится нелояльным по отношению к своему правительству. Он сделал особый упор на закон о секвестре, принятый мятежным или конфедеративным Конгрессом, и заявил, что изъятие покинутого имущества юнионистами по эту сторону линии является лишь справедливым возмездием за то, что мятежники делают с прояюнионским населением Юга. Он также сослался на закон о конфискации, недавно принятый Конгрессом Соединенных Штатов, и утверждал, что если правительство считает правильным конфисковывать имущество мятежников оптом, то частные лица определенно оправданы, делая это в розницу. Полковник был серьезен, временами весьма красноречив и безусловно привел лучшие аргументы, какие только возможно было найти с той стороны вопроса.

По окончании речи полковника судья осведомился, не желает ли кто-либо еще из присутствующих сделать заявление или выступить с аргументами по данному делу. Получив отрицательный ответ, судья Фриз перешел к изложению собственных взглядов:

«Суд признателен, весьма признателен как доктору, так и полковнику за то сердечное участие, с которым они подошли к разрешению вопросов этого дела. Суд и прежде был обоснованно удовлетворен, а теперь удовлетворен еще больше в том, что в содеянном не было злого умысла; что это было просто судебной ошибкой и что никто не проявит большей готовности исправить эту ошибку, как только они убедятся в ее наличии. В отношении фактов дела нет никаких споров. Все показания сходятся. Единственным вопросом поэтому является обоснованность или законность дела. Этот суд не является судом в строгом юридическом смысле. Это скорее суд необходимости — такой "необходимости, которая не знает закона", — или суд справедливости; однако в данном конкретном случае он вполне мог бы опираться на один лишь закон, даже если бы в деле не было никаких эквитяблых соображений, подлежащих рассмотрению».

«Закон, принятый Конгрессом Соединенных Штатов 6 августа прошлого года и известный как "Закон о конфискации", предусматривает, что "в нынешнем или любом будущем восстании любое имущество, предоставленное для содействия такому восстанию или используемое для этой цели с ведома и согласия владельца, подлежит аресту и конфискации; что иски о признании такого имущества конфискованным должны подаваться в окружные, районные или адмиралтейские суды, обладающие юрисдикцией по сумме иска, и что генеральный прокурор или любой окружной прокурор может возбудить производство по делу, которое в таких случаях целиком идет на пользу Соединенных Штатов и т. д." Можно заметить, как тщательно Конгресс указал каждый шаг процедуры исполнения этого закона; а во избежание любой возможности частного хищения в законе прямо говорится: "такое дело должно целиком — не частично, а целиком — идти на пользу Соединенных Штатов". В этом законе нет ничего, что оправдывало бы частное лицо в присвоении хотя бы стоимости булавки из дома, покинутого явным врагом, не говоря уже о доме человека, который все еще претендует на защиту общих законов своей страны, хотя и находится во временном мятеже против властей, находящихся ныне у власти. Суд, как отмечается, делает акцент на словах частное лицо; ибо он исходит из того, что для армейских нужд, для целей нападения и обороны, для целей продовольственного и транспортного обеспечения или даже для нужд комфорта армия или любая регулярно организованная часть армии может реквизировать, удерживать и использовать любую собственность, движимую или недвижимую, которая могла принадлежать тем, кто ныне с оружием в руках выступает против этого правительства».

«Полковник также сослался на закон, принятый Конгрессом Конфедерации 30 августа прошлого года и известный как "Закон о секвестре", и считает, что принятие этого закона оправдывает сторонников Союза, присваивающих себе любое имущество, которое могло быть брошено неприятелем. Этот закон был принят примерно через три недели после "Закона о конфискации" Конгрессом Соединенных Штатов и показывает наглядно, что он носил сугубо ответный характер. Более того, один из разделов закона прямо говорит об этом. Этот раздел, в котором фактически выражен дух всего закона, гласит следующее:

„Да будет постановлено Конгрессом Конфедеративных Штатов, что все земли, товары, права и кредиты в пределах этих Конфедеративных Штатов, принадлежащие любому чужеземному врагу с 21 мая 1861 года, подлежат секвестру со стороны Конфедеративных Штатов Америки и удерживаются для полного возмещения ущерба любому гражданину и резиденту этих Конфедеративных Штатов или другому лицу, помогающему указанным Конфедеративным Штатам в ведении настоящей войны, из-за чего он может понести любую потерю или ущерб в соответствии с законом Соединенных Штатов, в ответ на который принимается данный закон и который разрешает захват или конфискацию имущества граждан или резидентов Конфедеративных Штатов; и таковое имущество должно быть захвачено и пущено в расход в порядке, предусмотренном настоящим законом“. Даже этот закон, рожденный духом мести и возмездия, нигде не дает частным лицам полномочий захватывать для собственного использования и выгоды любое имущество, принадлежащее юнионисту; но прямо заявляет в только что процитированном разделе, что "таковое имущество должно быть захвачено и пущено в расход в порядке, предусмотренном настоящим законом"; а упоминаемые положения столь же строги и точны, как и те, что содержатся в цитированном ранее "Законе о конфискации" Соединенных Штатов».

«Причина, по которой все правительства столь скрупулезно указывают точный порядок изъятия и присвоения вражеского имущества, совершенно очевидна, если только остановиться и поразмыслить. Без столь детально прописанной процедуры армия, входящая на вражескую территорию, быстро превратилась бы в сброд или толпу — война вскоре превратилась бы в грабеж — офицеры быстро утратили бы всякий контроль над своими людьми, и с той поры мародерство, разорение и грабеж стали бы обычным делом. Более того, это привело бы к тому, что армия начала бы воевать междоусобной войной, поскольку каждый офицер и каждый солдат желал бы заполучить "львиную долю", и вопрос о том, кому она достанется, свелся бы исключительно к силе и выносливости».

«В вопросе об обсуждаемом ныне пианино какое право на него имел доктор больше, чем майор? Какое право имел майор больше, чем любой из десяти капитанов полка? Какое право имел любой капитан больше, чем любой из двадцати лейтенантов? Или какое право имел любой лейтенант больше, чем любой из тысячи рядовых? Если бы это был вопрос одной лишь силы, сильнейший человек в полку в конце концов завладел бы призом, пусть даже для этого ему пришлось бы пройти по трупу каждого другого человека в полку. Суд полагает, что даже доктор, хоть у него и были руки полны скальпелей, или полковник, хоть у него меч и свисал с каждого волоска на голове, содрогнулись бы перед состязанием подобного рода!»

Опять же, следует иметь в виду, что хотя имущество могло быть временно оставлено его владельцем, впоследствии он может раскаяться в таком отказе и востребовать его обратно. Бувье в своем превосходном труде «Институции американского права» говорит: «Вещи, от которых отказался владелец, принадлежат первому завладевшему ими; но если владелец раскается в том, что выбросил или бросил вещь, он может вернуть ее раньше кого бы то ни было другого, и к нему возвращается его прежний титул. Чтобы у нашедшего возникло право на такое движимое имущество, прежний владелец должен полностью отказаться от своего титула; если же, как в случае с потерпевшим крушение судном, он расстался с владением в силу необходимости или с очевидным намерением возобновить его, имущество никогда не считалось оставленным».

Далее он говорит: «Право приобретения движимого имущества путем находки ограничивается вещами, обнаруженными на поверхности земли. Оно не распространяется на имущество, найденное брошенным в море, хотя бы от него отказались без надежды на спасение, равно как и на товары или деньги, сокрытые в земле, известные под названием клада. В Англии такое имущество принадлежит короне; в нашей стране права на него, пожалуй, редко оспаривались в руках нашедшего, за исключением случаев со стороны истинного владельца. Никакое право владения в нашей стране не может быть приобретено на выморочное имущество, или выброшенные либо разбросанные вором при бегстве украденные вещи, с тем чтобы облегчить свое спасение. В Англии они принадлежат королю; здесь эта прерогатива никогда не применялась правительством против истинного владельца и, пожалуй, никогда не претворялась в жизнь против нашедшего, хотя против последнего были бы веские основания ее применять. Равно невозможно приобрести право владения на бродячий скот, хозяин которого неизвестен, или на обломки корабкрушений, либо на такие товары, которые после корабкрушения выносятся морем на берег и остаются там в пределах какого-либо округа, так что они подпадают не под юрисдикцию адмиралтейства, а под общее право».

Кент в своих «Комментариях» излагает те же принципы, и как он, так и Бувье ссылаются на большое количество судебных решений, как английских, так и американских дел, в подтверждение правильности этой доктрины. Действительно, этот принцип получил столь всеобщее признание, что было бы трудно найти суд в этой или любой другой цивилизованной стране, который не стал бы применять его в каждом случае, когда перед ним ставился вопрос об оставленном имуществе.

Это первая попытка, насколько известно суду, забрать пианино из какого-либо из многочисленных покинутых домов в этом городе и его окрестностях; однако предпринимались частые попытки забрать более мелкие и менее ценные предметы, и в каждом случае, когда это становилось известно суду, лицо, предпринявшее такую попытку, обязано было вернуть предмет на место его обнаружения. Суд не может сделать исключение из этого правила и в данном случае. Если на основании закона и доводов, изложенных судом, доктор и полковник убедились в том, что они совершили ошибку, забрав пианино, и без промедления вернут его ровно на то место, где они его нашли, а также пообещают охранять его от изъятия или повреждения впредь — по крайней мере до тех пор, пока они продолжают занимать дом под свой штаб, — тогда никаких дальнейших шагов по этому делу предприниматься не будет. Если же они не преисполнятся подобной убежденности и откажутся дать такое обещание, в обязанности суда войдет отдать распоряжение об их аресте обоих, а также о том, чтобы пианино было взято под стражу провост-маршалом до дальнейших распоряжений суда.

Доктор немедленно поднялся и сказал, что «хотел бы выразить самую сердечную благодарность суду за многочисленные проявленные к нему любезности, а также добавить, что аргументы суда полностью убедили его в собственной ошибке; что он без единой минуты лишнего промедления распорязится вернуть пианино в дом, откуда оно было взято; и что отныне и до тех пор, пока он остается в армии, он намерен использовать все имеющееся у него влияние на то, чтобы предотвращать изъятие оставленного имущества в личных целях».

Затем поднялся полковник и сказал, что ему «вспомнилась старая максима о том, что требуется куда большая смелость, чтобы признать ошибку, чем смотреть в лицо пушечному жерлу», и хотя он не претендует на особую смелость, он заявляет о своей способности поступать так, как считает правильным; и после того, как он услышал изложенные судом законы и доводы по этому делу, он охотно признает, что все это время заблуждался и что прав был суд. Он испытывает, по его словам, «такое крайнее отвращение к нелояльности, что ничто, по его мнению, не может быть слишком суровым наказанием для мятежника, и он рассматривал изъятие их имущества — независимо от того, когда, как и кем оно производилось — как часть их заслуженного наказания; однако аргументы суда кристально ясно показали ему, что хотя это может правомерно осуществляться правительством для общего блага, это не может должным образом совершаться частными лицами ради личной выгоды». Он, подобно доктору, «круто повернет в этом вопросе и отныне использует все имеющееся у него влияние на то, чтобы препятствовать изъятию брошенного или захваченного имущества в личных целях. До тех пор пока он сохраняет за собой свой нынешний штаб, он проследит, чтобы с территории ничего не вывозилось, и, насколько это возможно, вернет все то, что было унесено».

Так приятно и удовлетворительно завершилось дело, которое одно время грозило перерасти в прескверный инцидент. Если бы доктор и полковник решили проигнорировать просьбу суда и стали настаивать на своем праве отправить пианино к доктору домой, это привело бы к прямому конфликту полномочий, потребовало бы арестов, вызвало бы апелляции в вышестоящие инстанции и породило бы всеобщую путаницу; однако их уважение к суду оказалось таковым, что позволило преодолеть все эти неприятные последствия. Во второй половине дня того же дня, когда слушалось дело, полковник направил повозку в контору провост-маршала; маршал вместе с возчиком отправился в контору экспедитора и распорядился выдать пианино; и еще до захода солнца в тот же день пианино стояло на том самом месте, откуда его забрали несколько дней назад.

Торжество разума над заблуждением и предрассудками было полным. Отныне в Александрии и ее окрестностях был разрешен долго дискутировавшийся и часто обсуждаемый вопрос о том, как нелояльность влияет на имущественные права. Никаких дальнейших попыток присвоить оставленное имущество в личных целях больше не предпринималось.
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ГЛАВА XV. НОВЫЙ СПОСОБ РАСПЛАТЫ ПО СТАРЫМ ДОЛГАМ. ПРАВОСУДИЕ МЕНЯЕТ ДЕКОРАЦИИ И

ПОДСКАЗЫВАЕТ РОЛИ АКТЕРАМ.

Иной круг вопросов, рассматривавшихся провостным судом в Александрии, вызвал в то время огромный интерес; в определенной степени обсуждался многими ведущими изданиями страны; привел к погашению нескольких старых долгов — на сумму во много тысяч долларов — совершенно новым способом; и поскольку до сих пор в исторической литературе не появлялось ни одного точного отчета об этом, мы намерены в этой главе рассказать о фактах и инцидентах, связанных с одним или двумя такими делами.

Хотя причины войны назревали на протяжении многих и многих лет; хотя это было действительно, как задолго до того назвал г-н Сьюард, «непреодолимым конфликтом», который мог разрешиться лишь ценой тысяч человеческих жизней и миллионов сокровищ; хотя год за годом из южных штатов доносились все более громкие, глубокие и зловещие угрозы — причем со стороны того круга людей, в отношении которых все признавали, что они способны не только угрожать, но и действовать, как только решатся претворить свои угрозы в жизнь, — тем не менее, когда буря наконец разразилась над страной, для десятков тысяч жителей Севера это прозвучало как гром среди ясного неба, настолько они оказались к ней совершенно не готовы. Особенно это касалось торговцев, и в еще большей степени — той категории купцов, которые на протяжении многих предыдущих лет продавали товары южным купцам и закупали у них хлопок, сахар, рис и табак. У этих купцов, разумеется, было множество приятных личных знакомств по всему Югу; они часто бывали в лавках своих клиентов, обедали с их семьями, гостили на их плантациях, посещали их сахарные заводы, наблюдали за работой их хлопкоочистительных машин, восхищались удивительной мощью их хлопкопрессов, слышали, как их негры поют во время сбора хлопка, с восторгом слушали своеобразные мелодии негров, когда те обивали листья табака или скручивали их в ароматные сигары, и хотя даже в такие моменты и в таких местах они неоднократно слышали, как южные купцы и плантаторы жалуются на то, что они называли «северным вмешательством в дела рабства» и «северным угнетением из-за тарифов» и т. д. и т. п., им тем не менее и в голову не могло прийти, что настанет время, когда эти же самые люди попытаются порвать с Севером и основать для себя отдельную конфедерацию.

Между северными и южными купцами установилось такое доверие, что в течение многих лет до начала войны первые имели обыкновемя продавать вторым товары с предоставлением годового кредита. Отчасти это было вызвано тем обстоятельством, что плантаторы испытывали финансовые затруднения и были вынуждены закладывать урожай следующего года в обеспечение поставок текущего года; но в гораздо большей степени это объяснялось тем, что между северными и южными купцами установилось прочное доверие, причем весьма высокое. Это доверие и вытекавший из него долгосрочный кредит привели к тому, что к моменту фактического начала войны купцы и плантаторы Юга задолжали купцам и хлопковым брокерам Севера колоссальную сумму в двести миллионов долларов.

Какая-то часть этого долга, вероятно, была бы выплачена, если бы южным купцам и плантаторам была предоставлена полная свобода выбора; однако правительственные и военные власти Юга, стремясь подослать Север и укрепить собственные позиции, еще 21 мая 1861 года — в самом начале конфликта — добились принятия закона, запрещающего всем должникам, имеющим денежные обязательства перед северными кредиторами, производить им выплаты и требующего перечисления этих сумм в казну Конфедерации либо звонкой монетой, либо казначейскими билетами, взамен чего они получали свидетельство об оплате, приносящее проценты и подлежащее погашению по окончании войны. Какая часть суммы, причитающейся Северу, была в итоге внесена в казну Конфедерации, неизвестно, но, вероятно, лишь ничтожно малая доля от общего объема. Поскольку правительство фактически аннулировало претензию по отношению к тому, кому этот долг реально причитался, было вполне естественно, что и купец аннулировал свои обязательства по отношению к правительству, и когда ему задавали вопрос о том, сколько он должен купцам Нью-Йорка, Филадельфии или Бостона, его ответом было: «Ничегошеньки», — причем ни кредитора, ни кого-либо еще поблизости не оказывалось, чтобы оспорить его слова. Таким образом, по меньшей мере сто девяносто из двухсот миллионов долларов, причитавшихся Северу, вообще избежали выплаты, в то время как даже те десять миллионов, которые, как мы полагаем, были внесены в казну Конфедерации, растаяли усилиями английских капиталистов и прочих лиц подобно утреннему туману летним днем.

Среди южных купцов, задолжавших значительные суммы торговцам и производителям Севера, были и те, что жили в Александрии. Какова была общая сумма их задолженности перед Севером, точно не известно, но она несомненно исчислялась десятками, если не сотнями тысяч долларов.

Вскоре после учреждения провостного суда в Александрии туда стали приезжать фабриканты и купцы, чтобы разобраться с причитающимися им с купцов этого города долгами. Те из них, кто не бежал, отвечали как могли: расплачивались деньгами, если они у них были и они желали продолжать бизнес, либо возвращали кредиторам часть оставшегося товара в погашение своих требований. Лишь в одном случае, когда должник остался в Александрии, кредитору пришлось обратиться за помощью к провостному судье. В том деле должник в качестве оправдания неплатежа сослался на упомянутый выше акт конгресса Конфедерации от 21 мая. Он хотел, по его словам, заплатить — «конечно, он хотел заплатить, но, будучи южанином и имея перед глазами этот закон, он не видел возможности поступить иначе». Кредитор обратился к судье Фризу и изложил ему факты в вышеописанном ключе. Судья велел позвать должника на встречу с кредитором в свой кабинет. Там он заявил должнику, что «предложенное им оправдание не является оправданием вовсе — более того, оно хуже такового, поскольку помимо простой уловки служит фактическим признанием его собственной нелояльности; что совершенно неважно, какие законы принимал или может принять конгресс Конфедерации, они не могут признаваться гражданами Александрии до тех пор, пока город остается под контролем войск Союза, а это продлится, судя по всему, до окончания войны; и что если у него есть средства расплатиться с кредитором, то чем быстрее он это сделает, тем лучше!» В течение часа долг был погашен, и это стало последним делом подобного рода, в которое судье пришлось вмешиваться, поскольку уже через двадцатьчетверо часа подробности этого инцидента стали известны каждому купцу Александрии.

Однако возникал и другой класс дел, шедших сплошным потоком и на какое-то время доставивших суду массу хлопот. Рассказать о происхождении, обстоятельствах и результатах нескольких таких дел и составляет цель настоящей главы. Первое из них заключалось в следующем:

Г-н С. был давним жителем Александрии и за несколько лет до войны держал в этом городе магазин сельскохозяйственных товаров и скобяных изделий. Соседи считали его весьма честным купцом, и, будучи человеком довольно состоятельным, он всегда своевременно выполнял свои финансовые обязательства. По рождению он был виргинцем, и когда между Севером и Югом началась борьба, не замедлил принять сторону Юга. Более того, он настолько громко и яростно выступал за сецессию, что опасался ареста за нелояльность, если останется в Александрии; поэтому, когда войска Союза уже подходили, а войска Конфедерации как раз собирались уходить, он отступил вместе с ними. Однако он сделал это столь неожиданно и в такой спешке, что у него не оставалось времени на оформление официальной купли-продажи и передачи своего товарного запаса кому бы то ни было; но утром в день отъезда он вручил ключ от магазина соседу и велел тому приглядывать за его делами до его возвращения или до тех пор, пока не удастся предпринять какие-либо иные шаги. Сосед исполнил просьбу, держал магазин открытым, распродавал все, что мог за наличные, и при первой возможности передавал выручку г-ну С.

Все шло своим чередом, когда один филадельфийский купец, которому г-н С. задолжал деньги, прибыл в Александрию, чтобы истребовать свой долг. Он написал несколько писем на имя г-на С. в Александрию (штат Виргиния), но не получил никакого ответа и начал подозревать, что тот мог покинуть город, хотя точных сведений на этот счет у него не было до самого прибытия на место. Он расспросил человека, обнаруженного им в магазине г-на С., о местонахождении хозяина и услышал в ответ, что тот уехал с приходом войск Союза; однако куда именно он отправился и где находится сейчас, находившийся в магазине человек сделать вид, будто не знает. Филадельфиец заявил, что имеет к г-ну С. просроченные претензии на несколько сотен долларов и хотел бы урегулировать этот вопрос тем или иным образом. Приказчик ответил, что г-н С. не уполномочивал его выплачивать какие-либо долги, и к тому же конгресс Конфедерации принял закон, предписывающий всем лицам, имеющим задолженности перед северными купцами, перечислять суммы в казну Конфедерации, так что вполне возможно, будто г-н С. уже погасил этот долг посредством выплаты в южную казну.

Филадельфиец возразил, что не признает подобный платеж аннулированием своего требования; а заметив в торговом зале некоторые из тех самых товаров, которые он сам некогда продал г-ну С., он счел, что приказчик должен согласиться вернуть ему эти товары, каковые он готов принять в счет погашения долга по себестоимости, выплатив остаток деньгами. Приказчик ответил, что не может ни на минуту рассматривать подобное предложение. По его словам, поскольку товары были оставлены на его попечение уезжавшим г-ном С., он считает себя их владельцем и не помышляет о возврате какой-либо их части кредиторам г-на С. равно как и об их распоряжении иным образом, кроме как за наличный расчет. Филадельфиец попытался убедить приказчика в справедливости и разумности своего предложения и наконец предложил взять товарами по себестоимости всю сумму долга; но чем дольше он рассуждал, тем упрямее становился приказчик, пока наконец тот не заявил, что ничего предпринимать не станет и не намерен; что долг этот вообще не его собственный; что он вполне мог быть уплачен в казну Конфедерации, а раз так, то уплачен на законном основании; и что вести с ним дальнейшие разговоры на этот счет — лишь пустая трата времени и слов.

Филадельфиец, читавший в газетах кое-что о «штыковом суде» судьи Фриза, решил разыскать судью и выяснить, нельзя ли каким-нибудь образом добиться удовлетворения его претензий. Явившись в канцелярию, он изложил судье всю историю целиком и взмолился о помощи в обеспечении его иска.

Судья ответил, что провостный суд был учрежден исключительно с целью поддержания мира в городе, а также защиты личных и имущественных прав граждан, и вовсе не для взыскания долгов; что если расширить его юрисдикцию на гражданские дела наряду с уголовными, объем работы может превысить возможности любого отдельно взятого суда, сведя на нет — полностью или частично — его первоначальное предназначение; что все, что он может сделать силой морального убеждения для побуждения агента г-на С. выплатить долг, он сделает с радостью, однако открытие суда для слушания и разрешения подобных дел — это больше, чем он может позволить себе в настоящее время. Он добавил, что пошлет за агентом г-на С., чтобы посмотреть, можно ли хоть что-то предпринять. Соответственно, он отдал распоряжение ординарцу незамедлительно препроводить агента в штаб-квартиру.

Когда агент явился, судья объяснил ему причину вызова и настоятельно призвал достичь какого-либо справедливого соглашения для урегулирования долга филадельфийского купца. Агент дал судье примерно тот же ответ, что и филадельфийцу, причем судья выслушал все это с полным вниманием, не обмолвившись ни единым словом. По окончании его речи судья произнес, что хотел бы задать ему несколько вопросов, на которые рассчитывает получить прямые ответы. Агент выразил согласие.

«Во-первых, — обратился к нему судья, — оформил ли г-н С. перед отъездом купчую или какой-либо иной документ, подтверждающий переход товаров в вашу собственность?»

«Нет, — ответил агент, — не оформлял; но, собираясь уезжать, он вручил мне ключ от магазина и велел присматривать за товаром до его возвращения или до тех пор, пока он не распорядится иначе».

«Следовательно, — заключил судья, — эти товары принадлежат вам по закону не больше, чем мне, и вы выполняете лишь обязанности их стража. Неужели вы распродавали часть этих товаров?»

«Да, — признал агент, — я понимал заботу о них как включающую право на продажу и потому сбыл часть товаров при первой возможности».

«Как вы поступили с деньгами, вырученными от продаж?» — поинтересовался судья.

Агент растерялся, замялся, заикнулся и в конце концов выдавил из себя, что «часть денег он отправил г-ну С., а часть еще хранит у себя».

«И вы, полагаю, намереваетесь переправить ему всю сумму, как только распродадите остальной товар?» — спросил судья.

«Разумеется, разумеется, — подтвердил агент, — ведь все это принадлежит ему».

«Значит, вы полагаете, что ни одна часть выручки не должна достаться его кредиторам, а все целиком должно отойти ему?» — уточнил судья.

«Ну да, примерно так, — согласился агент, — поскольку раз он однажды выплатил свои долги в казну Конфедерации, как я предполагаю он уже сделал или собирается сделать, было бы неразумно требовать, чтобы он платил повторно тем северным купцам, перед которыми у него случайно имеются обязательства».

«Разве вам не известно, — произнес судья, — что любой закон, принятый конгрессом Конфедерации, в Александрии ничтожен и не может иметь никакого влияния на вопросы договорных обязательств?»

«Ну, да, нет, да; но Александрия, знаете ли, находится в Виргинии, а г-н С., как вам известно, в Ричмонде».

«А! В Ричмонде, значит? Всего мгновение назад вы утверждали этому кредитору, что понятия не имеете, где он находится, и я услышал от вас то же самое в вашем рассказе мне, а теперь, внезапно, когда понадобилось укрыть его от правосудия и законов Севера, вы вспомнили о его пребывании в Ричмонде. Прекрасно, сэр, тогда за защитой ему придется обращаться к ричмондским властям, тогда как у этого северного купца нет иной защиты, кроме нашего провостного суда, и хотя перед вашим приходом я сказал ему, что суд не принимает к рассмотрению подобные дела, но теперь, выслушав ваш рассказ и осознав, что позволить вам удерживать и продавать товары фактически означает оказать "помощь и поддержку врагу", в то время как вмешательство в пользу сего купца послужит ослаблению врага путем пресечения части его ресурсов, помимо совершения простого акта справедливости — учитывая все эти обстоятельства, повторяю я, я решился заняться этим делом. Первым шагом станет принятие судом под свою охрану торгового помещения и всего его содержимого впредь до заслушивания и судебного разрешения дела. Немедленно закройте магазин, тщательно заперев его, и передайте ключ провост-маршалу. Он выставит у объекта стражу, которая проследит, чтобы до вынесения судебного решения ничто не было вывезено или потревожено, а завтра ровно в десять часов утра вы явитесь в суд со всеми имеющимися у вас книгами, бумагами или свидетелями для слушания дела».

Если бы у ног агента разорвалась бомба, он не смог бы изумиться сильнее. Какое-то время он казался настолько ошеломленным, что не мог или не хотел произнести ни слова. Затем, медленно поднимаясь на ноги, он уже собирался уходить, но судья велел ему снова сесть и дожидаться прибытия провост-маршала, за которым уже послали.

Когда маршал появился, судья приказал ему сопровождать агента к складскому помещению, удостовериться, что каждое окно и каждая дверь надежно заперты и запечатаны, выставить караул у фасада и в тыльной части здания, обеспечить смену караула наряду с прочими городскими постами вплоть до новых распоряжений суда, а ключ от помещения оставить у себя и следить за тем, чтобы с объекта ничего не вывозилось.

Затем агент удалился с маршалом, и все было исполнено точно по инструкции. Излишне добавлять, что филадельфийский купец остался доволен таким поворотом событий.

На следующий день в десять часов утра филадельфийский купец, агент и с десяток знакомых последнего, включая упомянутого ранее адвоката-сецессиониста, явились в зал суда. Рассмотрев все полицейские дела, суд объявил о готовности приступить к слушанию гражданского дела, в котором по судебному реестру истцом значился г-н Г. из Филадельфии, а ответчиком — г-н Т. из Александрии в качестве агента г-на С.

Г-н Г. поднялся и заявил, что у него нет адвоката для представления его интересов в данном процессе, сам же он совершенно незнаком с судебной процедурой и даже не представляет, с чего начать. Он почтительнейшим образом обратился к суду с вопросом о том, что именно требуется от него предпринять?

Судья ответил, что первым требованием к нему является вне всяких разумных сомнений доказательство его претензий к г-ну С. Для этого ему необходимо предъявить оригиналы бухгалтерских книг и доказать — силами лица, продавшего товар, либо кого-то, кто осведомлен о его доставке, — что числящиеся в исходной бухгалтерской записи товары действительно были проданы и переданы г-ну С., после чего он сам или кто-то другой должен под присягой или путем официального заявления подтвердить суду, что эти товары никогда не оплачивались.

Г-н Г. ответил, что все это вполне исполнимо, если ему предоставят отсрочку на несколько дней; с собой он не захватил бухгалтерских книг, да и приказчик, осуществлявший продажу, отсутствует. Сам он готов немедленно дать аффидевит о правильности счета и том факте, что оплата не производилась, однако пойти дальше этого он не сможет, пока не вызовет из Филадельфии свои книги и приказчика; он сумеет обеспечить их присутствие, если суд отложит заседание на два дня.

Суд заявил, что в сложившихся обстоятельствах удовлетворение ходатайства истца об отсрочке будет абсолютно правомерным; однако для того, чтобы оправдать дальнейшее удержание товаров маршалом, суд потребует от г-на Г. составить письменное исковое заявление против г-на С., где изложить суть и размер претензии, а также подтвердить отсутствие какой-либо оплаты и наличие законного долга. Под этим документом необходимо поставить подпись и под присягой подтвердить истинность изложенного. Опираясь на это как на предварительное (prima facie) доказательство обоснованности требований, суд отдаст распоряжение маршалу продолжать удержание товаров вплоть до судебного разбирательства. Суд поинтересовался у ответчика, имеет ли тот возражения против отсрочки или предложенного хода процедуры, на что тот ответил отрицательно; после чего суд отложил заседание на два дня.

Двое суток спустя стороны вновь предстали перед судом. Истец предъявил оригинальные бухгалтерские книги, и как он сам, так и его приказчик под присягой подтвердили их подлинность. Приказчик поклялся, что лично продал и отправил г-ну С. каждое наименование из указанных в книгах. Г-н Г. засвидетельствовал под присягой, что видел многие из этих вещей в магазине г-на С. в день своего прибытия в Александрию; что срок платежа по счету наступил и давно истек; и что никакая часть долга выплачена не была.

Затем суд предложил г-ну Т. представить любую защиту, какую он сочтет нужной. Тот ответил, что у него нет иных возражений, кроме уже известных судье, и что все факты и аргументы, бывшие в его распоряжении, уже озвучены во время беседы в штабе. Он добавил, что адвокат, услуг которого обычно придерживался г-н С. до своего отъезда из Александрии, находится в зале суда, и он пытался уговорить его взять на себя ведение этого дела, однако тот отказался, поскольку не был готов принести присягу на верность правительству Соединенных Штатов, требуемую судом от всех практикующих в нем адвокатов. Возможности связаться с г-ном С. письменно или иным способом с момента начала этого процесса у него не было, и вряд ли представится в скором времени, иначе он мог бы ходатайствовать об отложении разбирательства до получения ответа от него. Учитывая все обстоятельства, он не видит иного выхода, кроме как подчиниться решению суда, каким бы оно ни было.

Когда все стороны завершили выступления, судья Фриз произнес, что «предпочел бы избежать рассмотрения дел подобной категории, но в сложившихся обстоятельствах это ответственность, от которой он не может уклониться. Истец прибыл в этот город в поисках своего должника и взыскания справедливого долга. Наведя справки, он узнает, что должник бежал и находится за вражеской линией, более того — под самым крылом и защитой ричмондских властей. Он не может преследовать его туда, равно как не в силах выдать или инициировать выдачу какого-либо предписания, принуждающего того к возвращению. Проданные ему товары вместе со значительным количеством иного имущества он обнаруживает в Александрии у лица, именующего себя агентом г-на С. по управлению и продаже товаров, но вовсе не агентом по погашению долгов. Более того, этот так называемый агент — который в юридическом смысле никаким агентом не является и имеет на товары ровно столько же прав, сколько любой другой господин в этом зале, — доходит до утверждения, что "г-н С. теперь может быть ничего не должен истцу, сколь бы справедливым ни был этот долг еще несколько месяцев назад, по той причине, что конгресс Конфедерации издал закон о секвестре всех долгов Юга перед Севером". В ответ на это суд заявлял ему, а ныне может повторить для блага всей здешней общины, что никакие законы, издаваемые или не издаваемые конгрессом Конфедерации, не способны оказать какого-либо влияния на жителей этого города до тех пор, пока он удерживается войсками Союза, а это, судя по всему, продлится до окончания войны. Если бы в городе существовал иной трибунал, куда можно было переадресовать подобные дела, данный суд не стал бы ими заниматься; но поскольку суды штата и округа в Александрии фактически разбежались вместе с бежавшим населением, единственным вопросом оставалось: должен ли данный суд взять на себя эту категорию дел наряду с уже рассматриваемыми или же оставить г-на Г. и ему подобных вовсе без каких-либо средств правовой защиты? С этой точки зрения решение превратилось в долг и ответственность, от которых суд не мог отмахнуться без причинения тяжкого вреда другим и заслуженного нарекания в свой собственный адрес.

«Что касается фактической стороны настоящего дела, у суда нет ни малейших сомнений на сей счет, и крайне маловероятно, что г-н С. стал бы отрицать хоть что-то из этого, присутствуй он здесь лично. Он несомненно должен этот долг г-ну Г.; товары на складе, которым он недавно пользовался, несомненно принадлежат г-ну С.; г-н T. не имеет на них никаких прав, даже прав агента или приказчика в юридическом смысле; он присвоил себе полномочия там, где это отвечало его личным удобствам, но отказывается от них, когда это расходится с его удобствами или сецессионистскими взглядами; распродавать имущество, прятать деньги по карманам и переправлять часть или всю сумму в Ричмонд казалось ему абсолютно правильным, тогда как расплачиваться этими деньгами или частью товаров с кредиторами г-на С. — абсолютно неправильным. Во всем этом суд кардинально расходится с ним во мнениях и постановляет, что та часть товаров, за которую не было уплачено, принадлежит его кредиторам, а не ему, и что агент, как только убедился в обоснованности претензии, не должен был ни секунды колеблется с возвратом г-ну Г. остававшегося на складе товара, выплатив остаток деньгами или иными ценностями. Согласно принципу права, от покупателя к продавцу должно перейти некое встречное удовлетворение, прежде чем покупатель сможет заявить о законном владении. Именно поэтому в договорах фигурируют формулировки вроде "За и в качестве встречного удовлетворения в размере одного доллара, получение коего настоящим подтверждается" и т. д., хотя в действительности между сторонами не переходило ни доллара, ни какой-либо иной суммы, и тем не менее данные слова или их эквиваленты необходимы для придания сделке законной силы. Возражением может послужить довод, что принятие векселя или согласие на запись в журналах регулярной бухгалтерской отчетности признаются в деловом мире "встречным удовлетворением", и это возможно; но если впоследствии покупатель отказывается от своего векселя или бухгалтерского долга либо если правительство, под юрисдикцию которого он перешел, аннулирует этот долг за него, тогда никакого "встречного удовлетворения" не существует и никогда не существовало, и продавец как по закону, так и по справедливости обладает правом на товары.

«Далее: с точки зрения права г-н С. подлежит рассмотрению в качестве скрывшегося должника, и будь в этом городе суд общей юрисдикции, г-н Г. мог бы добиться выдачи судебного приказа о наложении ареста с изъятием и удержанием имущества г-на С. на основании такового. Правда, г-н С. не покидал штата — а в большинстве штатов законодательство требует предварительного выезда лица из пределов штата до выдачи ареста, — однако в нынешнем положении дел г-н С. покинул штат, или по крайней мере юрисдикцию александрийского суда, столь же реально, будто он уехал в Англию. Я несомненно придерживался бы именно такой точки зрения, председательствуй я в суде общей юрисдикции при рассмотрении подобного иска, и не сомневаюсь, что любой другой судья поступил бы аналогично. В праве, как и в прочих вещах, "обстоятельства меняют дело", и обязанностью суда всегда является учет обстоятельств с толкованием закона наилучшим для торжества справедливости образом.

«Данный принцип никоим образом не противоречит другому, столь часто и настойчиво отстаиваемому этим судом, а именно: брошенное имущество не подлежит изъятию ради личной выгоды. Если бы какая-либо сторона, не имеющая законных претензий к г-ну С., попыталась забрать для собственного использования и выгоды хоть что-то из оставленных им в том магазине товаров, суд, получив сведения о такой попытке, употребил бы всю свою власть на ее предотвращение, а в случае совершения таковой обязал бы виновных вернуть имущество на место. Однако рассматриваемый случай совершенно иной. Здесь истец располагает требованием — справедливым требованием, более того, подразумеваемым, если не безусловным правом собственности на вещи, которые он пытается истребовать, и вместо препятствования этому долгом суда становится содействие подобному переходу.

«Однако кто-то опять-таки может заявить — и вероятно думает, если не говорит вслух, этот ответчик со своими сецессионистскими приятелями, — что раз это военный суд, он не обладает и не должен претендовать на какую-либо юрисдикцию в гражданских спорах либо делах, касающихся передачи движимого или недвижимого имущества. Как уже отмечалось, суд, разумеется, не стал бы присваивать подобные полномочия при наличии в городе окружного, районного судов, суда общей юрисдикции или судов справедливости, куда можно было бы перенаправить эти дела; но, как всем прекрасно известно, таковых здесь не осталось с момента ухода войск Конфедерации вместе со всеми должностными лицами государственных и окружных судов. Следовательно, выбор стоял между этим судом и ничем. Но существует и весьма весомый аспект проблемы, делающий вмешательство в подобные ситуации не просто правом, а прямой обязанностью данного либо любого другого военного суда, а именно: когда становится известно, что имущество или средства от его реализации тайным образом перемещаются из рук друзей в руки врагов. Третий раздел третьей статьи Конституции Соединенных Штатов определяет измену как "ведение войны против Соединенных Штатов или присоединение к их врагам, оказание им помощи и поддержки". Если передача товаров или денежных средств от их продажи приносит врагу "помощь и поддержку", то пресечение этого, безусловно, входит в задачи военного суда, и материалы данного дела демонстрируют именно такие действия. Сам агент признает, что при первой возможности сбывал товары за наличные и пересылал выручку г-ну С., причем ни он, ни кто-либо из его друзей не пытаются отрицать тот факт, что г-н С. является явным врагом правительства, отчасти представляемого этим судом.

«Столь внезапно и неожиданно этот новый класс дел свалился на суд, что времени на консультации с генеральным прокурором или другими юристами, равно как на обращение к юридическим авторитетам, попросту не оставалось; тем не менее суд не сомневается, что принципы, изложенные в любом учебнике по праву, включая Блэкстоуна, Кента, Парсонса, Гринлифа, Читти, Кокберна, Стивена и других, полностью оправдывают каждую позицию, занятую судом к настоящему моменту, даже при полном отсутствии прецедентов для ссылок. Хотя суд предпочел бы следовать прецедентам, а не создавать их, он без колебаний создает их тогда, когда обстоятельства дела требуют или оправдывают подобные действия. В кратчайшие сроки суд разработает и обнародует порядок судопроизводства по делам подобного характера. До тех же пор форма разбирательства и порядок вынесения решений будут всецело зависеть от фактических обстоятельств каждого конкретного дела.

«Вердикт суда по данному делу гласит: истец выбирает одного человека, ответчик — второго, а эти двое избирают третьего; в случае же разногласий относительно выбора третьего лица его роль исполняет провост-маршал. Избранная таким образом тройка составляет комиссию, уполномоченную и обязанную судом выделить из числа оставленного г-ном С. имущества столько, сколько полностью покроет по справедливой оценке долг г-на С. перед г-ном Г.; эта комиссия устанавливает цену на каждую единицу товара, передаваемого г-ну Г., а при расхождениях в оценке между двумя членами мнение третьего является окончательным; общая сумма передаваемых товаров должна включать сумму претензии г-на Г., расчетную стоимость транспортировки отсюда до Филадельфии и по пять долларов каждому из членов комиссии за оказанные услуги; комиссия составляет письменный отчёт для суда сразу по завершении отбора и выделения имущества; однако товары не вывозятся со склада до тех пор, пока отчет комиссии не будет утвержден судом и не будет получено разрешение на их отправку. Провост-маршал обеспечивает исполнение этого предписания во всех его частях».

Затем суд объявил заседание закрытым. Во второй половине того же дня каждая из сторон выбрала своего представителя, а провост-маршал согласился выступить в роли третьего. На следующее утро трое комиссаров в сопровождении г-на Г. и г-на Т. отправились на склад и до полудня отобрали и отделили объем товаров, достаточный для покрытия требований г-на Г. Во второй половине дня они представили письменный отчет провостному судье; тот изучил и утвердил его, незамедлительно выдав распоряжение о выдаче и отправке груза. На следующий день товары были отправлены, и вряд ли из Александрии когда-либо уезжал человек более довольный, чем г-н Г.

Единственное другое дело подобного рода, о котором мы можем упомянуть, возникло между крупной оптовой галантерейной фирмой из Нью-Йорка и одним из крупнейших розничных магазинов тканей Александрии и отличалось от первого лишь тем, что здесь магазин был наглухо заперт и оставался таковым с момента отъезда владельцев. Никакого агента для продажи или иного распоряжения товарами в данном случае оставлено не было, хотя в ходе разбирательства выяснилось, что приказчика, у которого оставались ключи, неоднократно видели выносящим из магазина крупные свертки, и он сам признал, что переправлял часть товара через линию фронта своим бывшим нанимателям.

В этом процессе, как и в описанном ранее, нью-йоркский купец прибыл в Александрию на поиски своих клиентов и обнаружил их отсутствие. После долгих расспросов он нашел приказчика с ключами, но тот заявил, что не имеет от хозяев никаких полномочий и даже не откроет магазин, чтобы кредитор мог заглянуть внутрь. Тогда купец обратился к судье Фризу и поведал ему обстоятельства дела. Судья сообщил, что теперь в суде действует установленный порядок для подобных дел, и если тот пожелает ему следовать, то сможет возбудить производство. Купец поинтересовался характером этой процедуры. Судья пояснил, что первым шагом является составление кредитором присяжного заявления о размере и обоснованности претензии — точно так же, как при наложении ареста в обычных судах; после чего суд направляет провост-маршалу ордер, обладающий силой постановления об аресте, с предписанием взять под стражу имущество ответчика до момента слушания дела, обычно назначаемого через неделю после выдачи ареста; далее истец обязан предъявить оригинальные книги записей, вексель либо иные доказательства долга и вне всяких сомнений убедить суд в обоснованности и неоплаченности задолженности; по выполнении сего — причем ответчику либо любому лицу от его имени, разумеется, предоставляется полная возможность заявить любую имеющуюся защиту — суд назначает трех совершенно незаинтересованных лиц для оценки и выделения части товаров ответчика, покрывающей иск истца вместе со стоимостью доставки до рынков и издержками по процессу; затем трое комиссаров подают в суд отчет с описью выделенного имущества; суд тщательно изучает данный отчет и при его безупречной правильности издает ордер провост-маршалу на передачу истцу выделенных товаров; по получении таковых истец подписывает провост-маршалу расписку в получении товаров в качестве полного погашения долга ответчика. Процедура, по словам судьи, настолько проста, что понятна ребенку, и столь открыта и прямолинейна от начала и до конца, что совершить ошибку практически невозможно.

Купец выразил восхищение описанной судьей процедурой и заявил о готовности немедленно составить предварительное аффидевит, а через неделю вернуться в Александрию со своими книгами и свидетелями для подтверждения претензий. Судья составил требуемый аффидевит; купец подписал его и принес присягу; за маршалом послали; ордер на арест имущества передан ему в руки, и спустя всего час после появления нью-йоркского купца в кабинете судьи у фасада и с тыльной стороны здания уже стояли часовые, следившие за тем, чтобы со склада ничего не выносили. Затем вызвали молодого человека, у которого хранились ключи, и велели ему написать нанимателям и уведомить всех остающихся в Александрии друзей нанимателей о том, что именно было сделано к настоящему моменту и что суд назначил слушание дела на тот же день через неделю. Если они или кто-либо в их интересах пожелают заявить защиту, им следует явиться в зал суда к десяти часам утра того дня для заслушивания. Поблагодарив судью за любезность при вызове и своевременное уведомление о защите, он уже собирался удалиться, как судья велел ему передать ключи провост-маршалу до разрешения дела. Сначала он попытался отказаться, но пара слов судьи убедила его, что благоразумие — лучшая часть храбрости, после чего он извлек ключи из кармана и вручил их маршалу.

Через неделю состоялось судебное заседание. Нью-йоркский коммерсант от имени своей фирмы явился в сопровождении бухгалтерских книг и приказчика, который продал и доставил товар. Ответчики отсутствовали, но их представляли их приказчик, упомянутый ранее сецессионистский адвокат города, а также около дюжины других джентльменов, являвшихся друзьями, если не родственниками, сбежавших должников. Истец доказал, что представленные суду книги являются подлинными учетными книгами фирмы, членом которой он состоял. Через своего приказчика он доказал продажу и поставку товара по позициям, в том виде, в каком они числились в книгах. Лично он доказал, что долг в настоящее время подлежит выплате и что никакая его часть никогда не была погашена. Затем суд поинтересовался, присутствует ли кто-либо, способный выступить с защитой по данному делу, и если таковые имеются, им будет предоставлено слово. Тогда поднялся приказчик и заявил, что «по поручению адвоката фирмы уполномочен заявить: хотя они не имеют официальной защиты по данному делу, они тем не менее желают заявить протест против юрисдикции этого суда и сохранить за собой любые права, какими они могут обладать по законам Виргинии». Он добавил, что сам «знает, что фирма, в которой он прежде служил приказчиком, приобрела товары у представленной в данном деле нью-йоркской фирмы, и не сомневается, что заявленная ими сумма подлежит уплате; однако было бы разумнее и благороднее с их стороны подождать окончания войны, после чего им несомненно выплатили бы все до последнего цента». Суд осведомился, желает ли кто-либо еще из присутствующих предложить какие-либо доказательства или сказать что-либо в свою защиту по этому делу. Никакого ответа не последовало.

Затем суд приступил к оглашению решения по делу, которое заняло почти час и было выслушано с почтительным молчанием многочисленной собравшейся аудиторией. По испрашиваемой сумме, а также по высокому положению как истцов, так и ответчиков, это было самое важное дело подобного рода из всех до сих пор переданных на рассмотрение суда, и для информирования широкой общественности, не менее чем для сторон, непосредственно в этом заинтересованных, судья счел необходимым изложить принципы, которыми руководствовался суд, и их применимость к рассматриваемому делу. Присутствовавший репортер записал текст решения, которое по просьбе нью-йоркского коммерсанта было вскоре опубликовано в газете New York Times, заняв более двух колонок плотного текста. Поскольку большинство изложенных в этом решении принципов совпадало с принципами, указанными в первом из рассмотренных ранее дел, нет необходимости повторять их здесь. В ответ на просьбу приказчика «сохранить за собой любые права, какими они могут обладать по законам Виргинии» и на высказанное им мнение о том, что «нью-йоркской фирме было бы разумнее и благороднее подождать с выплатой по своему иску до окончания войны», суд заявил:

«Разумеется, в этом, как и в любом другом деле, стороны могут зарезервировать и резервируют за собой любые права, которыми они обладают по законам Виргинии, частью которой является этот город, и, в случае победы мятежа, стороны, сохраняющие эти права, несомненно воспользуются ими наилучшим образом; тем не менее истцы, насколько это в силах данного суда, получат обратно свои собственные товары либо иные товары, равные по стоимости их иску, а после этого, если должники посредством законов о секвестре, принятых Конфедеративным Конгрессом, или любых законов, принятых в настоящее время или могущих быть принятыми Виргинией впоследствии, смогут вернуть товары или получить возмещение убытков путем реституции, этот суд по крайней мере выполнит свой долг. Что касается мнения, высказанного молодым человеком, суд позволяет себе с ним не согласиться. По его собственному признанию, часть товаров уже была отправлена за линию фронта и в этой степени послужила "поддержкой и утешением" врагам этого правительства; и если бы не было истцов и никакого вмешательства, нет ни малейшего сомнения в том, что каждая статья в магазине рано или поздно последовала бы тем же путем; а что касается уплаты должниками иска после окончания войны, то, судя по тому, что они и выбранное ими правительство уже сделали, вероятность этого не больше, чем вероятность того, что воды Ниагарского водопада потекут вспять. Как падение вод в том случае необратимо, так необратимо и падение из светлой гавани преданности в глубокую темную пропасть нелояльности — раз совершив его, нельзя надеяться на возвращение». Еще один вопрос суд разъяснил в этом деле, чего не было сделано в первом, а именно: почему товары не были проданы с публичных торгов и истцам не были переданы деньги вместо товаров. Он сказал: «Как можно заметить, в силу правил судопроизводства, принятых в этих делах, суд с равной тщательностью защищает интересы как должников, так и истцов. В обычных исках о взыскании долга в судах общих исков товары после наложения ареста или описи выставляются на публичные торги и продаются тому, кто предложит наивысшую цену, а вырученные на таких торгах деньги выплачиваются истцам. В подобных случаях часто случается, что даже на рынке товары не приносят и половины, а иногда и четверти своей реальной стоимости, и ответчику, разумеется, приходится терпеть убытки. Если бы изъятые здесь товары были таким образом выставлены на публичные торги в настоящее время, когда две трети обычных жителей бежали из города и когда на рынке практически нет спроса ни на что, кроме армейских запасов, они не выручили бы и четверти своей стоимости; в то время как те же товары, доставленные на рынок, продаются примерно по их первоначальной стоимости. Отсюда и правило в судебном процессе, согласно которому товары оцениваются тремя незаинтересованными лицами и передаются истцам по ценам, установленным комиссарами. И суд считает уместным добавить — хотя и не хвалясь, поскольку тем самым он лишь исполняет свой долг, — что ввиду отсутствия ответчиков удвоенное внимание уделяется тому, чтобы каждому предмету, передаваемому кредитору, назначалась полная рыночная стоимость, и что в каждом случае суд тщательно проверяет описи, дабы убедиться в отсутствии ошибок».

«Если бы товары продавались с публичных торгов, суд никоим образом не мог бы контролировать цену, и имущество должника могло быть продано за половину или четверть его реальной стоимости; однако при данной процедуре должник непременно получает сумму, приблизительно равную справедливой стоимости товаров. Тот факт, что должник отсутствует (хотя он и является мятежником по отношению к правительству, которое этот суд отчасти представляет), заставляет нас с тем большей тщательностью следить за тем, чтобы ему была оказана точная справедливость; ибо во всех этих случаях суд признает принципы, столь блестяще сформулированные Бувье, Блэкберном и другими авторами трудов по законам о купле-продаже: 1. Что "для совершения купли-продажи должна существовать цена, представляющая собой встречное удовлетворение, предоставляемое за покупку вещи". 2. Что "цена должна быть существенной или таковой, которую продавец намеревается потребовать к выплате себе. Что касается размера цены, то он не имеет абсолютно никакого значения, если только в сделке не было мошенничества". 3. Что "цена должна быть определенной и установленной, однако в силу максимы id certum est quod reddi certum potest продажа может считаться действительной, даже если оговорено, что цена проданной вещи будет определена третьим лицом!" 4. Что "цена должна состоять из денежной суммы, которую покупатель обязуется выплатить продавцу; ибо если она уплачивается каким-либо иным способом, контракт представляет собой не куплю-продажу, а мена или бартер. Однако требуется лишь, чтобы соглашение предусматривало оплату деньгами; впоследствии это может быть изменено, и кредитор может принять в уплату товары, и договор все равно останется куплей-продажей. Не требуется, чтобы деньги выплачивались немедленно, ни в момент продажи, ни при доставке товаров; расчет может производиться в кредит или подлежать уплате в будущем. И, 5. Что должно быть получено согласие договаривающихся сторон; под каковым согласием понимается договоренность в отношении предложенного. Оно не сводится просто к смутному волеизъявлению продать или заплатить; оно должно распространяться на все условия, которые могут быть подсказаны обстоятельствами дела или выдуманы капризом договаривающихся сторон".

В этом деле, как и в других, суд определил сумму долга истцов, назначил трех комиссаров для отбора и оценки товаров на сумму иска, проконтрорировал составленные отчет и опись, отдал распоряжение провост-маршалу доставить товары; все это было исполнено, и нью-йоркский коммерсант вернулся домой с твердым убеждением, что по крайней мере в одном городе и по крайней мере в одном суде правосудие вершилось без пристрастия, без страха и упрека перед кем бы то ни было.

Решение судьи по этому делу было не только опубликовано, как уже говорилось, в нью-йоркских газетах, но и газеты по всей стране так или иначе отзывались о нем в редакционных статьях — отчасти благоприятных, отчасти неблагоприятных, — подробности и результаты которых будут более подробно изложены в следующей главе.
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ГЛАВА XVI. ЮРИДИЧЕСКИЕ ТОНКОСТИ В ПРОТИВОРЕЧИИ СО ЗДРАВЫМ СМЫСЛОМ. ЕЩЕ ОДИН

АКТ В ДРАМЕ. — ГОРДЫНЯ С ОДНОЙ СТОРОНЫ И СПРАВЕДЛИВОСТЬ С ДРУГОЙ, ПОБУЖДАЮЩИЕ АКТЕРОВ.

НЕТ ничего более редкого, чем здравый смысл; и нет ничего более неприятного, чем здравый смысл для тех, кто гордится своими специальными знаниями. Доктор, предпочитающий убивать по правилам, нежели исцелять по разуму, если этот разум случайно исходит от сиделки или старухи; и юрист, предпочитающий проиграть дело из-за соблюдения формальностей и следования прецедентам, нежели выиграть его путем применения простого здравого смысла, отнюдь не так редки, как некоторые полагают. Их можно встретить во всех сферах жизни, как высоких, так и низких, и где бы или когда бы они ни обнаружились, их следует тщательно фиксировать, особенно историку, дабы предостеречь других от впадения в подобное заблуждение.

С самого дня открытия провостного суда в Александрии сецессионисты этого города и все те, на кого они могли повлиять в Вашингтоне и за его пределами, начали выступать против него — не столько открыто, сколько исподтишка. Это особенно касалось единственного оставшегося там адвоката, и причины его противодействия носили тройственный характер. Во-первых, он видел, что суд может быть и вероятнее всего будет использован в интересах дела Союза и в деле свободы, и тем самым помешает планам сецессионистов и рабовладельцев; во-вторых, он выступал против него потому, что суд отказывался допустить его или любого другого адвоката к практике в нем, если они предварительно не принесут присягу на верность правительству Соединенных Штатов; и в-третьих, потому что судом председательствовал человек, не являющийся профессиональным юристом; человек, который казался более озабоченным справедливостью и правом справедливости, нежели юридическими тонкостями; человек, которому было наплевать на законы Виргинии или судебные прецеденты любого штата, если те или другие вставали на пути правосудия; человек, предпочитавший руководствоваться правилами здравого смысла, нежели правилами права. Для человека, не являющегося профессионалом, все это может показаться странным; но для того, кто много общался с профессионалами, это будет легко понято как охватывающее случаи, наблюдавшиеся им лично. Под предлогом защиты граждан, хотя на самом деле ради защиты собственных шкурных интересов, и врачи, и юристы добились принятия во многих штатах законов, согласно которым никто не имеет права заниматься ни одной из этих профессий до тех пор, пока не выполнит правила и предписания, предписанные данными законами. Это фактически является отказом народа от одного из самых основополагающих принципов свободы — а именно права выбирать собственных агентов или слуг, но с этим соглашаются под предлогом того, что это ограждает от шарлатанов и крючкотворов. Если бы, отсекая таковых, это придавало больше здравого смысла тем, кого допускают, это по крайней мере компенсировало бы последствия, но оно не делает ни того, ни другого.

Было замечено, что сразу после того, как суд оштрафовал того сецессиониста на пятьсот долларов за нападение и угрозу убийством юниониста (рассказ о чем приводился ранее), александрийский адвокат проявил удвоенную активность в своем противодействии суду, и в качестве причины его значительно возросшей активности утверждалось, что торговец скобяными изделиями согласился выплатить эти пятьсот долларов в качестве гонорара адвокату при условии, что тот сможет вернуть их и добиться от генерала Макклеллана или вашингтонских властей распоряжения о закрытии суда. Для достижения этой цели александрийский адвокат обратился к каждому видному сецессионисту в Вашингтоне и получил от каждого обещание задействовать все имеющееся влияние через северных симпатизантов. Он лично отправился к каждому вашингтонскому адвокату и взывал к каждому из них с призывом защитить «честь своей профессии», оказав содействие в закрытии суда, не имеющего законного основания, или, по крайней мере, сместить с его главы того, кто по профессии не адвокат, а врач. Даже несколько адвокатов-юнионистов поддались этому призыву «к защите профессии», в то время как адвокаты-сецессионисты были вполне готовы использовать этот или любой другой повод для того, чтобы подорвать правительство.

До судьи Фриза дошли слухи, что некоторые из этих поборников Союза лишь на словах, а на деле нелояльных адвокатов отправились прямо к президенту Линкольну и убеждали его, как президента и как юриста, издать распоряжение о закрытии александрийского суда или, по крайней мере, приказать сместить «судью-доктора». Ответ, пересказанный очевидцем, случайно оказавшимся рядом, был характерен для президента Линкольна и звучал примерно следующим образом: «Я знаю доктора Фриза как первоклассного врача уже несколько лет и знаю его в качестве судьи всего несколько месяцев: но судя по тому, как он преподносит правовые дозы этим александрийцам, я начинаю думать, что он даже лучший судья, чем врач. Он, возможно, не разбирается в юридических тонкостях и правилах судов столь же хорошо, как некоторые знакомые мне адвокаты (присутствующие здесь, разумеется, всегда исключаются), но в своих решениях он демонстрирует удивительное количество здравого смысла, что куда лучше правил права или тонкостей. То, что они говорят о докторе, напоминает мне историю об одном человеке, который заявлял, что не умеет излечивать озноб и лихорадку, зато "смертелен по части припадков", и желал, чтобы все его пациенты страдали припадками, каковые он тогда немедленно излечивал бы. Большинство наших адвокатов и судей смертельны по части тонкостей, но не способны вылечить самые обычные недуги, которым подвержено общество; тогда как доктор Фриз излечивает недуги Александрии столь быстро и успешно, что она вскоре станет одним из самых здоровых и преданных Союзу городов во всей стране. Я бы ни за что не стал вмешиваться в его дела или дела его суда, и не думаю, что кому-то еще следует это делать».

Обнаружив, что они не могут произвести никакого впечатления на президента, они отправились затем к военному секретарю Саймону Кэмерону. Он выслушал все, что они хотели сказать, после чего ответил примерно следующее: «Да, я немало слышал о "штыковом суде" Фриза, как называют его сецессионисты и северные сочувствующие сецессионному движению, и чем больше я об этом слышу, тем больше мне это нравится. Я только жалею, во всех ли завоеванных нами у мятежников городах нет точно такого же суда и такого же судьи во главе его. Они сделали бы для извлечения яда из этих сецессионистских змей больше, чем все наши армии вместе взятые. Что до того, что судья по профессии врач, а не адвокат, это лишь заставляет меня еще выше ценить его. Адвокат — человек любого, кто заплатит ему гонорар, и тот, кто заплатит больше, скорее всего получит от него наилучшую услугу, независимо от того, на чьей стороне он притворяется нанятым, тогда как врач должен лишь вылечить конкретный случай и не может иметь конфликтующих интересов; и судя по тому, как судья Фриз вырывает зубы у этих мерзавцев-сецессионистов, отнимая у них средства причинять вред и передавая их в карманы тех, кому они по праву принадлежат и кто станет использовать их для поддержки дела Союза, я убежден, что он — именно тот человек, кто нужен на этом месте, и ни при каких обстоятельствах я не стану делать ничего для подавления ни его самого, ни его суда».

Следующими их адресатами стали генеральный прокурор Эдвард Бейтс из Миссури и генеральный почтмейстер Монтгомери Блэр из Мэриленда. Здесь они задели струны, которые с гораздо большей вероятностью должны были найти отклик — не только потому, что оба они всю жизнь были прорабовладельцами и естественным образом возмущались вмешательством судьи Фриза в «институт» и в тех, кто по-прежнему заявлял о своем праве владеть «живым товаром» и распоряжаться им по своему усмотрению, но еще и, главным образом, потому, что оба они были юристами, оба испытывали особую заинтересованность в поддержании «достоинства профессии», ибо оба рассчитывали вернуться к активной практике сразу же по освобождении своих тогдашних официальных должностей в кабинете мистера Линкольна. Мистер Бейтс взялся за дело с величайшим рвением, как только оно оказалось в его распоряжении, и в течение часа после того, как самозваный комитет покинул его, он уже был у президента, настаивая на закрытии суда. Когда мистер Линкольн выразил свое мнение на этот счет, мистер Бейтс на какое-то время показался совершенно сбитым с толку; однако на следующий день он вернулся к атаке с возобновленной энергией, и в течение последующих дней и недель, всякий раз встречаясь с президентом, находил что сказать против александрийского провостного суда. Мистер Блэр также заговорил с президентом на этот счет и горячо утверждал, что это в высшей степени помогло бы делу Союза, «особенно в приграничных штатах», если бы тот суд был закрыт. Президент так не считал и издавать подобное распоряжение отказался.

Пока эти усилия предпринимались в отношении президента и кабинета министров, аналогичные усилия прилагались и в отношении генерала Макклеллана, командовавшего тогда войсками на южном берегу Потомака. Через неделю или две после открытия суда один из адъютантов генерала нанес визит генералу Монтгомери, чтобы навести справки о нем, и несколько раз после этого этот же адъютант (которого юнионисты Александрии знали лично как вашингтонского прорабовладельческого симпатизанта мятежа, хотя тот и слыл сторонником Союза) навещал генерала Монтгомери, дабы выразить протест против действий суда в той мере, в какой они касались жителей Александрии. Направлял ли его неизменно генерал Макклеллан или же он порой действовал по собственной воле, оставалось не до конца выясненным. Александрийский адвокат-сецессионист, казалось, поддерживал с этим адъютантом тесные личные отношения, и вполне возможно, что именно эти личные связи побуждали адъютанта к особым усилиям. Несомненно, адвокат держал адъютанта, а через адъютанта и генерала Макклеллана, в курсе всего происходившего в Александрии, в особенности относительно деятельностей провостного суда.

Дела шли именно так до тех пор, пока судом не было вынесено последнее дело, упомянутое в предыдущей главе. Придание этому делу гласности посредством публикации пространного мнения судьи в газете New York Times и других северных изданиях взбудоражило весь прорабовладельческий, сочувствующий сецессионистам элемент северных штатов, и несколько дней спустя он хлынул в Вашингтон подобно потоку. Он бился в двери каждого министра кабинета; он бурлил и перекатывался в каждом отеле и питейном заведении; он яростно накатывал на Белый дом и даже проникал в кабинет президента. Мистер Бейтс теперь с удвоенной и возросшей энергией принялся доказывать президенту, что, поскольку все суды Соединенных Штатов принадлежат к его ведомству и народ возлагает на него как на генерального прокурора ответственность за их деяния и проступки, он и только он должен обладать правом решать александрийский вопрос, и, будь это оставлено за ним, он немедленно закрыл бы суд.

Когда ситуация достигла этого кризиса, президент передал судье Фризу велеть зайти к нему при первой же возможности. Судья, обосновавшись в Александрии, в течение первых нескольких месяцев часто навещал президента Линкольна, секретаря Сьюарда и секретаря Кэмерона, поскольку знал их всех лично и довольно близко на протяжении многих лет; однако в течение месяца, предшествовавшего этому сообщению от президента, судья был донельзя загружен делами своего суда и едва ли бывал в Вашингтоне. Во второй половине дня на следующий день после получения послания от мистера Линкольна судья навестил его и был принят с величайшим радушием. Как только они остались совершенно одни, президент поведал судье о позиции, занятой генеральным прокурором Бейтсом по отношению к александрийскому суду, и добавил: «Я действительно думаю, что Бейтс подаст в отставку, если не сможет добиться своего в этом деле. Доктор, я хотел бы, чтобы вы немедленно навестили его и попытались переубедить. Было бы ужасно сейчас, в разгар войны, допустить отставку любого члена кабинета, поскольку наши враги расценят это как проявление слабости с нашей стороны и как собственный триумф, и в то же время я не хочу закрывать ваш суд, если это хоть какими-то судьбами возможно предотвратить. Навестите Бейтса, доктор, навестите Бейтса и сообщите мне о результате».

Из кабинета президента судья направился прямо к мистеру Бейтсу и провел с ним долгую беседу. Генеральный прокурор, признавая правильность решений судьи Фриза в той мере, в какой они были ему известны, все же настаивал на том, что не существует закона, разрешающего существование подобного суда, а потому тот должен незамедлительно прекратить свою деятельность. Судья признал, что ему неизвестны законы, санкционирующие подобный суд, однако утверждал, что «необходимость не знает законов» и что существование именно такого суда является насущной необходимостью в Александрии — не только как средство поддержания мира в городе, но и для всех прочих целей, для каких когда-либо служили суды, поскольку государственные, окружные и муниципальные суды разбежались при прибытии войск Союза, и это был единственный суд, посредством которого можно было добиться справедливости в любом деле или для любой цели. Все это, по словам генерального прокурора, казалось справедливым, но лучше было дождаться правосудия, чем нарушать известные нормы закона в попытках его добиться. «Суд не имеет юридического существования, сэр, суд не имеет юридического существования», — повторял он снова и снова, и это был его ответ, и единственный ответ, на каждый довод судьи. В конце концов судья сделал ему следующее предложение: «Если вы, сэр, отмените свое возражение против продолжения работы этого суда, я заключу с правительством Соединенных Штатов поручительство на сумму сто тысяч долларов с надежными и достаточными поручителями, условием которого будет то, что по окончании войны каждое дело, рассмотренное этим судом, и любое дело, которое будет рассмотрено им впредь, будет пересмотрено Верховным судом Соединенных Штатов или одним или несколькими его судьями, и если в каком-либо деле обнаружится, что была совершена несправедливость, я возмещу пострадавшим сторонам вдвойне ту сумму, на которую они были ущемлены из-за действий суда; или же, если было назначено какое-либо наказание сверх того, что Верховный суд сочтет правильным при данных обстоятельствах, я выплачу подвергнутому наказанию лицу или его законным представителям любые убытки, которые Верховный суд сочтет нужным присудить».

«Это, безусловно, — ответил генеральный прокурор, — весьма справедливое предложение с вашей стороны; но, сэр, суд не имеет юридического существования, не имеет юридического существования, и пока я остаюсь генеральным прокурором и отвечаю за все происходящее в этой сфере государственных дел, я не могу дать согласие на продолжение работы такого суда».

На этом их беседа завершилась, ибо судья отчетливо понял, что может говорить хоть до скончания веков, но ни на йоту не изменит мнения генерального прокурора. «Убеди человека против его воли, он при своем мнении пребудет дотоле», — гласит старая пословица, и никогда еще эта пословица не находила столь яркого подтверждения, как в случае с мистером Бейтсом. Он был из тех людей, которые смотрят на все, так сказать, через ружейный ствол и не способны разглядеть ничего ни справа, ни слева от этой единственной линии обзора; из тех людей, которые настолько прямолинейны, что, подобно ружью индейца, «немного клонятся набок»; из тех самоуверенных людей, которые, раз уж составили себе какое-то представление или предрассудок, не поддаются никаким доводам.

На следующий день судья снова навестил президента и рассказал ему обо всем, что произошло между генеральным прокурором и им самим. Президент от души посмеялся над «ослиным упрямством старого Бейтса», как он выразился, и в то же время казался изрядно раздосадованным неразумным упорством, проявленным генеральным прокурором. Он сказал, что не знает, что делать или говорить. Он пребывал в растерянности и не видел ясного выхода из положения. В конце концов он попросил судью навестить военного секретаря и узнать, что тот скажет по этому поводу.

Затем судья навестил мистера Кэмерона и поведал ему о состоявшихся у него беседах с президентом и генеральным прокурором относительно александрийского суда. Секретарь внимательно выслушал и, по окончании рассказа судьи, выразил свое мнение о генеральном прокуроре в выражениях более резких, чем вежливых. Он выразился, что тот говорит «прямо как чертов старый предатель, и если он не таковой, то собственный язык изобличает его!». Он выразил сильное подозрение, что «и Бейтс, и Блэр — волки в овечьих шкурах, и это лишь служит подтверждением данного мнения». Он сказал, что «уже говорил об этом президенту и повторит снова при следующей встрече». Он сам подумывал об отставке, нежели оставаться в кабинете министров в компании «с такими чертовыми негодяями и предателями родины». Целые полчаса секретарь откровенно буйствовал в исступлении, а когда судья собирался уходить, велел ему держаться стойко, что бы ни случилось.

В этой связи уместно будет добавить, что спустя несколько недель после той беседы мистер Кэмерон действительно подал в отставку со своего поста в кабинете, а на его место был назначен мистер Э. М. Стэнтон; однако являлись ли действия Бейтса в деле александрийского суда одной из причин его отставки, нам неизвестно, хотя это отнюдь не маловероятно.

Судья вновь навестил президента и рассказал ему о том, что произошло между секретарем Кэмероном и им самим. Президент теперь казался еще более озадаченным и под конец велел судью оставить все как есть на несколько дней, пока он сможет обдумать этот вопрос и решить, как поступить наилучшим образом.

Примерно через неделю после этого адъютант генерала Макклеллана, так часто навещавший генерала Монтгомери прежде, вновь пришел к нему и передал особое пожелание генерала Макклеллана, чтобы провостный суд больше не занимался гражданскими делами или делами, затрагивающими тему рабства каким бы то ни было образом. И хотя генерал Макклеллан крайне предпочел бы не издавать формального распоряжения на сей счет, он непременно сделает это, если его пожелания не смогут быть исполнены каким-либо иным способом. Адъютант заявил, что он не согласен с тем, чтобы судья Фриз каким-либо образом вмешивался в дела старых жителей Александрии, хотя если тот пожелает продолжить заседания суда исключительно для наказания солдат, напивающихся в пределах города или иным образом нарушающих мир, он не имеет возражений. В ходе того же визита адъютант передал генералу Монтгомери приказ генерала Макклеллана, требующий от суда вернуть александрийскому торговцу скобяными изделиями пятьсот долларов, которые тот был вынужден уплатить в качестве штрафа за нападение с угрозой убийства на сторонника Союза — о чем уже упоминалось ранее.

Когда адъютант удалился, генерал Монтгомери послал за судьей Фризом, и они провели долгуго беседу о том, как лучше поступить в сложившихся обстоятельствах. Ранее судья уже рассказал генералу обо всем, что произошло между президентом, генеральным прокурором, военным секретарем и им самим, и теперь генерал поведал судье обо всем, что происходило между адъютантом генерала Макклеллана и им самим. Судья заявил, что ни при каких обстоятельствах не согласится продолжать работу суда, если впредь он будет служить лишь для наказания солдат за пьянство и прочие проступки; что ему с самого начала было крайне неприятно вообще наказывать солдата, а теперь наказывать исключительно его, позволяя безнаказанно уходить гражданам, совершающим куда более тяжкие правосудию прегрешения, станет, по его мнению, издевательством над правосудием, и он не желает быть председательствующим в таком суде; что после того, как повсюду разнеслось, будто суд готов и желает оказывать содействие северным кредиторам в их усилиях по взысканию долгов с нелояльных должников, теперь будет чрезвычайно неприятно отказывать обращающимся впоследствии истцам, и, предпочтя это, он гораздо охотнее согласится на закрытие суда, ибо тогда общественность возложит ответственность туда, где ей и надлежит быть. Судья добавил, что сознает, сколь крайне затруднительное положение суд создает для президента в отношении его кабинета министров; что в то время как Кэмерон и Сьюард жаждали продолжения работы суда, Бейтс и Блэр столь же яростно добивались его закрытия; и из полученного только что приказа генерала Макклеллана о возврате штрафа в пятьсот долларов совершенно очевидно, что александрийские сецессионисты и сочувствующие сецессиону на Севере получили над ним полный контроль; исходя из всего этого, судья счел наилучшим закрыть суд.

Генерал Монтгомери полностью разделил все эти взгляды судьи и добавил, что, поскольку суд был сформирован по его распоряжению без предварительных консультаций с генералом Макклелланом или президентом, он предпочел бы, чтобы тот закрылся добровольно, а не по принуждению в результате приказа генерала Макклеллана или президента. Судья ответил, что, хотя он и верит, будто президент Линкольн никогда не издаст подобного приказа, какими бы ни были последствия для него самого, он все же будет рад избавить президента от очевидно тяжкого для него затруднения; и если он, генерал Монтгомери, отдаст распоряжение суду прекратить свою деятельность на следующий день или в любой последующий день, он, судья, с радостью огласит это распоряжение с судейской скамьи и распустит суд бессрочно.

Таков был окончательный вывод, к которому они пришли. Генерал Монтгомери написал необходимый приказ и передал его судье. На следующий день, после того как все дела перед судом были разрешены обычным порядком, судья зачитал распоряжение генерала Монтгомери с судейской скамьи и объяснил присутствующим причину его издания. Если бы пушечное ядро разорвалось прямо там и убило сотню человек, удивление не могло бы быть сильнее. Одни бушевали против генерального прокурора Бейтса и прорабовладельцев в целом; другие проклинали генерала Макклеллана и северных сочувствующих мятежу в целом; глубокими и отчасти громкими были ропоты среди всех присутствующих; однако приказ был неотменим, и тем самым провостный суд Александрии прекратил свое существование раз и навсегда.

Если бы этот суд продолжал действовать, а подобные ему были учреждены в каждом южном городе по мере их перехода под контроль войск Союза, по меньшей мере сто миллионов долларов было бы взыскано с имущества южных должников и перешло в карманы северных кредиторов; война завершилась бы на два года раньше; свыше пятисот миллионов долларов было бы сбережено для казны Соединенных Штатов; и более ста тысяч жизней были бы сохранены для домов и семей как Севера, так и Юга. Лишь в день Страшного суда станет известно, насколько велика была ошибка — ошибка, которая по своим окончательным последствиям оказалась не менее губительной для Юга, чем для Севера, — допущенная теми, кто настаивал на закрытии александрийского провостного суда и в конце концов принудил к нему.

Мы заявляем об этом после всестороннего рассмотрения всего предмета в целом, проистекающего из фактов, подробно изложенных ранее в этой книге, и не думаем, что нам придется взять назад хоть единое слово. Истинно, поистине, как красноречиво утверждается в письме нашего старого друга Дж. Э. Бруша, эсквайра, из Нью-Йорка: «Флойд, Томпсон и Кобб из кабинета Бьюкенена настолько разоружили правительство и истощили его средства, что у Линкольна остались весьма скудные ресурсы; а доверчивость северных деловых людей, исполнявших заказы южан на военные материалы в течение месяцев, предшествовавших началу войны, доказывает, что те действовали всерьез, тогда как Север вовсе не осознавал сложившейся ситуации»; тем не менее мы полагаем, что без тайных махинаций северных симпатизантов — людей, на которых правительство некоторое время полагалось и которым полностью доверяло, включая генералов на поле боя, офицеров на флоте и даже членов кабинета министров, — война завершилась бы по меньшей мере на два года раньше, а сотни миллионов были бы сбережены налогоплательщикам страны.

Мы отдаем себе отчет в том, что подобное утверждение на первый взгляд кажется экстравагантным, если не безумным; но если читатель тщательно взвесит каждый фактор проблемы и проследит связь каждого из них с остальными; а затем, если он отложит вынесение суждения до тех пор, пока не прочтет последнюю главу и последнюю строку этой книги, дабы перед ним предстали все факты, все тайные пружины, которыми так искусно манипулировали, но существование коих никто даже не подозревал, все злодеяния отдельных лиц и людей, объединенных в политические и религиозные союзы, — мы нисколько не сомневаемся, что он придет к тому же выводу, к какому пришли и мы в вышеуказанном абзаце. Факты и цифры никогда не лгут, если их правильно расположить; но люди настолько склонны закрывать глаза на неприятные факты и так стремятся расположить цифры угодным им для желаемого результата образом, что самые очевидные истины зачастую скрываются и остаются скрытыми от общественности до тех пор, пока в результате какой-нибудь случайности или происшествия секреты не будут раскрыты, как в этом томе.
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ГЛАВА XVII. ФАКТЫ, ЦИФРЫ И СПРАВЕДЛИВЫЕ УМОЗАКЛЮЧЕНИЯ.

КОГДА 15 апреля 1861 года Авраам Линкольн в качестве президента Соединенных Штатов призвал 75 000 человек сроком на три месяца для подавления мятежа, он сделал это после неоднократных консультаций с каждым членом своего кабинета, как на совместных советах, так и приватно с каждым отдельным министром. Этот кабинет был одним из самых способных, если не самым способным из всех, какие когда-либо собирал вокруг себя любой президент Соединенных Штатов. Уильям Сьюард был губернатором Нью-Йорка, долгое время являлся сенатором Соединенных Штатов и понимал силы и ресурсы каждого отдельного штата и всего Союза, пожалуй, так же хорошо, как любой из живших тогда людей. Салмон П. Чейз был губернатором Огайо, долгое время заседал в Сенате Соединенных Штатов, являлся доскональным специалистом по статистике, математиком и финансистом и посвятил долгое и добросовестное изучение ресурсам как штатов, так и нации. Саймон Кэмерон почти всю жизнь занимался статистикой и банковским делом, долгое время был сенатором Соединенных Штатов, обладал необычайно сильным здравым смыслом и с политической точки зрения специально изучал южные штаты, их специфические институты и ресурсы. Уэллс и Смит были достойными, сильными людьми с практическим складом ума; в то время как Блэр и Бейтс оба являлись южанами, прекрасно разбирались в институтах, ведущих деятелях, богатствах и ресурсах каждого южного штата.

Можно было бы подумать, что совокупная мудрость столь авторитетного круга лиц была столь же близка к совершенству, столь же близка к достоверности в политических прогнозах, какой только могут достичь люди, судя о будущем по умозаключениям, почерпнутым из подлинного знания прошлого и настоящего; однако последующие события доказали, что никогда еще люди не промахивались так сильно мимо цели, как эти люди, советовавшие президенту призвать 75 000 человек на три месяца для усмирения мятежа. Какова же причина этой великой ошибки в расчетах и суждениях?

Те, кто внимательно прочитал предыдущие главы этой книги, найдут ответ, но отчасти, а не целиком. Разумеется, президент Линкольн и его кабинет прекрасно осознавали симпатию, существовавшую между английскими хлопкопрядильщиками и американскими хлопководами, и в своих расчетах делали должную скидку на это чувство. Они также прекрасно понимали симпатию, существовавшую между аристократией Англии и хлопковым королем Америки, ибо хорошо знали, что аристократия Англии в значительной степени являлась собственниками тех хлопчатобумажных фабрик или предоставляла капитал для их работы. Следовательно, на это они также сделали должную скидку во всех своих расчетах и с целью по возможности нейтрализовать данное влияние отправили Терлоу Вида с секретной миссией в Англию. Они понимали деловые отношения Тихоокеанской почтовой пароходной компании с южными штатами, равно как и отношения других корпораций и торговцев вообще с Югом. Им был известен существовавший тогда долг — почти в двести миллионов долларов — южных торговцев перед северными, и они полностью осознавали симпатию, которую подобная общность интересов естественным образом порождала бы между сторонами; и на все это сделали должную скидку. Они, разумеется, понимали присущую каждому человеку страсть к наживе и то, что торговцы, промышленники и прочие тысячами будут постоянно выискивать возможности заработать на войне любым способом, совместимым с их собственной безопасностью; и сделали на это должную скидку в своих расчетах относительно того, что предстояло преодолеть. И последнее, но не менее важное: они хорошо понимали общую симпатию, которую демократическая партия Севера питала к народу и специфическим институтам Юга, и то, насколько готовы некоторые лидеры этой партии оказать помощь Югу любым способом, безопасным для них самих; но они также понимали, что весьма значительное число последователей из народных масс — костяка и мускулов этой партии — были патриотичны; в то время как другая часть, и весьма значительная часть, была готова наняться на выполнение того, что принесет больше денег, и если будут предложены крупные ежемесячные выплаты и щедрые подъемные, эти люди будут столь же готовы наняться убивать своих ближних, сколь и резать скот; и располагая этими двумя элементами (патриотическим и наемническим), они верили, что партию удастся в такой степени контролировать, дабы помешать ей причинить какой-либо существенный вред делу Союза.

Но при всем понимании этих вещей и при всей должной скидке на них они не осознали и не заложили в расчеты ту глубоко укоренившуюся, отчаянную, презренную подлость, что таилась в сердцах тех же демократических лидеров и которая выйдет из своих убежищ всюду и тогда, когда сможет сделать это с надеждой на собственную выгоду либо с надеждой на такое подточение дела Союза, при котором он в конце концов потерпит крах, после чего государственные дела снова перепадут в руки демократической партии.

Они не осознали — да и никакое человеческое предвидение было не в силах вообразить — ни одно из множества тайных средств, описанных в предыдущих главах этого тома, посредством которых люди могли служить и служили мятежу под личиной юнионизма; посредством которых люди, разыгрывая патриотов, в глубине души являлись отъявленными мятежниками; посредством которых люди, получая жалованье генералов армии Союза, совершали деяния, из-за которых лояльные торговцы теряли миллионы долларов; посредством которых транспортные компании через своих ведущих должностных лиц, получая при этом щедрое жалованье от правительства Соединенных Штатов за легитимно оказанные услуги, все это время помогали мятежу, предоставляя суда и деньги для обмена хлопка на военные материалы и армейские припасы; посредством которых, словом, демократическая партия как партия оказывала свое влияние так, что замаскированный порок казался олицетворением добродетели; что обещание кандидатуры на пост президента способно было так изменить сердце и парализовать руку генерала Союза, что он стал благоприятствовать делу мятежников путем затягивания времени и перенаправления (через закрытие провостного суда) главных сил войны (миллионов долларов) из карманов юнионистов в казну мятежников; что пароходные компании, пользуясь защитой оружия Союза, все это время содействовали делу мятежников; и что люди, в остальном почитаемые за честных, благородных джентльменов, из-за старых политических предрассудков и нынешней выгоды собирались на тайные сходки в Нью-Йорке, Филадельфии, Балтиморе и Вашингтоне, где и замышляли самые отчаянные меры в поддержку мятежа. Таковы были секреты, проникнуть в которые не мог ни один человеческий взор, обстоятельства, предусмотреть которые было не под силу никакому человеческому предвидению, а потому нельзя справедливо утверждать, будто эти люди просчитались в суждениях, поскольку они ошиблись лишь в вопросах, лежавших совершенно за пределами любых человеческих расчетов.

Не будь всего этого, трехмесячной службы 75 000 человек было бы вполне достаточно для сокрушения мятежа, и из этого мы делаем наше первое умозаключение — которое никто не назовет иначе как справедливым, — что любое время, потребовавшееся сверх трех месяцев на сокрушение мятежа, любые люди сверх 75 000, любые деньги сверх содержания 75 000 человек в течение трех месяцев вместе с сопутствующими расходами за тот же период, а также любые жизни, потерянные сверх вероятной смертности среди тех 75 000, в полной мере справедливо, несомненно подлежат отнесению на счет демократической партии как партии. Мы тщательно оговариваем: как партии, ибо нам известны многие члены этой партии, которые столь же честны, чисты и патриотичны, как и кто-либо в республиканской партии, и которые продолжают свою связь с этой партией лишь (ибо они знают ее прошлые грехи и нынешние коррупционные проявления не хуже нашего) потому, что их отцы были демократами и они не желают прослыть «перевертышами», или потому, что они считают шансы на политическое преуспевание более высокими в демократической партии, нежели в республиканской; или же, как они иногда отвечали нам наполовину в шутку, наполовину всерьез: «чем более коррумпирована партия как партия, тем острее необходимость в том, чтобы в ней оставались некоторые хорошие люди, способные помешать ей причинить еще больший вред стране».

Для нас как историка и для читателей, ищущих истину, нашим следующим вопросом естественным образом станет: во-первых, насколько больше времени потребовалось для усмирения мятежа? Во-вторых, сколько еще людей для этого понадобилось? В-третьих, во сколько обошлись дополнительные расходы? В-четвертых, сколько дополнительных жизней было принесено в жертву? Все это мы относим к числу того, что по праву принадлежит к «Секретам позднего мятежа, ныне раскрытым впервые», по той причине, что до сих пор никто не проводил изысканий в этом конкретном направлении, и хотя факты существовали с момента своего возникновения (подобно тому как Американский континент существовал задолго до того, как его открыл Колумб), они до сих пор никогда не раскрывались общественности в тех взаимосвязях и связях, к которым они исторически принадлежат.

I. Хотя и Север, и Юг вели подготовку за несколько месяцев до того, фактическое начало открытой войны можно отсчитывать от обстрела форта Самтер 12 апреля 1861 года. Завершение войны можно исчислять с капитуляции генерала Ли генералу Гранту в Аппоматтоксе 9 апреля 1865 года, хотя прошло еще немало месяцев, прежде чем все добровольческие войска были распущены и добрались до своих домов. От обстрела форта Самтер до капитуляции прошло три года, одиннадцать месяцев и двадцать восемь дней; или, если производить расчет еще точнее, от объявления призыва семидесяти пяти тысяч военнослужащих до капитуляции Ли прошло три года, одиннадцать месяцев и двадцать пять дней. Теперь вычтите из этого три месяца, и вы получите дополнительное время, затраченное на подавление мятежа, каждый месяц, каждая неделя и каждый день которого по справедливости относятся на счет демократической партии.

II. В архивах военного министерства указано, что с начала и до конца войны на национальную службу было призвано 2 688 523 человека. Если вычесть из этого числа 75 000, мы получим дополнительное число лиц, призванных на службу из-за тайных махинаций и злодеяний, о которых говорилось выше, а именно 2 613 523 человека, и каждый из них целиком, вполне и несомненно на совести Демократической партии.

III. По окончании финансового года (30 июня) 1861 года казначей объявил долг Соединенных Штатов в размере 90 867 828 долларов. На 31 марта 1865 года казначей объявил государственный долг Соединенных Штатов в размере 2 423 437 001 доллара, что показывает рост за время войны на 2 332 567 173 доллара. Этот прирост долга общего правительства вовсе не отражает полную стоимость войны, поскольку тем временем народ выплачивал из года в год неизмеримо возросшие налоги, и помимо этого каждый штат, каждый округ, каждый крупный город и почти каждый поселок Севера выпускал облигации для выплаты премий и других военных расходов, так что в 1865 году сумма премий, выплаченных штатами и местными властями, насколько это отражено в отчетах перед общим правительством, составила 285 941 036 долларов. Добавьте это к государственному долгу, и вы получите сумму в 2 709 378 037 долларов. Каждому разуму трудно, если не невозможно, по-настоящему постичь столь крупную сумму, и единственный способ оценить ее — это разделить ее между семьями или представить в расчете на каждого человека. В 1860 году по данным переписи населения Соединенных Штатов в восемнадцати северных штатах проживало 18 855 831 человек. В 1870 году данные по тем же штатам показывают 24 035 359 человек. Поскольку данные переписи за 1865 год отсутствуют (так как перепись в Соединенных Штатах проводится только по истечении каждых десяти лет), единственный способ приблизительно оценить тогдашнюю численность населения — это разделить прирост между 1860 и 1870 годами. Это указывает на то, что население в этих восемнадцати штатах в 1865 году составляло около 21 445 595 человек. Теперь средняя оценка для каждой семьи составляет пять человек. Это дало бы нам 4 289 119 семей, существовавших в этих штатах в то время. Затем разделите количество семей на количество долларов государственного долга, и вы увидите, что на каждую семью к концу войны лег долг в размере 631,68 доллара. Или, в расчете на отдельного человека, разделите эту сумму на пять, и вы получите сумму в 126,33 доллара в качестве среднего долга, приходящегося тогда на каждого мужчину, женщину и ребенка, проживавших в восемнадцати северных штатах. Таким образом, не имело значения, насколько бедным был человек или сколько у него было детей, долговое обязательство на сумму 126,33 доллара было наклеено на лоб каждому из них. «Ну что же», — может сказать кто-нибудь, — «богатым людям было легко это выплатить, и, конечно же, бедняки никогда этого не платили и никогда не заплатят, поскольку многие из совсем бедных людей за всю свою жизнь никогда не держат в руках столько денег. Подумать только, для человека с десятью детьми (а у бедняков, как известно, обычно больше всего детей) это составило бы долг в 1515,96 доллара, который он, конечно, никогда не смог бы выплатить в дополнение к содержанию своей семьи». О! но, мой друг, именно здесь вы глубоко заблуждаетесь; ибо именно этот класс людей вместе с фермерами выплачивает большую часть государственных долгов. Правда, они никогда не платят этого и не стали бы пытаться выплатить долларами и центами сборщику налогов; но они платят это в виде повышенной цены, которую они платят торговцу за чай и кофе, которые пьют, за муслин и шерстяные ткани, за шляпы и обувь, которые носят; они платят это в виде возросшей квартплаты и сниженной заработной платы; и фермер платит это не только за каждый приобретаемый товар, но и в виде повышенных налогов и уменьшенных доходов от того, что он выращивает на продажу. А то, что они не могут выплатить, богатые вынуждены платить в виде повышенных налогов на нужды штата, округа, поселка или муниципалитета.

Теперь давайте применим эти факты к решению третьей проблемы: во сколько обошлись дополнительные расходы?

Сделать это мы можем лишь приблизительно, поставив задачу следующим образом: если вывод в полевых условиях 2 688 523 человек на сорок семь месяцев стоил 2 709 378 037 долларов, во сколько бы обошелся вывод 75 000 человек на три месяца? Вычтем эту сумму, составляющую 4 824 369 долларов, из общей стоимости, и у нас останется сумма в 2 704 553 668 долларов в качестве дополнительных расходов на войну из-за тайных махинаций и самых отчаянных злодеяний, описанных в предыдущих главах этой книги, — и каждый доллар, каждый цент из этой суммы справедливо ставится в вину Демократической партии как партии. Или, если выразиться еще проще, более трех четвертей всех налогов, которые бедняк, фермер или богатый человек уже уплатил или уплатит в будущем — будь то с того, что он ест, пьет и носит, или с наличных денег, выплаченных сборщику налогов, — напрямую лежат на совести Демократической партии.

IV. Сколько дополнительных жизней было принесено в жертву? На этот вопрос, как и на предыдущий, можно ответить лишь приблизительно и тем же методом рассуждений.

Отчеты, представленные в военное министерство во время войны, показывают, что общие потери составили 280 420 человек — один лишь вид этих цифр заставляет сердце сжиматься от боли и тошноты при одной мысли о них, и тем не менее от их ужасной реальности никуда не деться.

Чтобы оценить дополнительные жертвы, задачу можно сформулировать следующим образом: если в войне, длившейся сорок семь месяцев, при нахождении на службе 2 688 523 человек (из которых, по оценкам, 1 500 000 участвовали в боях), жертвы среди людей составили 280 420 человек, какими были бы жертвы, если бы война длилась всего три месяца при 75 000 человек на службе? Ответ на эту задачу — 499 жизней. Теперь вычтем это число из прежнего, и мы получим дополнительное число — 279 921 жизнь, потеря которых столь же справедливо приписывается Демократической партии, как если бы она приговором осудила и собственными силами казнила каждого из этих людей.

Останки тысяч и десятков тысяч тех, кто погиб на службе, так и не были собраны, а лежат по сей день в южных болотах, разбросаны по южным хлопковым полям или покоятся на дне глубокого синего моря, «неизвестные, невоспетые и оплаканные»; но останки других тысяч и десятков тысяч были собраны и теперь покоятся на национальных кладбищах на Арлингтонских высотах, в Геттисберге, в Энтитеме, в Беверли и во многих других местах по всей длине и ширине нашей земли. Приведенные выше расчеты показывают — а цифры никогда не лгут, если они правильно составлены, — что если бы на девяноста пяти надгробиях из каждых ста, воздвигнутых в память об этих павших героях на национальных и частных кладбищах нашей страны, были написаны слова: Погибли от рук Демократической партии, эта запись была бы столь же правдивой, как и все, что ныне написано на тех надгробиях.

Мы полностью осознаем весь ужас этого обвинения. Мы уже знаем, сколько тысяч людей воздеут руки в священном ужасе и воскликнут: «О, этого не может быть! Это слова не историка, а политикана, который позволяет своим предрассудкам брать верх над разумом!» Но постой, мой друг, постой и подумай дважды, прежде чем осудить хоть раз. Разве это не слова правды и трезвости? Рассмотрите каждое положение так же тщательно, как вы рассматривали бы одну из задач Евклида (ибо именно это мы и попытались сделать), и посмотрите, возможно ли прийти к какому-либо иному выводу. Будучи, безусловно, республиканцами, мы тем не менее при рассмотрении этих вопросов в качестве историка старались очистить свой разум от малейшей крупицы политических предрассудков, и хотя результаты наших изысканий и расчетов столь же поразительны, ужасны и вызывают такое же отвращение у нас самих, какими они могут показаться любому из наших читателей, цифры не показали ничего иного, и нам пришлось принять их как непреложную истину.

И тем не менее тайна раскрыта лишь наполовину — история рассказана пока лишь наполовину. Потери времени, денег и жизней, о которых говорилось выше, касаются только Севера, — южная сторона истории еще ждет своего рассказа; ибо в этом томе мы пишем не менее для просвещения южан, чем северян, и не собираемся в этой летописи уделять Югу меньше справедливости, чем Севере.

Джефферсон Дэвис, сколь бы безумным и заблуждающимся он ни был в политическом отношении, всегда оставался благородным, рыцарственным джентльменом. Он был столь же искренен в отстаивании рабства, сколь и Павел в отстаивании фарисейства; и когда Дэвис отправлялся ловить, бросать в тюрьмы и, если потребуется, убивать врагов рабства, он делал это столь же добросовестно, сколь делал или намеревался делать свою работу Павел, направляясь в Дамаск с полномочиями первосвященника в кармане. Мало того, президент Дэвис был человеком глубоких познаний, отличным статистиком, хладнокровным расчетом и тем, кто никогда не делал шага, предварительно тщательно не подсчитав издержки. Он был бесконечно далек от безрассудного человека. Будучи молодым человеком в американской армии и находясь с войсками в Мексике, он никогда не наносил удара и не делал ни малейшего движения, предварительно не взвесив все шансы. В этом отношении он был почти столь же осторожен и благоразумен, как и его знаменитый тесть, генерал Закари Тейлор. Будучи сенатором Соединенных Штатов, он отличался поразительной осторожностью и дальновидностью, и хотя он порой участвовал в острых дебатах, его общая политическая тактика носила консервативный характер: выжидать шансы, тщательно исследовать, а затем эффективно наносить удар.

Теперь мы знаем из вторых рук, из уст самого президента Дэвиса, что он никогда бы и не помыслил о войне с Севером — никогда бы не рекомендовал такую войну — никогда бы не ввязался в такую войну, — «если бы не поощрение и реальные заверения, данные ему ведущими демократами северных штатов». Он в свое время был военным министром; в течение нескольких лет, предшествовавших мятежу, он был сенатором Соединенных Штатов; он досконально понимал ресурсы не только общего правительства, но и каждого отдельного штата и, по его собственным словам, счел бы абсолютным безумием попытку Юга создать отдельную конфедерацию, «если бы не заверения в помощи, данные ему и другим ведущими демократами северных штатов». В том, что это исторический факт, сомневаться приходится не больше, чем в самом существовании войны. Помимо слов самого президента Дэвиса, факты, изложенные ранее в этом томе, и тысяча других, которые можно привести, подтверждают эти утверждения.

Кроме того, люди, окружавшие президента Дэвиса в качестве кабинета министров и внешних советников, в массе своей были людьми выдающегося ума и большого опыта, причем один из них (Джон Тайлер) был президентом Соединенных Штатов; некоторые были сенаторами Соединенных Штатов; другие — членами Конгресса; третьи всю жизнь были связаны с армией или флотом; и едва ли найдется хотя бы один из них, кто не понимал бы во всех деталях силу и ресурсы как общего правительства, так и каждого штата, Севера и Юга. Можно ли предположить, что хоть один из этих людей когда-либо помыслил бы о мятеже или произнес хоть слово в его поддержку, если бы не заверения, полученные ими от ведущих северных демократов в том, что партия как партия поддержит их в таком движении?

Если эти факты будут признаны, а этот вывод принят, разве из этого неизбежно не следует вывод о том, что Демократическая партия как партия несет ответственность перед Богом и должна нести ответственность перед всеми людьми за время, растраченное впустую, деньги, пущенные на ветер, и жизни, принесенные в жертву Югом в их попытке создать отдельную конфедерацию?

Мы не можем назвать точные цифры, поскольку архивы конфедеративного правительства были в основном уничтожены, когда мятежники бежали и армия Союза заняла Ричмонд; но подумайте, читатель, подумайте, сколько томительных дней, недель, месяцев и лет невыразимых страданий было вызвано этой безумной и убийственной попыткой; подумайте о сожженных домах, опустошенных очагах, разоренных плантациях, ставших результатом безумия и ярости безрассудных демагогов; подумайте о тысячах состоятельных семей, оставшихся без крыши над головой и без гроша в кармане из-за этой безумной попытки, и о тысячах тех, кто некогда жил в благополучии, а теперь превратился в нищих, обреченных на смерть усилиями клики заговорщиков; подумайте о миллионах и миллионах с трудом заработанных долларов, растранжиренных, хуже чем растранжиренных этой безумной попыткой; подумайте о тысячах и тысячах жен, ставших вдовами, детей, оставшихся сиротами, родителей, лишившихся детей из-за этой гнусной измены; и тогда подумайте — ибо если вы честны перед собственной совестью и способны избавиться от политических предрассудков, вы обязаны подумать об этом — что вся эта трата времени, все это транжирение денег, все эти человеческие жертвы, все эти страдания жен, детей и родителей несомненно лежат на совести Демократической партии; и, думая об этом в последний раз, задайте себе вопрос: что следует думать о партии, виновной в столь беспрецедентном злодеянии, и какова должна быть ее участь?

Конечно, на этот последний вопрос может быть только один ответ, и тем не менее партия еле теплится! Почему она живет и ради какой цели она живет — вот следующий вопрос, который естественным образом возникает у каждого исследователя истины. На эти вопросы мы постараемся дать ответ — не просто мнение, а ответ, основанный на признанной истории, как и все предыдущие ответы.

Каждому знатоку истории хорошо известно, что еще в 1817 году ведущие монархи и государи Европы в ходе своих торжественных конклавов и секретных договоров друг с другом приняли решение подорвать свободы Соединенных Штатов. Многое из того, что тогда говорилось и делалось, просочилось наружу и было должным образом сообщено нашими министрами и консулами за рубежом общему правительству; но наше правительство было настолько уверено в собственной силе в сердцах народа, что все подобные угрозы проносились мимо него, как праздный ветер. Однако когда в 1819 году в Монреале умер герцог Ричмонд — человек, которого все знали как проницательного и мудрого государственного деятеля, чье высокое положение делало его близким со всеми монархами и политикой Европы, а огромные личные ставки придавали его мнениям колоссальный вес, — и когда незадолго до смерти он заявил: «Избыточное население Европы, когда оно не требуется для армий и флотов их собственных стран, получит разрешение стекаться сюда и будет иметь право голоса; и, смешиваясь на выборах без знания или любви к законам или даже языку страны, они станут орудием в руках демагогов и создадут дестабилизирующее влияние, которому правительство не сможет противостоять», — и когда к этому он добавил: «Я беседовал со многими принцами и монархами Европы, в частности с Георгом III и Людовиком XVIII, и все они единодушно выразили эти мнения относительно правительства Соединенных Штатов и своей решимости подорвать его», — когда, повторяем мы, эти слова были опубликованы и стали широко известны вскоре после его смерти, они на короткое время вызвали определенный ажиотаж, и как правительственные чиновники, так и народ высказали кое-что по поводу этих заявлений; но столь велика была уверенность в нашей собственной силе, что слова герцога вскоре были забыты и преданы «тлену прошлого».

Всего три года спустя (в 1822 г. н. э.) великие державы Европы провели конгресс в Веене, и среди выводов, к которым они тогда пришли и которые составили часть их договорных обязательств, следующие два не могут не поразить американцев своей силой:

«Статья I. Высокие договаривающиеся стороны, будучи убеждены, сколь система представительных правительств столь же несовместима с монархическими принципами, сколь и максимы суверенитета народа с божественным правом королей, взаимным образом самым торжественным образом обязуются приложить все усилия, чтобы покончить с системой представительных правительств в Европе и не допустить ее внедрения в те страны, где она не известна».

«Статья II. Поскольку нельзя сомневаться в том, что свобода печати является мощнейшим средством, используемым мнимыми поборниками прав народов в ущерб сим государям, высокие договаривающиеся стороны взаимно обещают принять все надлежащие меры к ее подавлению».

Представители этого правительства в Европе заполучили эти статьи вскоре после этого и должным образом передали их в Государственный департамент в Вашингтоне; газеты нашей страны также заполучили их и некоторое время много о них рассуждали; но вскоре ажиотаж как правительства, так и народа сошел на нет, и дела пошли своим обычным чередом. Сколько раз с тех пор державы Европы собирались на тайные конклавы и подтверждали то, что они тогда заявляли, и принимали секретные меры для претворения этих решений в жизнь — общеизвестно не по той причине, что последовавший за их первым обнародованием ажиотаж предупредил их о том, что любые их слова и действия в этом направлении впредь должны совершаться за закрытыми дверями и под самыми священными клятвами о строжайшей секретности.

Конгресс в Вене проходил вскоре после того, как они благополучно водворили Первого Наполеона на Святую Елену и когда весь мир, казалось, аплодировал им за этот шаг, и отсюда их откровенная смелость в осуждении представительных форм правления и свободы печати. Действительно, учитывая то, чему они все только что стали свидетелями, а некоторые из них испытали на себе в полной мере, было совершенно неудивительно, что они приняли две процитированные статьи; и что с тех пор они чувствовали, будто существует непримиримый конфликт между «божественным правом королей» и представительными формами правления — между абсолютным правлением королей и свободой печати, и что одно рано или поздно должно вытеснить другое. Следовательно, для них это стало вопросом самосохранения — первейшим законом природы, и в таких обстоятельствах было вовсе не удивительно, что они приняли именно такие решения.

Они недавно стали свидетелями финального акта французской драмы и трагедии в одном флаконе — Французской революции и карьеры Наполеона как ее следствия, — которые они рассматривали как результаты представительной формы правления и свободы печати; однако они были скорее результатами безответственного личного правления и вседозволенности печати. Они видели или читали о созыве французского парламента, который отказался регистрировать королевские эдикты; они были свидетелями или читали о спорах между королем и парламентом и последовавшей вскоре смерти Людовика XV; с тех пор они наблюдали распространение либеральных взглядов и восшествие Людовика XVI на французский престол; далее они видели или читали о созыве Генеральных штатов и о том, как те вскоре после своего собрания приняли имя «Национального собрания»; они знали об отставке Неккера; разрушении Бастилии; отмене привилегий дворянства и духовенства и первом оскорблении, нанесенном королю и королевской семье; о правительстве Робеспьера и сопровождавших его страшных беспорядках; об отставке Лафайета; суде и казни Людовика XVI, его королевы Марии-Антуанетты и герцога Орлеанского; отречении Конвента от католической религии и замене ее разумом; отмене субботы; о десятках тысяч обезглавленных или иным образом уничтоженных в Париже; о том, как Наполеон Бонапарт наконец появился на арене и некоторое время казалось утихомирил бурные воды; но как вскоре он не только узурпировал корону, но и начал войну почти со всеми нациями Европы; как в сотне битв, данных им при Аустерлице и в других местах, он почти во всех одерживал победу; как в конце концов он вторгся в Россию и тем самым потерпел поражение; как впоследствии его заставили отречься от престола и отправили в изгнание на Эльбу; как он снова объявился во Франции и возобснил власть; как все союзные державы Европы тогда решили его уничтожить; как он потерпел поражение в битве при Ватерлоо; как впоследствии он сдался на милость англичан; и как 17 октября 1815 года он был высажен на Святой Елене в качестве военнопленного.

Все это они знали, и все это они записали как естественные результаты представительной формы правления и свободы печати, а потому первые две статьи договора, из которого мы цитировали ранее, были направлены именно против них; и было дано торжественное обещание друг другу в том, что они должны быть уничтожены. Разумеется, в том договоре не упоминались Соединенные Штаты; ибо сделать это фактически означало бы объявление войны; но поскольку среди государей и принцев Европы тогда царило всеобщее убеждение, что Французская революция 1789 года является естественным порождением Американской революции 1776 года и что за всем этим стоял Лафайет, впитавший эти идеи от Джорджа Вашингтона, Джона Адамса, Джона Хэнкока и других американских революционеров, напрашивается простой и недвусмысленный вывод, что эти две статьи были направлены против Соединенных Штатов, а слово «Европа» — там, где говорится, что они «взаимным образом самым торжественным образом обязуются приложить все усилия, чтобы покончить с системой представительных правительств в Европе», — служило лишь дымовой завесой.

Но, возможно, далее возникнет вопрос: допуская все это, делали ли они что-нибудь с тех пор для реализации такого намерения?

На этот вопрос мы отвечаем утвердительно и теперь перейдем к тому, чтобы кратко, но недвусмысленно показать, как именно они претворяли в жизнь такие намерения; и это тоже вполне законно подпадает под рубрику «Секреты недавнего мятежа, раскрытые впервые», поскольку до сих пор никто, насколько нам известно, не показывал столь тесную взаимосвязь и единство целей между этими самыми европейскими правительствами и Демократической партией Соединенных Штатов; и как во время недавнего мятежа (как и в бесчисленных случаях до того) они объединили усилия, чтобы уничтожить это правительство и сокрушить свободу печати.

Первые две политические партии в Соединенных Штатах были известны как федералисты и республиканцы. В 1800 году Джон Адамс был кандидатом от федералистов на второй президентский срок, а Томас Джефферсон — кандидатом от республиканцев. Джефферсон был избран и вступил в должность президента Соединенных Штатов 4 марта 1801 года. Спустя время эти два наименования уступили место вигам и демократам. Они просуществовали до тех пор, пока название «республиканцы» не заняло место вигов в 1856–1860 годах. На заре своего существования Демократическая партия как партия была столь же чистой и патриотичной, сколь и любая партия, когда-либо существовавшая в этой или любой другой стране; но когда вопрос «Защиты отечественной промышленности» (главным поборником которой в свое время выступал Генри Клей) стал главным вопросом американской политики; и когда ввиду того, что этот вопрос затрагивал интересы европейских капиталистов и промышленников, Август Бельмонт из Нью-Йорка (европеец по рождению, еврей и агент в этой стране Ротшильдов, великого еврейского банкирного дома Европы, которому почти каждый европейский монарх был обязан займами) стал председателем Национального исполнительного комитета демократической партии, — с этого момента Демократическая партия как партия оказалась столь же полностью под влиянием интересов европейских государей, капиталистов и промышленников, как если бы каждый член партии, равно как и ее верхушка, родился европейцем. Мы, конечно, не пытаемся писать историю партий. Для этого потребовался бы отдельный том, причем немалый. Мы набросали этот беглый очерк лишь для того, чтобы те, кто не знаком с общей историей, могли легко увидеть и понять недвусмысленную историческую связь, существующую и существовавшую на протяжении последних сорока лет между Демократической партией как партией и европейскими правительствами, европейскими капиталистами и европейскими промышленниками.

Имея этот факт в виду, легко понять, почему девяносто европейских эмигрантов из каждых ста, прибывающих в эту страну, примыкают к Демократической партии; легко понять, почему все влияние Римско-католической церкви (которая является церковью девяти десятых европейских монархов) направлено в пользу Демократической партии; легко понять, почему более девяноста пяти евреев из каждых ста, прибывающих в эту страну из Европы, примыкают к Демократической партии; и легко понять, почему во время недавнего мятежа Демократическая партия как партия сотрудничала с английскими лордами, английскими капиталистами и английскими промышленниками (как показано в предыдущих главах этого тома), пытаясь сокрушить это правительство и установить взамен рабовладельческую автократию, — причем лидеры (а не массы) прекрасно понимали, что она вскоре уступит место еще более концентрированной форме правления ради удержания своих рабов в подчинении — земельной и семейной аристократии, подобной английской, или абсолютной монархии, подобной австрийской, при любой из которых представительная или республиканская форма правления и свобода печати были бы эффективно и навсегда подавлены.

Таким образом, ответом на два вопроса — почему она живет и ради какой цели она живет? — на первый будет: из-за пополнений, вливающихся в партию год за годом за счет иностранной эмиграции; а на второй ответ звучит так: ради подыгрывания европейским государям, европейским капиталистам и европейским промышленникам с целью отмены представительной формы правления и уничтожения свободы печати в этой стране; и эти ответы мы даем, как можно заметить, не с политической, а с исторической точки зрения — приводя факты, которые невозможно опровергнуть, и выводы из этих фактов, столь же естественные и неопровержимые, сколь мы знаем, что мышьяк является ядом, поскольку при определенных дозах он неизменно убивает. И то, что Демократическая партия как партия является столь же смертоносным ядом, как и мышьяк, мы знаем как несомненную правду, поскольку она погубила тысячи и десятки тысяч людей, в чем нам не требуется никаких иных или лучших доказательств, кроме тех, что представлены в предыдущих главах этого тома.











 













ГЛАВА XVIII. ПОЧЕМУ ЮГ НЕ ОСУДИЛ ДЕМОКРАТИЧЕСКУЮ

ПАРТИЮ — ЧТО ПОДДЕРЖИВАЕТ ЖИЗНЬ В ПАРТИИ — К ЧЕМУ ПРИВЕДЕТ КОНЕЧНЫЙ ИТОГ ЭТОЙ РЕСПУБЛИКИ.

Еще три вопроса, пожалуйста, и тогда я больше не буду вас беспокоить. То, что вы уже сказали, кажется правдой, и тем не менее эти откровения настолько новы и странны для моего слуха — более странны, чем любая выдумка, которую я когда-либо читал в произведениях Вальтера Скотта или других авторов, — что, если бы вы не подкрепили каждое положение аргументами, почерпнутыми из предшествующей вероятности, из признаков и примеров, я бы едва ли в них поверил. Но в моем уме остаются еще три вопроса. Допуская все сказанное вами за чистую монету, как так получается, что Юг не осудил Демократическую партию за ее вероломство в раздаче обещаний, которые она так и не выполнила? Как получается, что при таком грузе грехов на ней партия все еще способна держаться на плаву? И какие выводы на основе всего вашего изучения истории вы делаете относительно окончательного упадка и падения — если таковому суждено случиться — этой Республики?

Ваши вопросы просты, откровенны, но прямы, и я постараюсь ответить на каждый из них столь же просто и откровенно. Во-первых, что касается истинности всего сказанного нами: если бы утверждения и положения касались какого-либо иного предмета, кроме политики, в их правдивости не было бы больше сомнений, чем в любом утверждении или положении, сделанном Гиббоном, Маколеем, Бэнкрофтом или любым другим историком. Но по двум предметам — политике и религии — люди обычно настолько уперты в своем мнении, что слепота в одном и фанатизм в другом кажутся человеческому разуму столь же естественными, «сколь траве быть зеленой, а небу синим в яркие ясные дни июня». Подобные утверждения никогда не оставляют без возражений, сколь бы правдивыми они ни были, если только стороны не умерли и не преданы забвению настолько давно, что от сочувствия не осталось и следа. То, что Маколей говорит о политических партиях и церковном влиянии в своей «Истории Англии», столь же правдиво, как и любая другая часть его замечательного труда, и тем не менее эта работа едва успела появиться на свет, как на него обрушились самые яростные эпитеты именно из-за этого. Если бы Гиббон написал свой «Упадок и разрушение Римской империи» на десять или даже пять веков раньше, он встретил бы жесточайшее осуждение со стороны всех тех, кто все еще сочувствовал порокам, на которые указал Гиббон, и даже в XVIII веке, когда его труд был впервые опубликован, он не избежал критики. Хотя Бэнкрофт писал лишь о далёком-далёком прошлом в своей великолепной «Истории Соединенных Штатов», никто не ставил под сомнение его утверждения или выводы; но по мере того, как он приближался к современности и был вынужден по необходимости сказать что-то о действиях и влиянии политических партий и церквей, он разбудил спящих демонов — слепоту и фанатизм, — и с тех пор появлялся больший или меньший ропот каждый раз, когда выходил новый том. Я возобновляю и упоминаю эти факты сейчас лишь для того, чтобы показать вам, мой друг, что я вовсе не удивлен вашими вопросами; и я не удивлюсь, если последние шесть глав этого тома, а из-за них и вся книга целиком, будут подвергнуты самому яростному и злобному осуждению со стороны всей демократической прессы этой страны, а также каждого религиозного и политического журнала как в нашей стране, так и в Европе, чьей особой прерогативой является поддержка иностранного религиозного и политического влияния. С этими в качестве вводных замечаний я теперь приступлю к ответам на ваши вопросы.

1. Как получается, что Юг не осудил Демократическую партию за ее вероломство в раздаче обещаний, которые она так и не выполнила?

У нас нет и никогда не было симпатий к мятежу как таковому; и пока он продолжался, мы помогали бороться с ним изо всех сил; но тогда и сейчас мы испытываем глубочайшее сочувствие к тем, кто был слепо увлечен к собственному уничтожению злыми, коварными людьми. Ни к какому народу за всю историю слова нашего благословенного Спасителя неприменимы в большей степени, чем к народу Юга, когда он сказал: «Горе миру от соблазнов, ибо надобно прийти соблазнам; но горе тому человеку, через которого соблазн приходит».

Мы уже говорили о Джефферсоне Дэвисе, его кабинете министров и других лицах, с которыми он советовался, как о благородных, честных джентльменах. Этот характер они имели до войны, сохраняли его во время войны, и те из них, кто выжил, продолжали сохранять его и после войны. После войны мистер Дэвис мало говорил о событиях прошлого. Он предпочитал вообще о них не говорить, как часто заявлял тем, кто затрагивал эту тему, и никогда не заговаривал о них, кроме как со своими самыми доверенными друзьями. Он желал жить тихой, мирной, уединенной христианской жизнью в кругу своей небольшой семьи (и ни у одного человека не было более верной и преданной помощницы, чем миссис Дэвис для своего мужа), и он не позволял себе вообще говорить о политике, как уже отмечалось, за исключением очень немногих. От одного из этих немногих мы знаем из уст самого мистера Дэвиса, что никто не чувствовал и не мог чувствовать острее, чем он, вероломство, подлость и низость, проявленные по отношению к Югу некоторыми ведущими демократическими политиками Севера; и тем не менее он не мог не помнить, что другие, по мере выпавшей возможности, помогали ему и их делу изо всех сил и имели желание помочь им в тысячу раз сильнее, если бы могли сделать это без ущерба для себя лично и финансово. Это последнее воспоминание притупило остроту первого и оставило в его душе некий дулькамара — смесь горького и сладкого.

И кроме того, у него и его последователей оставался лишь выбор из зол. Поскольку их собственная партия сецессии была уничтожена, остались только Демократическая и Республиканская партии. Встать на сторону Республиканской партии или примкнуть к ней не было никакой возможности. Те, кто сделал бы это, были бы обвинены в предательстве или заподозрены в нем обеими сторонами. Осуждать Демократическую партию и при этом рассчитывать попасть в нее или сотрудничать с ней было исключено. Никто не может считать другом того, кто его проклинает. Так что, видите ли, они оказались, так сказать, в четырех стенах и, выбирая из двух зол, сочли за лучшее влиться в Демократическую партию — к которой большинство из них принадлежало всю свою жизнь до начала мятежа, — хранить молчание и «ждать наступления светлых времен», о которых им по-прежнему шептали голоса определенных лидеров-сирен. Мы говорим это не в поэтическом, а в историческом смысле; ибо мы достоверно знаем, что после окончания мятежа видные лидеры Демократической партии Севера заявляли видным деятелям Юга, что как только они снова получат общее правительство в свои руки, все претензии Юга к правительству из-за войны будут урегулированы точно так же, как были урегулированы претензии Севера; все облигации, выпущенные правительством Конфедерации во время войны, будут поставлены на абсолютно ту же основу, что и облигации, выпущенные правительством Соединенных Штатов за тот же период; и что рабство будет восстановлено в прежнем виде, либо тем, кто владел рабами, или их законным представителям будет выплачена полная стоимость каждого потерянного ими раба. Когда им возражали, что для всего этого потребуется внести несколько поправок в действующую Конституцию Соединенных Штатов, их готовым ответом было: «Только передайте правительство в наши руки, и мы найдем способы изменить Конституцию столь же легко, как и принимать законы, для всех необходимых целей. Ваши и наши обиды найдут выход или проложат его!» Получая такие заверения, вновь и вновь даваемые самым торжественным образом, как мог южанин найти в своем сердце силы осудить Демократическую партию, несмотря на все перенесенные от нее обиды?

С окончания той войны прошло около семнадцати лет. Исторически хорошо известно, что более девяноста пяти процентов тех, кто принимал активное участие в деле Конфедерации, перешли в Демократическую партию и с тех пор неизменно сотрудничают с ней. Лишь немногие, совсем немногие, не смогли, по их словам, простить предательство и обиды, причиненные Демократической партией Югу, и они перешли в Республиканскую партию — некоторые, без сомнения, искренне; другие лишь потому, что сочли это «более выгодным».

Другим ответом на ваш вопрос было бы то, что, не осуждая Демократическую партию, а вступая в нее, очень большая доля южан просто возвращалась к своей первой любви. Во времена вигов несколько южных штатов давали большинство голосов вигам; но когда эта партия умерла из-за заигрывания с рабством и ее место заняла Республиканская партия, главным принципом которой было противодействие рабству — сначала его распространению, а затем и самому его существованию, — почти весь голос Юга стал демократическим. Это очень наглядно проявилось на голосовании за Франклина Пирса и Уинфилда Скотта (последнего кандидата от вигов) в 1852 году, когда первый получил двести пятьдесят четыре голоса выборщиков, а последний — всего сорок два. Фактически именно этот факт и огромное преобладание демократических голосов на тех выборах воодушевили сецессионистов Юга и их симпатизантов, пособников и подстрекателей на Севере, что побудило их разжечь мятеж в 1860 году. Именно это, наряду с тем фактом, что из тридцати двух предшествующих лет — от избрания Джексона в 1828 году до избрания Линкольна в 1860-м — демократы удерживали власть в течение двадцати четырех лет, а виги всего восемь, — привело к тому, что они стали смотреть на демократическую власть как на непобедимую, а их европейских соратников заставили поверить, что наконец настало время, когда ненавистную представительную форму правления Соединенных Штатов можно превратить в рабовладельческую автократию, затем в аристократию, а затем в монархическую форму правления; в то же время над прессой можно установить столь действенную цензуру, что впредь она уже никогда не сможет навредить европейским монархиям или Римско-католической церкви. Те, кто видел лишь внешнюю сторону недавнего мятежа, предполагали, что его зарождение относится к 1860 году, тогда как те, кто знал его внутреннюю кухню (как мы все знаем теперь), знали, что подготовка велась в течение предшествующих восьми лет и что оба президента — и Франклин Пирс, и Джеймс Бьюкенен — с 1852 по 1860 год использовались лишь как орудия или инструменты для продвижения этой подготовки. Результат президентского голосования в 1856 году лишь заставил посвященных в тайну сецессионного движения (как в этой стране, так и в Европе) решительнее нанести удар в 1860 году; ибо они видели по результатам того голосования, что хотя их кандидат Бьюкенен был избран большинством в пятьдесят два голоса выборщиков (у Бьюкенена 174, у Фримонта и др. 122), народное голосование распределилось следующим образом: за Бьюкенена 1 838 169 голосов, за Фримонта и др. 2 215 498 голосов, то есть по числу голосов избирателей они на самом деле проиграли своему кандидату на 377 329 голосов. Этот странный результат объяснялся тем фактом, что хотя все южные штаты проголосовали за их кандидата, равно как и несколько северных штатов, все они сделали это с небольшим перевесом; в то время как северные штаты, голосования за Фримона и других, сделали это подавляющим большинством. Если бы они отложили удар еще на четыре года, было бы навсегда поздно.

Как только тайна начала просачиваться в массы, это вызвало немалые волнения в самой Демократической партии, и когда они приступили к выдвижению кандидатов в президенты в 1860 году, посвященные в тайну смело выдвинули Джона К. Брекинридж (который впоследствии стал генералом мятежников в их армии), более робкие и сомневающиеся назвали Стивена А. Дугласа, в то время как те, кто еще больше испугался перспективы грядущих событий, назвали Белла из Теннесси. Республиканцы выдвинули Авраама Линкольна. Результат показал сто восемьдесят голосов выборщиков за Линкольн и сто двадцать три за всех остальных (Юг снова проголосовал единогласно против республиканского кандидата), в то время как народное голосование дало 1 866 352 голоса за Линкольн и 2 810 501 голос за всех остальных. К тому времени Юг настолько прочно слился с Демократической партией, а Демократическая партия с Югом, что, подобно мужу и жене, их интересы стали с тех пор неотделимы, в то время как дружка и невеста (вполне олицетворяемые европейской монархией и Римско-католической церковью) стояли рядом или прямо позади, похлопывая их по плечам.

И именно здесь позвольте нам сказать, во избежание недоразумений, что когда мы говорим о Католической церкви, то делаем это вовсе не с целью умаления ее достоинств в том, что касается их религии, но исключительно и чисто как об одном из инструментов, с помощью которых европейские монархи надеются добиться падения этой нации, а точнее, представительной формы ее правления и свободы ее печати. Против религиозной веры и религиозного рвения католиков мы не имеем сказать ни слова, хотя сами являемся протестантами. История, равно как и наши собственные глаза и уши во время путешествий по Европе, доказала нам, что на каждую унцию коррупции, обнаруживаемую в этой церкви, приходится целый фунт добродетели, и лучшего, насколько нам известно, нельзя сказать ни о какой другой церковной организации. Мы не можем забыть и упустить из виду тот факт, что пока Тетцель торговал индульгенциями, а Лютер гремел против них, тысячи сестер милосердия (благослови их Бог!) ухаживали за больными и умирающими в Париже и других местах, делая все возможное, чтобы сделать жизнь сносной, а смерть — переносимой для тысяч и десятков тысяч людей; что в то время как десятки людей подвергались пыткам и сожигались испанской инквизицией, тысячи верных католических миссионеров во всех уголках земного шара просвещали своих ближних, облегчали их жизненные тяготы и указывали им на надежду за пределами могилы. Мы также не можем упускать из виду тот факт, что другие религиозные объединения были столь же фанатичны и нетерпимы, как и католики, когда получали власть и возможность; что Жан Кальвин и его последователи сожгли Сервета в Женеве с не меньшими угрызениями совести, чем католики сожгли Гуса в Констанце; что Лютер и его соратники даровали Филиппу, ландграфу Гессен-Кассельскому, диспенсацию на полигамию, лишь бы не лишиться его поддержки, в то время как Климент VII, папа римский, отказал в подобной диспенсации Генриху VIII, королю Англии; что этот же Генрих, признававшийся в то время главой Церкви Англии, развелся с двумя женами и обезглавил двух других; и что даже здесь, в нашей собственной Новой Англии, когда пуритане обладали абсолютной властью, они приказывали привязывать благопристойных женщин-квакеров к хвосту телеги и сечь голышом, а других вешать лишь за то, что те предпочитали поклоняться Богу иначе, чем они сами. Достаточно внимательное изучение зарождения и развития всех религий и всех религиозных сект убеждает нас в том, что фанатизм, нетерпимость и преследования одинаково свойственны всем, когда они обладают абсолютной властью, и что в этом отношении католики ничуть не хуже остальных.

И тем не менее, говоря все это — не менее из справедливости к самим себе, чем к ним, — мы не должны упускать из виду тот факт, что католицизм является религией подавляющего большинства суверенов и монархов Европы; что абсолютизм (и вытекающее из него противодействие чему-либо вроде представительной формы правления или свободы печати) является одним из его кардинальных принципов веры и практики; что, пользуясь столь масштабной поддержкой европейских монархов, он естественным образом был бы склонен помогать им любым доступным способом; и что помощь им в свержении нашей представительной формы правления и нашей расхваленной свободы печати не стала бы нарушением их собственных заветных принципов, а шла бы с ними в строгом соответствии. Следовательно, во всех наших расчетах относительно влияния и силы, не питая ни малейшего предубеждения против религии католиков, мы неизменно должны причислять их к сторонникам абсолютизма и рассматривать использование ими в этой стране названия «демократия» (что означает противоположность абсолютизму) лишь как прикрытие для их истинных настроений. Разумеется, здесь мы имеем в виду лишь епископов, священников и немногих образованных мирян Католической церкви; ибо что касается широких масс ее приверженцев, то они просто следуют диктату других, не зная и не заботясь о значении названий, и проголосуют под любым именем или за кого угодно, если им так прикажут церковные чиновники.

Общеизвестный факт — более того, задокументированный в официальных отчетах — заключается в том, что под названием «Обществ распространения веры» монархи Европы и их более состоятельные подданные направляли и ежегодно направляют в эту страну крупные суммы денег. Одно только такое общество в Лионе (Франция) (как публиковалось в их собственных отчетах того времени) направило подобным образом 65 438 долларов в 1839 году; 163 000 долларов в 1840 году; 177 000 долларов в 1842 году; 207 218 долларов в 1843 году, в то время как сопоставимо крупные суммы несомненно отправлялись из Испании, Австрии и других европейских стран в те же годы и каждый год с тех пор по сей день. Часть из этого неизменно жертвовалась из чистейших религиозных побуждений; однако подавляющая часть — исключительно с целью подорвать нашу представительную форму правления и свободу печати. Все это является вопросами истории и как таковое законно попадает в сферу компетенции любого историка и любого читателя, который, отбросив религиозные или политические предрассудки, тщательно взвесит факты с целью прийти к несомненным выводам.

И вот таким образом, мой друг (читатель), перечисляя исторические факты и используя методы дедукции и индукции, мы совершенно отчетливо показали вам, «почему Юг не осудил Демократическую партию за ее вероломство в даровании обещаний, которые она никогда не выполняла»; и таким образом, мой друг, я, как мне кажется, полно и честно ответил на ваш первый вопрос.
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ГЛАВА XIX. — II. — ПОЧЕМУ ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ ПАРТИЯ, ОБЛАДАЯ СТОЛЬКОЙ

ТЯЖЕСТЬЮ ГРЕХОВ ЗА ДУШОЙ, ВСЕ ЕЩЕ ПРОДОЛЖАЕТ СУЩЕСТВОВАТЬ?

Чтобы ответить на этот вопрос, мы хотели бы сначала привлечь ваше внимание к данным переписей населения Соединенных Штатов за 1850, 1860, 1870 и 1880 годы. Мы обращаемся лишь к четырем последним десятилетиям, поскольку на их основе можно сделать столь же верные выводы, как и начав с более раннего времени. Эти данные показывают, что за десять лет, предшествовавших 1850 году, в эту страну из Европы прибыло 1 713 251 человек; за десять лет до 1860 года — 2 598 214; за десять лет до 1870 года — 2 491 209; и за десять лет до 1880 года — 2 742 137. Из тех, кто приехал из католических стран, 95 из каждых 100 влились в Демократическую партию. Из тех, кто приехал из Германии и других протестантских стран, вероятно, около половины перешли в Демократическую партию, поскольку даже выходцы из номинально протестантских стран по меньшей мере наполовину состоят из католиков. Из тех, кто является протестантом в Европе, лишь немногие присоединяются к Демократической партии по прибытии в эту страну. По оценкам, каждый пятый из этих эмигрантов становится избирателем, и 85 из каждых 100 таких избирателей вступили в Демократическую партию, следовательно, мы получаем прирост этой партии только за счет натурализации: за десять лет до 1850 года — 290 753 голоса; за десять лет до 1860 года — 431 696 голосов; за десять лет до 1870 года — 424 505 голосов; и за десять лет до 1880 года — 466 164 голоса. Между тем, пока из года в год в Демократическую партию благодаря натурализации вливаются эти огромные пополнения, она ежегодно теряет значительное число сторонников в результате роста образованности. Партия вигов была, а Республиканская партия является партией просвещения; и по мере того как иностранцы, и особенно их дети, все лучше осознают преимущества республиканской или представительной формы правления — все глубже понимая достоинства свободной печати, — они покидают эту партию и переходят в Республиканскую; или же, что происходит еще чаще, их дети, получив образование в наших бесплатных школах, учатся ценить свободу мысли так же, как и свободу действий, и по достижении совершеннолетия вступают в Республиканскую партию, а некоторые из них — в протестантские церкви. Если бы не этот непрерывно идущий ретроспективный процесс, эта страна уже давно полностью оказалась бы под иностранным влиянием, и нам никогда не позволили бы отпраздновать сотую годовщину американской независимости.

Теперь давайте бросим ретроспективный взгляд и посмотрим, каков был практический результат этих двух антагонистичных принципов. В 1852 году число демократических голосов, поданных за президента, составило 1 601 474; число голосов за вигов — 1 542 403; итого — 3 143 877; население Соединенных Штатов в 1850 году составляло 23 191 876 человек. В 1860 году число республиканских голосов — 1 866 352; демократических и всех остальных — 2 810 501; итого — 4 676 853; население в том году — 31 443 321 человек. В 1872 году число республиканских голосов — 3 597 070; демократических — 2 834 078; итого — 6 431 148; население в 1870 году — 38 558 371 человек. В 1880 году число республиканских голосов — 4 450 921; демократических — 4 447 888; итого — 8 898 809; население в 1880 году — 50 155 783 человека.

Иммиграция за последние несколько лет была чрезвычайно велика и достигла огромных цифр: 457 257 человек в 1880 году и 669 431 в 1881 году. Среди них было 2 600 евреев из России, причем, как сообщается, вскоре прибудут еще 10 000, и на их перевозку уже заключен контракт с Гамбургской пароходной линией. Можно с уверенностью подсчитать, что 95 из каждых 100 избирателей из их числа перейдут в Демократическую партию.

В качестве иллюстрации эффекта упомянутого выше ретроспективного процесса, посредством которого просвещение превращает католиков в протестантов, а демократов в республиканцев, можно отметить (как показывают данные переписи), что если в 1801 году в двух протестантских странах — Великобритании и Соединенных Штатах — насчитывалось около 6 000 000 католиков и примерно 15 000 000 протестантов, то есть соотношение составляло примерно один к двум с половиной, то в 1880 году приходилось около 12 000 000 католиков примерно на 74 000 000 протестантов, то есть примерно один к шести. Используя слово «просвещение» в связи со словами «республиканский» и «протестантский», мы ни в коем случае не хотим сказать, что все демократы и все католики невежественны. В обеих средах можно встретить людей высочайшего интеллекта и самых возвышенных моральных качеств; однако они составляют скорее исключение, чем правило — это ведущее меньшинство, преследующее собственные цели, а не ведомое большинство, для которого партийность становится безумием лишь на благо немногих.

Теперь вы, мой друг (читатель), начинаете понимать, не так ли, почему Демократическая партия, несмотря на все свои грехи, все еще продолжает жить? И все же следует добавить еще один пункт, объясняющий ее дальнейшее существование: а именно, что она подпитывается не только новобранцами из Европы, но и деньгами. Ранее мы уже показывали на основе официальных источников, сколько сотен тысяч долларов постоянно отправлялось и отправляется из Европы в эту страну для «пропаганды» католической веры, что на самом деле является лишь другим названием и иным способом пропаганды Демократической партии; и если бы не крайняя секретность их действий, мы могли бы столь же отчетливо показать, что другие сотни тысяч долларов пересылаются сюда во время каждых президентских выборов европейскими капиталистами, европейскими промышленниками и европейскими монархами с целью повлиять на наши выборы. Поскольку подкуп на выборах признан уголовным преступлением почти во всех штатах, подобные действия приходится осуществлять в строжайшей секретности; но в том, что это делалось на протяжении последних сорока лет (со времени введения системы протекционизма Генри Клеем) и делается по сей день, нет ни малейшего сомнения; как нет сомнения и в том, что это служит еще одной причиной сохранения Демократической партии. Единственное Хартфордское съездное собрание погубило Федералистскую партию; один-единственный набор резолюций в поддержку рабства, принятый национальным съездом, погубил партию вигов; и участие Демократической партии в недавнем мятеже уничтожило бы ее столь основательно, что никакое воскрешение не спасло бы ее, если бы не поддержка, которую она получала и продолжает получать от европейских держав через эмиграцию и через Католическую церковь, преследуя некогда открыто провозглашенную, а ныне не менее упорно хранимую цель свержения нашей представительной формы правления и уничтожения свободы нашей печати. Таким образом, мой друг (читатель), ваш второй вопрос получил ответ, не допускающий, по нашему мнению, никаких успешных опровержений.
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ГЛАВА XX. — III. — КАКИЕ ВЫВОДЫ ВЫДЕЛЬНЫЕ ВЫ ДЕЛАЕТЕ НА ОСНОВЕ ВСЕГО СВОГО ИЗУЧЕНИЯ ИСТОРИИ

ОТНОСИТЕЛЬНО КОНЕЧНОГО УПАДКА И ГИБЕЛИ ЭТОЙ РЕСПУБЛИКИ, ЕСЛИ ТАКОВОМУ СУЖДЕНО СЛУЧИТЬСЯ?

Для поверхностного читателя связь между этим вопросом и «Секретами недавнего мятежа, раскрытыми впервые» может показаться весьма туманной, но на наш взгляд, способный видеть конец от начала, эта связь представляется весьма тесной, в чем наши читатели также убедятся, как мы полагаем, до того как мы завершим ответ.

Патрик Генри в одном из своих пылких выступлений заявил, что «не знает другого способа судить о будущем, кроме как по прошлому». Руководствуясь этим принципом, давайте обратимся к истории прежних республик и посмотрим, не сможем ли мы почерпнуть из нее некие вероятности относительно будущего нашей собственной страны, а также свет, который мог бы направлять наши шаги тем временем. Наш замысел и ограниченный объем позволят нам бросить лишь беглый взгляд на четыре из них — Афины, Спарту, Фивы и Рим, — но даже из этого мы можем извлечь некоторые полезные уроки.

Афинская республика возникла сразу после добровольной смерти царя Кодра, примерно за 1068 лет до нашей эры. Кодр, получив от оракула предсказание о том, что если он пожертвует собственной жизнью, его страна одержит победу над гераклидами, с которыми они тогда вели войну, переоделся крестьянином и, намеренно затеяв ссору с воином вражеской армии, нашел желаемую смерть. Его сыновья, Медонт и Нилей, начали оспаривать престол; афиняне же, воспользовавшись этим спором, решили вовсе упразднить монархию и отныне установить представительную или республиканскую форму правления. Так возникла Афинская республика. Хотя они отменили царский титул, из глубокого уважения к Кодру они назначили его сына Медонта верховным правителем пожизненно и даже сделали эту должность наследственной, так что в течение последующих трех ста тридцати одного года верховная власть оставалась в этой семье. Затем они отменили пожизненный архонт и установили срок полномочий в десять лет. Вскоре этот срок был сокращен до одного года, и вместо одного архонта, или верховного правителя, стали назначать девяти с равными полномочиями. Между тем их правительство стало настолько чисто демократическим, что превратилось в откровенно деспотичное, и тирания толпы оказалась более обременительной, чем ограничения со стороны единовластного правителя. За этим последовало законодательство Драконта, которое из-за его суровости называли «написанным кровью». Он не делал различий между преступлениями, карая все одинаково смертной казнью. Он ослабил власть Ареопага и учредил новый трибунал, в котором судьям предоставлялись почти неограниченные полномочия, фактически превращавшие их в зверей. Суровость его законов привела к обратным результатам.

Таково было положение дел, когда на арене истории появился великий законодатель Солон — за пятьсот девяносто четыре года до нашей эры. Законы, которые он разработал и даровал афинянам, были, по его собственным словам, «не наилучшими из возможных, а лучшими из тех, какие афиняне были способны принять». Богатым он предоставил должности и почести; бедным дал избирательное право, благодаря которому при выработке законов, избрании должностных лиц, объявлении войны или заключения мира, заключении договоров и союзов, а также во всем, что касалось религиозной или гражданской политики, они получали равный с богатыми голос и, составляя значительно большее число, их класс мог перевесить остальные три, хотя из их среды не могло быть выдвинуто ни одного кандидата на какую-либо почетную или доходную должность. Совет из четырехсот членов занимал промежуточное положение между должностными лицами и народом, служа сдерживающим фактором для обеих сторон. Произвол судей, установленный Драконтом, Солон ограничил, сделав суд Ареопага главным судебным органом и наделив его также надзорными полномочиями над всей молодежью республики. Вместо того чтобы возлагать такие обязанности на самовлюбленного, полуобразованного школьного инспектора штата (какие порой встречаются в нашей стране), этот суд назначал наставников и воспитателей для молодежи и руководил ее образованием. Ареопаг также расследовал жизнь и нравы всех государственных чиновников, и те, кто не выдерживал этой проверки, не только лишались права занимать должности, но и объявлялись бесчестными. Его законы также запрещали любое тюремное заключение за долги и содержали множество других положений, в которых законодатели не сделали никаких улучшений за почти две с половиной тысячи лет, прошедших с тех пор.

Несмотря на хорошие законы Солона, тогда, как и теперь, находились люди, которые пользовались их положениями для удовлетворения собственной личной злобы. Так, законы Солона допускали судебные преследования по инициативе граждан в отношении большинства преступлений, рассматривая все правонарушения как направленные против «мира и достоинства государства», подобно тому как поступаем мы сейчас; однако во многих случаях этим пользовались недобросовестные люди для возведения самых клеветнических обвинений против граждан, чья репутация до того момента была выше всяких подозрений. Точно так же часто злоупотребляли законом об остракизме (который задумывался лишь во благо), в результате чего некоторые из лучших граждан изгонялись из государства. Так, когда неграмотный гражданин собирался опустить свой голос за изгнание Аристида, его спросил сам Аристид, случайно проходивший мимо и незнакомый ему:

— Скажи, дружище, какое зло причинил тебе Аристид?

— Ни малейшего, — ответил тот, — но мне надоело слышать, как все называют его «Справедливым».

Фукидид также, которому Афины были обязаны величайшими услугами, был точно так же изгнан посредством остракизма; равно как и Мильтиад, Кимон, Фемистокл, Фокион и многие другие их выдающиеся мужи. То, что также задумывалось ради религиозной свободы, было использовано (теми, кто временно обладал властью) в целях религиозного фанатизма, тирании и преследований, вплоть до того, что даже знаменитый философ Сократ был вынужден выпить смертельную чашу с цикутой.

Хотя подавляющее большинство афинян были полностью довольны своей формой правления; хотя народ одинаково ревностно охранял свою свободу, поскольку свобода была одинаково необходима каждому для реализации его излюбленного жизненного плана; тем не менее внутри республики, как и за ее пределами, находились те, кому не нравилась республиканская форма правления и которые постоянно выжидали удобного момента для ее свержения. Среди них был Писистрат — человек огромного состояния, блестящих талантов и великой популярности. Он стремился к единоличной власти и своими кознями настолько преуспел в ее достижении, что Солон, отвращенный отсутствием патриотизма среди соотечественников и не имея сил лицезреть ее деградацию, попрощался с Афинами и умер в добровольном изгнании. Он — даже он, великий и добрый Солон — испытал на себе, что значит быть «человеком без родины», и предпочел умереть в изгнании, чем оставаться на родной земле или хотя бы снова взглянуть на нее в состоянии упадка. Если настанет когда-нибудь время (и только Богу известно, как скоро оно может настать!), когда не один, а десятки, да что там, сотни американских Солонов будут скитаться по всему свету без дома и без родины из-за уничтожения нашей представительной формы правления европейской ревностью и католическим фанатизмом, тогда, если не раньше, они и все остальные в полной мере поймут нечто из естественных плодов Демократической партии этой страны, недавний мятеж которой был первым актом этой драмы, а ее тайные механизмы воплощали лишь махинации сотен Писистратов!

Но хотя Писистрат таким образом узурпировал власть и некоторое время играл роль самодержца, он не смог удержать ее надолго. Мегакл и Ликург, вожди Алкмеонидов, в конце концов набрали столько сил, что напали на узурпатора и изгнали его из Афин. Путём хитрости он вновь захватил власть и, умирая, завещал корону своим сыновьям Гиппию и Гиппарху, но вскоре Гиппарх был убит, а Гиппий свергнут, и республика вновь восторжествовала, а в честь Гармодия и Аристогитона были воздвигнуты статуи как виновников освобождения их родины от тирании.

С тех пор в республике шла почти непрекращающаяся борьба между политическими партиями или фракциями, в то время как завистливые взоры извне выжидали удобного случая для ее уничтожения. Амбициозные демагоги постоянно использовали народ в качестве своих орудий, но стоило одному завладеть верховной властью, как другой свергал его — если не решением народного голосования, то посредством фракционной борьбы или убийства. Между тем свергнутый Гиппий обратился за помощью к персидскому царю для восстановления своей власти и тем самым налек долгую и кровопролитную войну на собственную страну. В этой войне были выиграны знаменитые сражения при Марафоне, Саламине, Платеях и Микале, и греки вышли победителями, но ценой страшнейших жертв имуществом и жизнями. За этим последовало разделение между различными греческими государствами — сецессия некоторых из них, холодность и безразличие других; и хотя блестящее правление Кимона и Перикла на какое-то время оживило республику, всем было очевидно, что семена смерти уже бурно прорастают и вскоре дадут плоды. Персидский царь и государи других окрестных стран давно питали глубокую враждебность к Афинам, и когда представился повод для нападения, они не замедлили им воспользоваться. К счастью для Афинской республики, нападение на нее Персии привело к тому, что на помощь ей встала вся мощь Спартанской республики, что вкупе с другой поддержкой со стороны малых государств Греции позволило в конце отбить персов и отстоять собственную независимость.

Но их ждала участь куда худшая — а именно междоусобная война. Старые взаимные обиды и подозрения между Афинами и Спартой вспыхнули с новой силой и вскоре переросли в открытое военное противостояние между двумя республиками, причем в этот конфликт втянулось большинство мелких греческих полисов. Впрочем, первое объявление военных действий было урегулировано мирным компромиссом до того, как дело дошло до прямых столкновений; однако это оказалось лишь тлением, а не угашением огня, который долго пылал в груди каждого соперника, — огня, что позже вырвался наружу в ходе так называемой Пелопоннесской войны, продолжавшейся двадцать восемь лет. Наш план и формат не позволяют углубляться в детали. История первых двадцати двух лет этой войны была превосходно описана Фукидидом, а последних шести лет — Ксенофонтом, к чьим трудам мы и отсылаем читателя, желающего узнать подробности. Достаточно сказать здесь, что во время этой долгой междоусобной войны победы и поражения выпадали на долю обеих сторон. В какой-то момент спартанцы настолько ослабили Афины, что полностью изменили их государственное устройство. Республика была упразднена, а вместо нее учреждено правление тридцати правителей, или, как называют их греческие историки, «тридцати тиранов», чья власть была, по-видимому, абсолютной, если не считать ограничений со стороны столь же произвольной воли их коллег. Столь устрашающим и ужасным было их правление, что Ксенофонт полагает, будто «больше афинских граждан лишилось жизни по приговорам этих тиранов за короткий срок в восемь месяцев, чем погибло за все двадцать восемь лет Пелопоннесской войны». Сотни самых знатных афинских семей в отчаянии покинули родную страну, а те, что остались, на время онемели от ужаса и затаились в безмолвии.

И именно здесь мы можем сделать паузу, чтобы заметить: в точности такое же правление и те же самые результаты мы увидели бы и в нашей стране, если бы мятежу при поддержке Демократической партии удалось захватить Вашингтон и установить свою власть над всей страной. Это один из «Секретов недавнего мятежа, раскрытых впервые» (и наша информация исходит от человека, стоявшего за кулисами и знавшего обо всем изнутри, а первые шестнадцать глав этого труда полностью подтверждают данное мнение), что за президентом Дэвисом и за генералом Ли стояла группа отчаянных людей, которые одним махом стерли бы их с шахматной доски и поставили на их место других, прояви они хоть малейшее человеколюбие по отношению к северянам в случае победы мятежа. Не только Авраам Линкольн пал бы от руки убийцы или палача, но и тысячи других по всему Северу постигла бы та же участь, пока правление «тридцати тиранов» в Афинах не показалось бы детской забавой по сравнению с владычеством трех с лишним сотен тиранов этой республики. Тогда здесь, как и там, тысячи наиболее уважаемых американских семейств в отчаянии покидали бы свою родину, отправляясь в неведомые края — без дома и без родины! Убийство Авраама Линкольна было совершено полубезумным южным мятежником; но кто может сомневаться после прочтения секретов, раскрытых на предшествующих страницах, что безумие, воспламенившее мозг Бута, и решимость, позволившая ему произвести смертельный выстрел, исходили от Демократической партии как политической силы столь же прямо, сколь прямо и то, что сам пистолет был куплен демократическим партийцем? Все эти факты идут рука об руку, и отделить один от другого невозможно.

Но мы уже уделили Афинской республике гораздо больше времени и места, чем предполагали. В заключение можем лишь сказать, что после правления «тридцати тиранов» ее судьба то шла вверх, то падала вниз — причем падала гораздо чаще, чем поднималась, — вплоть до битвы при Херонее, состоявшейся в 338 году до нашей эры, когда свободы Греции окончательно и навсегда склонились перед более сильной рукой македонян. Афинская республика просуществовала в том или ином виде — и действительно, большую часть времени она была вполне упорядоченной «в своем роде» — семьсот тридцать лет; и когда она пала, от нее не осталось даже пустой оболочки. Ее внутренние раздоры больше всего источили ее жизненные силы; зависть со стороны окружающих монархий служила постоянным источником опасности, а порой и великих бедствий; в то время как добрую половину из этих семисот тридцати лет для тех, кто жил при ней, это была скорее тирания, чем свобода.
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ГЛАВА XXI. О СПАРТЕ И ЕЕ УРОКАХ.

СПАРТА была построена Лакедемоном еще в 1487 году до нашей эры; однако она не становилась республикой до тех пор, пока Ликург не пересмотрел ее законы в 884 году до нашей эры. Будучи представительной формой правления и, следовательно, республикой, она тем не менее столь сильно отличалась от любого другого государства, существовавшего прежде или после, что ее вполне можно назвать уникальной, единственной в своем роде, sui generis. Ее граждане, например, трапезничали за общими столами; дети считались принадлежащими государству, а не родителям; ее деньги чеканились из железа и весили столько, что один человек не мог унести и ста долларов. Посредством этого и другими способами пресекалось накопление богатства, в то время как обучение военному искусству превращалось в досуг — в пищу, питье и сон для всех ее мужских обитателей. Тяжелый труд на фермах, в мастерских и даже ремесла торговцев выполнялись рабами; тогда как управление государством, обучение военному делу и сами сражения оставались главным, если не единственным занятием ее свободных граждан. Хотя Спарта существовала одновременно с Афинской республикой и уступала ей в возрасте всего на 184 года, эти два государства ни в коей мере не были похожи друг на друга. Афинянин находил постоянное занятие в своем стремлении к наслаждениям; спартанец жаждал лишь войны. Искусства в Афинах всячески поощрялись; в Спарте — почти никак. В Афинах роскошь богатых постоянно давала работу промышленности бедняков; в Спарте роскошь считалась едва ли не преступлением, и тот, кто предавался ей, подвергался презрению, если не проклятиям. Науки также культивировались афинянами с тем же пылом, что и искусства; спартанцы же пренебрегали наукой, за исключением тех случаев, когда она способствовала повышению боеспособности. Как метко охарактеризовал оба полиса другой автор: «Спарта представляла собой всецело военное поселение; любые другие искусства были запрещены, индивидуальное предпринимательство не существовало, а домашнее хозяйство было излишним — ибо все являлось общим. Лакедемоняне проявляли активность только во время войны. В мирное время их образ жизни был вялым, однообразным, праздным и пресным. Приученные считать войну единственным почетным и мужественным занятием, они приобрели суровый и свирепый склад ума, отличавший их от всех прочих эллинских государств. Презирая сами искусства, они презирали и всех, кто ими занимался. Их уклад был приспособлен для создания маленького, храброго и независимого государства, но вовсе не способствовал появлению великой, просвещенной или завоевательной нации».

Между нашей страной и республикой со столь своеродным устройством трудно провести аналогии; и все же мы находим даже в ней черты, схожие с нашими. Лисандр был не только великим полководцем, но, как называет его Плутарх, еще и хитрым лисом. Ришелье, когда ему сказали, что враги называют его лисом, ответил: «Лис! Ну что же, мне нравится эта кличка! Что Плутарх писал о греке Лисандре?»

Жозеф. Я забыл.

Ришелье. Что там, где не хватало львиной шкуры, он пришивал к ней лисью! Великий государственный деятель, Жозеф, этот Лисандр!

Мартина Ван Бюрена, как до, так и после его избрания президентом Соединенных Штатов, называли лисом за его чрезвычайную изворотливость и хитрость в закулисных интригах Демократической партии. Однако перед смертью он выступил с осуждением этой партии и позволил выставить свою кандидатуру против их официального претендента на пост президента; и если бы он был жив сегодня и знал о секретах, раскрытых в этой книге, ни один человек в Соединенных Штатах не стал бы более открыто осуждать эту партию за ее роль в мятеже и за то содействие, которое она по сей день оказывает европейцам в их планах по уничтожению нашего правительства и свободы печати, чем Мартин Ван Бюрен.

Эта республика, подобно Афинской, закончила свое существование в битве при Херонее в 338 г. до н.э., после чего всепобеждающий Филипп завладел ею и всеми государствами Эллады. Республика просуществовала в том или ином виде (поскольку здесь, как и в Афинах, это было лишь «в своем роде» временами) на протяжении пятисот сорока шести лет; но в конце концов пала жертвой внутреннего тщеславия и внешней зависти.

Фивы были последней из греческих республик, но на какое-то время засияли столь же ярко, как и остальные. Они возникли скорее благодаря счастливому стечению обстоятельств, нежели гению какого-то одного законодателя, но они взрастили и воспитали столь же мудрых законодателей, как Солон или Ликург, и столь же храбрых и блестящих военачальников, как Перикл или Лисандр. Когда Афины и Спарта уже явно катились к упадку, Фивы внезапно поднялись до степени блеска, затмившего все соседние и современные им государства.

Задолго до 382 г. до н.э., когда спартанцы захватили фиванскую цитадель, фиванское правительство называлось республиканским, однако являлось таковым скорее по имени, нежели на деле. Олигархическая партия в Фивах, аналогичная Демократической партии нашей страны, все это время стремилась к установлению олигархии, в то время как патриотические сторонники свободы и независимости были столь же тверды в намерении не только сохранить республику, но и сделать ее таковой на деле, а не на словах.

Эта последняя фиванская партия в точности соответствовала Республиканской партии нашей страны. Когда борьба между двумя этими группировками достигла наивысшего накала, лакедемонский военачальник Фебид со своим войском был отправлен для наказания жителей Олинфа, фракийского города, за предполагаемое нарушение мирного договора, заключенного незадолго до того. Пока Фебид находился в этом походе, Леонтиад, глава фиванских олигархов, уговорил его поддержать попытки их партии против свобод собственной власти. Спартанский полководец поддался на уговоры, и пока ничего не подозревающие фиванцы праздновали праздник Цереры, Фебид ввел свое войско в город и овладел их цитаделью. Когда фиванские республиканцы выразили протест против этого, спартанцы признали предательством поступок Леонтиада, столь вероломно продавшего родину, и осудили поведение Фебида, оказавшего содействие акции, которая являлась прямым нарушением межгосударственного договора; однако, став хозяевами Фив, они предпочли не отказываться от своего приобретения.

Если бы под влиянием и при содействии лорда Джона Брюэртона (подробности чего изложены в пятой главе этой книги) и им подобных лидеров — тех самых «леонтиадов» Демократической партии нашей страны — удалось предать наше правительство в руки Великобритании и тем самым ублажить любое другое монархическое правительство Европы, каждый англичанин признал бы, что кто-то сыграл роль предателя и что это составило не просто прямое нарушение договора между их и нашей странами, но также и нарушение норм международного права; тем не менее, подобно спартанцам, они оказались бы неспособны разрешить внутренний конфликт между честью и личной выгодой и, подобно им, ответили бы: раз уж страна теперь у нас в руках, мы ее удержим!

Но хотя «жернова богов молотятся медленно, молит они на удивление тонко», вскоре фиванские республиканцы во главе с храбрым Пелопидом при поддержке не менее отважного Эпаминонда сбросили спартанское иго, покончили с олигархией и восстановили республиканскую форму правления, после чего Фиванская республика устремилась по пути славы, ни в чем не уступающей былым триумфам Афин или Спарты. Битва при Левктрах, в которой шесть тысяч фиванцев под командованием Эпаминонда наголову разгромили двадцать пять тысяч лакедемонян, оставив на поле боя четыре тысячи человек вместе с их предводителем Клеомбротом, стала лишь началом череды сражений, каждое из которых покрыло Фивы непреходящей славой. У нас нет возможности описывать их детально, но один инцидент из жизни Эпаминонда — в самом ее конце — мы не можем опустить. Все подробности этого случая читатель найдет у Ксенофонта и Диодора, суть же сводится к следующему: в битве при Мантинее Эпаминонд, слишком опрометчиво преследуя успех, выдвинулся вперед за линию своих войск, и когда враг перешел в контратаку, он оказался под градом дротиков и упал, пронзенный бесчисленными ранами. «Его верные фиванцы, — пишет профессор Титлер, — сумели вынести его тело еще живым и доставить в палатку. В груди его застрял тяжелый дротик, и лекарь заявил, что извлечение копья приведет к немедленной смерти. В этом критическом положении, задыхаясь и теряя сознание, пока друзья плакали вокруг него, он прежде всего справился, что стало с его щитом; услышав, что он в целости, он знаком попросил принести его и поцеловал. Затем он спросил, какая сторона одержала победу, и узнав, что победили фиванцы, вымолвил: „Тогда все хорошо“. Когда некоторые из его соратников стали оплакивать его преждевременную кончину и сокрушаться, что он не оставил детей для продолжения рода, он ответил: „О нет, я оставляю двух прекрасных дочерей — Левктры и Мантинею (названия полей сражений), — они увековечат мою память“; сказав это, он собственной рукой вырвал дротик из груди и тут же испустил дух».

Если бы республика могла скончаться в тот момент вместе с Эпаминондом, она угасла бы в лучах славы; но увы, увы! В ее собственной груди все еще таились предатели, и ей еще предстояло пожинать плоды измены.

Филипп, царь Македонский, вознамерился сокрушить свободы всех греческих республик. Для него, как и для современных европейских монархов, представительная форма правления была ненавистна, как была бы ненавистна свобода печати, существуй тогда пресса. Одним из его излюбленных изречений было то, что «нет неприступной крепости, в которую не смог бы пройти мул с мешком золота!», подобно тому как Наполеон первый утверждал, что «у каждого человека есть своя цена». Следуя этой политике, Филипп держал в Фивах своих подкупленных агентов, точно так же как в Афинах и Спарте. В Афинах на его содержании находились не кто иной, как великий оратор Эсхин, а также Аристодем и Неоптолем — два выдающихся комедиографа, и все они пользовались огромным влиянием в народных собраниях.

Имея таких людей в столицах трех крупнейших республик — и притом неустанно провозглашавших себя «убежденнейшими демократами», — Филипп рассматривал вопрос о захвате республик в свои руки лишь как дело времени. Демосфен громыхал и метал молнии пуще природных стихий. Его «Филиппики» гремели над головами и в сердцах людей, находя отклик в тысячах душ; но тихий, ласковый голос филиппова золота в карманах ведущих крикливых самозванных демократов имел больший вес, чем все громы Демосфена. Далеко идущий план Филиппа заключался в том, чтобы сначала посеять предательство в сердце каждой республики, а затем стравить их друг с другом, чтобы его союз искали и представилась возможность ввести македонские войска в Грецию. Ему недолго пришлось ждать созревания своих планов. Фокейцы вместо того, чтобы выплатить штраф, наложенный на них Амфиктионским советом (аналогом нашего Конгресса), захватили храм Аполлона в Дельфах со всеми его сокровищами. Это ввергло республики в войну друг с другом: одни встали на сторону Совета, другие — фокейцев. Наконец фессалийцы взмолились о помощи Филиппа против их тирана Ликофрона, чье правление они находили невыносимым. Тиран обратился за поддержкой к фокейцам против собственного народа. Те ответили Ликофрону, а Филипп с беспрецедентной расторопностью откликнулся на призыв граждан. В результате всего этого Филипп закрепился в Греции — именно то, к чему он так долго стремился через своих подкупленных агентов. Этим преимуществом Филипп воспользовался с чутьем и упорством ищейки, и хотя Демосфен продолжал метать громы и молнии против него, золото Филиппа в карманах продажных невежд, прикрывавшихся личиной демократических патриотов, перевесило предупреждения красноречия, и так дела шли шаг за шагом вплоть до битвы при Херонее, когда одним ударом не только Фиванская республика, но и все прочие республики и государства Греции пали к ногам Филиппа.

Неужели вы не видите, мой друг (читатель), во всем этом поразительных точек соприкосновения между зарождением, развитием и падением Фиванской республики, с одной стороны, и зарождением, развитием и тем, что грозило стать гибелью нашего собственного государства в недавнем мятеже, с другой?

Согласно европейским представлениям, до 1776 года мы обладали неким подобием республики, некой представительной формой правления; однако это была скорее олигархия, нежели республика, и Вашингтон, Адамс, Джон Хэнкок и другие твердо решили построить подлинную республику или погибнуть в этой попытке. Семь лет тяжелейшей борьбы и страшных жертв увенчали их стремления успехом. С 1783 по 1822 год путь этой республики был озарен сиянием славы, ни в чем не уступающей величайшим триумфам Фив. Между тем завистливые взоры многих европейских «филиппов» следили за этим, и наконец Венский конгресс 1822 года заключил между собой торжественный договор (два пункта которого мы приводили ранее), согласно которому представительные формы правления и свобода печати «несовместимы» (именно это слово использовано) с «монархическими принципами», а потому подлежат упразднению. Следуя этому решению, европейские «филиппы» принялись переправлять свое золото в эту страну: как мы уже показывали по их собственным опубликованным отчетам, из одного только города Франции (Лиона) за четыре года было переведено не менее 612 656 долларов. Правда, это была лишь капля в море, но она показывает, что капли источались из широкогорлых сосудов, а потому оказались весьма крупными каплями. Среди пожертвований, сделанных примерно в то время, с большой помпой и как величайшая заслуга было объявлено, что император Австрии пожертвовал двадцать тысяч франков «Обществу распространения веры». Для распространения чего? Веры? Спаси боже! Если бы этот пункт гласил: «Для распространения Демократической партии и через нее монархических принципов», — это, по нашему скромному мнению, было бы ближе к истине. Разумеется, мы не знаем — и никто никогда не узнает, — какая доля средств, собранных в Европе и направленных в эту страну (якобы для пропаганды веры Католической церкви), осела в руках государственных и национальных исполнительных комитетов Демократической партии; но одно мы знаем столь же достоверно, сколь и любой вывод, полученный из известных фактов путем дедукции: отправленные таким образом деньги в своей конечной цели (в чьи бы руки они ни попали в первую очередь) преследули разрушение представительного строя этого правительства и свободы печати куда больше, чем распространение какой бы то ни было религиозной веры.

И давайте остановимся здесь на мгновение, чтобы заметить: процесс исследования и рассуждения, с помощью которого мы приходим к вышеуказанному выводу и другим ранее озвученным заключениям, близок к абсолютной достоверности и лишен какой-либо мистики. Как весьма метко говорит профессор Хаксли, рассуждая о результатах индукции и дедукции: «Огромные плоды науки добываются не мистическими способностями, не иными ментальными процессами, кроме тех, которыми каждый из нас пользуется в самых скромных и низменных сферах жизни. Полицейский детектив обнаруживает взломщика по следам его ботинок с помощью мыслительного процесса, идентичного тому, с помощью которого Кювье восстановил вымерших животных Монмартра по фрагментам их костей. И этот процесс индукции и дедукции, посредством которого дама, обнаружив на своем платье пятно определенного рода, заключает, что кто-то пролил на него чернильницу, ничем не отличается от того, с помощью которого Адамс и Леверье открыли новую планету. Ученый, по сути, просто применяет с скрупулезной точностью те самые методы, которыми все мы постоянно и поминутно пользуемся небрежно».

Хотя наш нынешний трактат посвящен истории, а не науке, мы использовали факты, попавшиеся нам в ходе довольно обширного чтения и изучения истории, с такой же «скрупулезной точностью», как если бы писали научный труд, и чувствуем в глубине души, что достигнутые выводы близки к абсолютной, стопроцентной достоверности. Мы не сочиняли факты, которыми воспользовались. Они на протяжении почти трех тысяч лет оставались частью текущей истории. Мы просто придали фактам логическую форму — форму тезиса и доказательства, — после чего извлекли из них выводы, которые представляются естественными и неизбежными. Политики, мы знаем, станут утверждать, что наши заключения — результат предвзятых мнений; религиозные фанатики заявят, что наши выводы основаны на предрассудках; но ни то, ни другое не соответствуют действительности. Возьмите те же самые факты, и мы бросим вызов любому логику или риторику в мире: если он честен перед собственной совестью перед лицом Бога, он не сможет прийти к иным выводам.
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ГЛАВА XXII. ЗАКЛЮЧЕНИЕ ВСЕГО СКАЗАННОГО.

ПОСКОЛЬКУ мы уже более чем исчерпали объем, отведенный для этой книги, у нас не осталось ни времени, ни места, чтобы расписать Римскую республику так подробно, как того требует ее важность и как мы с радостью сделали бы сами. И все же признаем, что никакой необходимости добавлять хоть слово нет или не должно быть. Если уроки, извлеченные нами из истории трех предыдущих республик, не открыли нам глаза на опасные тенденции Демократической партии как политической силы; если мы еще не убедились, что лидеры этой партии и те, кто стоит за кулисами, науськивая вождей и снабжая их «нервами войны» в виде европейского золота, преследуют своей конечной целью упразднение нашей представительной формы правления и уничтожение свободы нашей печати, — то нас не убедило бы даже воскрешение мертвых.

Зачем же тогда добавлять хоть слово об основании Римской республики за пятьсот десять лет до нашей эры; зачем рассказывать о законе, принятом тогда Сенатом впервые, согласно которому любой гражданин, приговоренный магистратом к смерти, изгнанию или телесному наказанию, получал право на апелляцию к народу до вступления приговора в силу; зачем говорить о войнах, которые республика вела с тех пор и в которых народ столь славно поддерживал честь державы; зачем повествовать о том, как впоследствии народ был предан своими правителями и обречен терпеть невыносимейшие лишения, пока не добился привилегии избирать народных трибунов; зачем рассказывать о многолетней борьбе этих трибунов с избранными аристократией правителями за отстаивание народных прав, ради которых были принесены огромные жертвы человеческими жизнями и которые так высоко ценились; зачем рассказывать — на что не хватило бы целого тома, — как в сердце республики то и дело проникала коррупция, как амбиции вытесняли патриотизм, как провинциальные вожди ревниво следили за Римом и наоборот, как Цезарь наконец «перешел Рубикон», как он захватил власть, как попытался возложить на себя корону и в этой попытке лишился и короны, и жизни; и как вместе с падением великого Цезаря рухнула республика с грохотом, который был слышен на самых дальних рубежах земли? Если бы мы поведали обо всем этом с точностью Монтескье или с такой же демонстрацией учености, какая свойственна аббату де Верто, отсюда можно было бы вынести в точности те же уроки, что мы уже извлекли из взлета, развития, упадка и крушения трех греческих республик.

И вот таким образом, мой друг (читатель), мы наконец лицом к лицу подходим к последнему пункту вашего третьего вопроса — о том, каков же будет окончательный финал этой республики.

Самый короткий ответ звучал бы так: «Мы не знаем», — и на этом можно было бы поставить точку; но вас такой ответ не удовлетворит. Следующий по краткости ответ будет заключаться в том, что наша республика по всем человеческим вероятностям разделит судьбу греческих и римской республик и что это лишь вопрос времени, когда именно сие произойдет. Мы понимаем, что подобное признание унижает человеческую гордость и что всем нам гораздо приятнее верить, как это заведено у ораторов в День независимости, будто «эта республика простоит вечно!» Но увы, увы человеческому тщеславию — сколь же справедливо изречение, что «история лишь повторяет себя»!

Но даже если признать этот ответ верным, он нисколько не снимает ответственности с вас и с меня; ибо то, наступит ли этот финал через двадцать лет, через двести лет или через две тысячи лет, всецело зависит от самих американцев. Добрые, преданные и умные люди есть в любой политической партии, равно как добрые, преданные и умные люди есть в любой религиозной организации. Хотя мы со всей искренностью убеждены, что тенденции Демократической партии именно таковы, как мы неоднократно заявляли; и хотя мы столь же искренне убеждены, что Католическая церковь как религиозный институт используется европейскими монархами именно так, как мы неоднократно утверждали; тем не менее мы верим — более того, мы знаем, — что как в этой партии, так и в этой церкви состоят столь же прекрасные, верные и умные люди, каких только можно найти в любой партии или в любой церкви на земле; и если они лишь объединятся с добрыми, преданными и умными представителями других партий и других церквей, представительная форма правления этого государства, а следовательно, и его свободы, и свобода его печати могут быть сохранены еще на многие десятки, а то и на многие сотни лет. Вовсе не является метафорой утверждение, что «цена свободы — вечная бдительность». Подобно пантерам, притаившимся в ожидании добычи, враги этого государства неустанно бодрствуют. У них есть оплачиваемые агенты не только в Вашингтоне, но и в столице каждого штата, точно так же как у Филиппа Македонского они были среди республик Греции. Отсутствие бдительности со стороны патриотов может на любых наших национальных выборах отдать центральное правительство в их руки. Оказавшись однажды у власти, они найдут способ — или создадут его, как мы уже говорили, — удержать ее навсегда; ибо каждая коронованная особа Европы тут же, открыто или тайно, бросится им на помощь. Тогда настанет время плача, рыданий и скрежета зубовного, но, увы, будет слишком поздно! Тогда по всем уголкам земли обнаружатся американцы без дома и без родины, но сожаления их, увы, не вернут ни того, ни другого. Сегодня существуют греки и римляне, точно так же как они существовали две и три тысячи лет назад; но глаза застилает слеза, когда видишь (как довелось видеть нам на их собственной земле), и сердце кровью обливается при мысли (о чем может поразмыслить любой разумный человек) о той колоссальной разнице, что лежит между современным жителем Греции или Рима и тем гражданином, который жил в эпоху их республиканского расцвета! «Пигмеи» и «гиганты» — вот, пожалуй, единственные два слова в английском языке, способные выразить эту разницу; но для того, кто воочию видел и прочувствовал ее во время путешествий по их родным краям, эти слова полностью бессильны передать истинное понимание той пропасти, которая разверзлась между ними.

И теперь, мой добрый друг (читатель), я должен попрощаться с вами. Мы проделали долгий путь вместе — гораздо более долгий, чем вам казалось, пока мы неуклонно следовали своим курсом. Стартовав в наше собственное время и с событий, в некоторых из которых мы сами принимали участие, мы медленно поднимались вверх по реке времени, пока не достигли точки (зарождения Афинской республики), отстоящей от нашего отправного пункта почти на три тысячи лет. Затем, повернув обратно, мы не спеша спускались вниз по реке, останавливаясь ровно настолько, чтобы подобрать по пути несколько зерен пшеницы в одном месте, несколько зерен ржи в другом, несколько зерен кукурузы в третьем — и так далее, пока вновь не возвратились туда, откуда начали. В самом начале нашего путешествия мы заглянули в некоторые темные уголки — места, куда свет истории прежде никогда не проникал, но которые отныне будут столь же известны, как и любые другие факты великого мятежа.

Все, что я сделал для вас за время этих странствий, — это отобрал ближе к концу нашего паломничества зерна различных сортов, расположил их в виде тезиса и доказательства, как поступил бы любой другой логик или риторик, а затем указал вам, что если мы извлечем пользу из этих подобранных по дороге зерен (информации) и поступим с ними определенным образом, они дадут здоровый хлеб и поддержат жизнь (жизнь нашей республики) на многие предстоящие годы; если же обойтись с ними иначе, те же самые зерна произведут лишь грязнейший виски, неправильное употребление которого может привести лишь к страданиям и окончательной гибели здесь и к вечной смерти в мире ином. В некоторых вещах, мой друг (читатель), ваши познания намного превосходят мои; в других мои могут быть глубже ваших в силу того, что мне довелось получить информацию, которая случайно попалась мне, а не вам. Будучи рад почерпнуть от вас все, что возможно, я лишь исполнил свой долг, не претендуя на особые заслуги, — поступил так, как хотел бы, чтобы поступали со мной, — поделившись с вами теми фактами и непреложными выводами из них, которые оставались секретами для других, пока не попали ко мне, и оставались секретами для меня, пока я не поведал их теперь вам, а через вас и печатное слово — всему остальному миру.

И каковы же теперь ваши и мои обязанности в сложившихся обстоятельствах? Должны ли мы сидеть сложа руки и смотреть, как наша славная республика дрейфует все дальше и дальше, пока не попадает в руки Демократической партии, затем в руки европейских монархов, а после стирается в вечной ночи? Или же мы обязаны (как столь живописно описывает Гаф в одной из своих неподражаемых лекций) во всеуслышание крикнуть тем, кого мы видим беззаботно плывущими по реке Времени — реке Ниагаре, — всего лишь немного выше стремнины, притом в отчетливой слышимости грохота всепожирающего водопада: «Эй, молодые люди на лодке, впереди у вас пороги!» И если в ответ они сначала рассмеются: «Ха-ха, мы будем веселиться и пировать; все вокруг радует нас; какое нам дело до будущего?» — тогда закричать снова, еще громче прежнего: «Берегитесь! Берегитесь! Впереди пороги!» — и если после всего этого они все равно продолжат с криками, воплями и богохульством нестись через водопад реки Времени, ваши и мои руки будут чисты от их крови.

Или, сменив метафору, мой друг, давайте вы, я и все мы, любящие представительную форму правления, любящие свободу печати, любящие нашу собственную славную республику, — давайте всякий раз, когда мы видим, как «корабль государства» барахтается среди бурунов и рискует быть поглощенным свирепыми волнами страстей, ненависти и эгоистичных интересов, последуем примеру нашего благословенного Спасителя и громко возгласим: «Умолкни, перестань!» И хотя мы, подобно Ему, не сможем укротить волны чудом, но если мы все вместе крепко упремся плечами и потянем за один конец каната — все мы, кто по-настоящему любит республику: честный демократ с честным республиканцем, честный католик с честным протестантом, — мы и наши потомки сможем спасти «корабль государства» от затопления, по крайней мере на многие годы, если не на многие века вперед. И да благословит и да преуспеет Всевышний любое подобное объединенное усилие ради спасения нашей славной республики!

КОНЕЦ.
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